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A SOLAS CONTIGO 

ALONE WtTH YOU* SEULEAVEC TOI 


Productoras: 

laurenfilm, s. a. 

Balines, 87, 08008 Barcelona. 

Tel. 323 54 00 Télex 50910 LAFL E. 

Teleta* 323 61 55. 

FLAMENCO FILMS, S. A. 

Orense. 33.28020 Madrid. 

Tei 597 40 11 Telefax 5S7 07 66. 

CREATIVOS ASOCIADOS DE RADIO 
Y TELEVISION, S. A. 

Orense. 33. 26020 Madrid. 

Tel. 597 4011 Telefax 597 07 66. 

Argumento: 

AGUSTIN DIAZ TAÑES, 

Guión: 

AGUSTIN DIAZ VANES y EDUARDO CALVO, 

Director: 

EDUARDO CAMPOY. 

Fotografía: 

ALFREDO MAYO, 

Música: 

MARIO DE BENITO, 

Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ. 

Montaje: 

LUIS MANUEL DEL VALLE. 

Sonido: 

GILIES ORTION 

Maquillaje: 

GREGORIO ROS. 

Intérpretes: 

VICTORIA ABRIL. IMANOL ARIAS, JUAN ECHANOVE, 
NACHO MARTINEZ, R. ROMERO MARCHENT. 
CONRADO SAN MARTIN, MANUEL GIL 
y la colaboración especial de 
MARIA LUISA SAN JOSE, EMMA SUAREZ y 
ESPERANZA CAMPUZANO. 

Kodakcolor. Panorámica 1:1.66. 

Duración: 1 h. 32 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S. A. 

Bal mes, 87, prai. 08008 Barcelona, 

Tela. 323 53 00 y 323 54 00. Télex 50910 LAFL E, 
Telefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

CARTEL, S. A 
Orense, 33. 28020 Madrid, 

Tel. 597 40 11. Telelax 597 07 66- 


EDUARDO CAMPOY/FILMOGRARA: 

1977; FANTASIA DE UN SENTIMIENTO (cúrtometraie). 
1979: CRISTAL DE ESPEJO (cortometraje) 

198D: ESPACIO DE SILENCIO (cortometraje). 

1981: COPIA CERO (codirigida oon José Luis F Pacheco) 
1982: LA ULTIMA IMAGEN (cortometraje) 

1990: A SOLAS CONTIGO 


Is 


VICTORIA 

ABRIL 


IMANOL 

ARIAS 




> 


1 


%< 

í E : v . - 




a 


„ 1 
jl# co&M 


T,,, ■ 


f JUAN ECHANOTE 


MAt-tl r l( 7 


UlJNt*» 
’ban MAkriM 


AAA'tULL 


MAúf lUf 
Mi H*1 


prjrjliO.MAHr mnr 

p- h> ^ñltó|w,|Vb p-,n ■ h" ■■■">1 

■4JAÍ|¿ IM+nUMiO 

iLaui m - •. ■ ".gf 1 .. «. .■* - «piru 

F V_i>n-u -'í Uw-'nifi w- V- (T I». 

M|ri|N.r>ir»r Ir.^ ...A.,niU’4i - » bt*M 1*0. II 

‘J rv? - Mfl- » !H»*r 

-*■ ,,lll F- ^jli- . H** - n I Hr 


Al teniente de Navio Javier Artabe, del Servicio de 
Inteligencia de la Marina, le encargan. Junio a su 
compañero Carlos Escorial, una investigación: saber de 
dónde proceden los ingresos extraordinarios del capitán 
Vatéíuuela- Y averiguan que éste pasa información de los 
planos de un hidroavión a una empresa extranjera. Al ser 
descubierto, Valencia se suicida, pero en (a pesquisa 
posterior el conlaclo dpi espía asesina a Escorias ante una 
muchacha ciega que vive enfrente. 

Artabe elabora un plan: puesto que la muchacha no puede 
reconocer al asesino* esperar estratégicamente a que sea 
él quien la reconozca. 

Ships Lieutenant Javier Artabe. from the Navy ¡nteilígence 
Service, and his cchworfcer Caños Escorial, are assigned lo 
an invesligation: (o discover the source of Ihe huge bank 
deposits made by Capiain Yalenzuela. Thsy discover that he 
is passing on Information about plans for a hrydFOplane to a 
forergn company When he 1$ dtscovefed, Valenzuela bilis 
himself. bul in Ihé subsequent irrvestigation the spy's conlect 
bilis Escorial ln front of a btind giri who lives across the way. 
Artabe draws up a pían - since the giil can'i recognize ihe 
murderer. they wiH wait. strategícally, u ní i! he recognizes her. 

te Lieutenant Javier Artabe, qui appartieni aux Services 
d'inteitigence de la Marine , et son coilégue et ami Garios 
Escorial, sont chargés d'une mission: it$ doivent découvrir 
d'oú proviennent ies rentrée s inhabituales dargent du 
Gapitaine Vafenzueta. lis découvrent que le Gapitaine passe 
les plans dun nouvel hydravion á une compagnie étrangére, 
Valenzueta se tue des qu r if s'apergott qu'on La découveri. 
Pendan! que les deux lieutenants fouilfent rappartement du 
capitaine, son contad assassine Escorial Le seuf!émoin así 
une jeune filie aveugfe qui vit en face, 

Artabe se dédde pour un pian risqué: quisque fa ¡auné filie 
ne peut paa reconn&ftre l'assassin m II va taire en sorte á que 
ce solí cekfl-d qui la recomáis,se. 
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AQUI HUELE A MUERTO (¡pues 

YO NO HE SIDO!) 

SOMETHiNG SMELLS BAO HERE (WELL IT 
ISN'T ME!) • QA SENT LE MACCHABEE (JE N'Y 
SUIS POUR RIEN!) 


Productoras: 

IMPAtAS.A. 

Manuel Montilla, 1. 29016 Madrid. 

Tel. 250 62 00. Télex 43990 IMPA E. 

Telefax 457 88 74. 

producciones a, s. h. films, s. a. 

Paseo de La Habana, 200.28036 Madrid. 

Tel s. 259 02 83 y 457 92 73. Telefax 25031 51. 

Guión: 

ALVARO SAENZ DE HEREDIA. 

Director: 

ALVARO SAENZ DE HEREDIA. 

Fotografía: 

MiCHEL MALKA. 

Música: 

JOSE TEJERA. 

Decorados: 

JOSE LUIS GALICIA. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ DE LOAYSA 

Sonido: 

ANTONIO BLOCH. 

Efectos especiales de maquillaje: 

RAMON DE DIEGO. 

Intérpretes: 

JOSEMAy MILLAN -MARTES Y 13», ANA ALVAREZ. 
RAUL FREIRE. PILAR ALCON 
la colaboración especial de 
AUL NASCHY. 

Eastmancolor y Kodakcolor, Panorámica 1:1,66. 
Duración: 1 h, 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S. A. 

Manuel Montilla. 1 28016 Madrid 
Tel. 250 62 00. Télex 43088 WARE E 
Telelax 457 89 74. 

■ Venta mundial (World sales): 

CINEPAO. 

Caídos de la División Azul, 1,28016 Madrid. 

Tel. 345 71 15. Telefax 250 30 33. 


ALVARO SAENZ DE HEREOIA/FILMOGRAFlA: 

1979: A SANDRA CON AMOR [corlometraiej 
1982; FREDY EL CROUPIER 
1984: LA. HOZ Y EL MARTINEZ 
198$: FOLICIA 

1908: NAVEGANDO 1 {DE DENIA A CALPE) (Cortometraje). 

NAVEGANDO 2 IDE CALPE A BENlDORM) (cortometraje) 
1990: NAVEGANDO 3 (DE BENlDORM A AUCANTE) (cortometraje) 
NAVEGANDO 4 (DE ALICANTE A CABO RQIG) (cortometraje) 
AQUI HUELE A MUERTO (¡PUES YO NO HE SIDO!). 



El arruinado conde de Capra Negra y su criado, viajan al 
norte de Turquía con la esperanza de recibir una sabrosa 
herencia de su difunto tío, el barón de Somolskaia. Durante 
el trayecto conocen a la exhuberante Nicole y. juntos, 
llegan al castillo sobre el que pesa una terrible maldición. 
Pero la sorpresa está aún por llegar... 

TTie bankrupt Count of Capra Negra and his servant travel lo 
the north o! Turkey wiiTi the hope of receívlng a sizable 
inheriiance from his late unció, the Barón oí Somolskaia, In 
the course of the joumey they meet the sensuous Nicole and 
together ihey arrive at the castle over which ihere hangs a 
tembló curse. 

But the unexpected has yet to happen.. 

Le Comía de Capra Negra, qui est ruiné, el son serviteuf vonl 
en Turquía dans i'espoir de toucher i'héntage du Barón de 
Somolskaia, íeu 1'onde du c-omle En chemin, iis /enconlrení 
Meóte, une jeune femme exuberante Toes írois arriveni 
ensemble au cháleau sur lequel pese une terrible 
malédicUon. 

lis ne soní pas é ixiut de leurs malheurs. . 








¡AY, CARMELA! 

OH, CARMELA! • CARMELA 

{Coproducción hispano-italiana) 


Productoras: 

IBEROAMERICANA FILMS INTERNACIONAL, S. A. 
Velázquez, 12, 7° y B.° 28001 Madrid 
Tels 431 42 46 y 431 44 25. TéSex 45753 CINE E. 
Teleíax 435 59 94. 

ELLEPI FILMS, S. R. L 

Via de! Banctii, 58. Roma 00186. 

Tal. 654 40 32. Télex 620238. 

Telefax 654 87 47 

Argumento: 

Basado en la obra de SANCHIS SINISTERRA. 

Guión: 

CARLOS SAURA y RAFAEL AZCONA. 

Director: 

CARLOS SAURA, 

Fotografíe: 

JOSE LUIS ALCAINE. 

Música: 

ALEJANDRO MASSO. 

Director artístico: 

RAFAEL PALMERO. 

Montaje: 

PABLO 6. DEL AMO. 

Sonido: 

GUILLES ORTION. 

Maquillaje: 

JOSE ANTONIO SANCHEZ. 

Intérpretes: 

CARMEN MAURA. ANDRES PAJARES, GABINO 
DIEGO, MAURIZIO DI RAZZA. MIGUEL A. RELLAN. 
EDWARD ZENTARA. MARIO DÉ CANDIA, JOSE 
SANCHO. ANTONIO FUENTES. MARIO MARTIN. 

Kodahcolor e Eastman color. Panorámica 1:1,66. 
Duración: 1 h. 45 m. 

■ Distribuidora nacional; 

UNRED INTERNATIONAL PlCTURES Y CIA., S. R. C. 
Plaza de! Callao, 4, 67 28013 Madrid. 

Tel. 522 72 61. Télex 23702 y 43924. 

Telefax 532 23 S4. 

■ Venta mundial (World sales}; 

MAJESTIC FILMS INTERNATIONAL 
Gioucester Mansions. 

Cambridge Circus. London WC2H 8HD. 

Tel. 836 ¡6 30. Télex 916746 MAJEST G. 

Telefax OT 836 58 19 


CARLOS SAURAJ-ILMOGRARA: 

1950: CUENCA (cortometraje). 1069: LOS GOLFOS. 1963: LLANTO 
POR UN BANDIDO. 1965: LA CAZA 1967: P6PPERMINT FRAFPE 
1968: STRESS. ES TRES, TRES. 1969: LA MADRIGUERA. 1970; EL 
JARDIN DE LAS DELICIAS. 1972: ANA Y LOS LOBOS. 1973: LA 
PRIMA ANGELICA 1976: CRIA CUERVOS. 1977: ELISA, VIDA MIA 
1978: LOS OJOS VENDADOS 1979: MAMA CUMPLE CIEN AÑOS 
1980: DEPRISA. DEPftlSA. 1981: LORCA-GADES-SAURA EN BODAS 
DE SANGRE DULCES HORAS. 1982: ANTON IETA 1983: CARMEN 
1984: LOS ZANCOS. 19B5: EL AMOR BRUJO 1988: EL DORADO 
LA NOCHE OSCURA 1990: i AY. CARMELA! 
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Después de que eJ mando republicano les asignase la 
misión de entretener con su espectáculo «Carmela y 
Paulino, varietés a lo fine* a la tropa de primera línea, 
Carmela y Paulino deciden regresar a Valencia. 

Se extravían en et camino y entran en zona nacional, 
donde son detenidos. Cuando creen que les van a fusilar, 
aparece un teniente italiano, devoto del teatro, que 
organiza une función y les propone trabajar en elia. Pero 
no saldrá como ha sido escrita, 

Alíer the republican command orders íhem to entertain ¡he 
iroops at the front with their show "Carmela and Paulino. 
Tip-Top Varfety*, Carmela and Paulino decide to go back to 
Valencia. 

They tose their way and cross >nto the nationaJist zona where 
they are arrested Just when they beiieve they are about to be 
shot, there appears an Italia n Ireutenant, a fan oí the iheater, 
wtio is organizing a show, and he oífers them work. Bul 
things wíll not go according to the scrípl. 

L'Elat Majar républicain demande á Carmela et Paulino 
d'amuser fes troupes qui soní aux premiéres lignes avec leur 
spectacle «Carmela el Paulino, variéiés pour lousUne fots 
ieur mission accompiie, ifs deciden! de rentrer á Válenos, 
lis se trompen} de roule el enlrent dans la zone nationale. lis 
sont arrétés. Convaincus qu T ils sont sur le point d'étre fusillés, 
lis fpni la connalssance d m un lieuienant ñafien passionré de 
théálre qui organise un spectacfe el leur demande de 
participen Tout mira pas comme prévu. 
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BAZAR VIENA 

VIENNA BAZAAR • LE BAZAR VIENA 


Productoras: 

CREATIVOS ASOCIADOS DE RADIO 
Y TELEVISION, S. A. 

Orensa, 33. 20020 Madrid- 
Tel. 597 07 72. Teiefax 597 07 66. 

AMALIQ JOSE CUEVAS LOZANO. 

Egullaz, 11. 28005 Madrid. 

Tal. 593 63 41 Telefax 544 76 15. 

Argumento: 

AMALIO CUEVAS. 

Guión: 

AMALIO CUEVAS, GUILLERMO MÜLINI y MIGUEL 
ANGEL DIEZ. 

Director: 

AMALIO CUEVAS. 

Fotografía: 

GUILLERMO MOLINI. 

Música; 

JUAN BARDEM. 

Decorados: 

GONZALO POLO. 

Montaje: 

LUIS MANUEL DEL VALLE. 

Maquillaje; 

MARI LUZ CASflER. 

Intérpretes; 

ALFREDO LANDA, PAUUNA GAlVEZ, GERMAN 
COBOS, PACO DE OSCA, ANA HURTADO, 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h, 18 m. 

■ Distribuidora nacional; 

UNION FILMS, S. A. 

Maestro Guerrero, 4.28015 Madrid. 

Tete. 247 65 86 y 247 66 64. Teíefax 542 76 67, 

■ Venta mundial (World sales): 

CARTEL, S. A. 

Orense, 33. 23020 Madrid. 

Tel. 597 40 11 Telefax 597 07 66. 


AMALIO CUEVAS/FILMOGRAFIA 
1905; AL ALBA ícorlometraiel 
1990: BAZAR VIENA (opera prima). 


Luis es un laxista solitario e introvertido, Un mirón. Una 
noche recoge a la puerta de un restaurante a una pareja. 
La mujer le fascina. Al día siguiente el hombre aparece 
envenenado. La casualidad hace que unos días después 
ella suba de nuevo al taxi. Luis, obsesionado, comenzará a 
seguir sus pasos, a observada, sin darse cuenta de que 
está convirtiéndose en el cebo de une trampa fatal. 

Luis ¡s a lonely, inírovetled taxi drlver. An observer. One nighi 
he pícks up a eouple at ihe door of a restauran!. He is 
fascinated by the woman. The next day, ihe man is found 
po¡ sonad. As chance would have It. a few daiys later she gets 
inlo his taxi again Luis, obsessed, begins lo follow her 
around, watching her, wilhoul realizing that he Is becoming 
the bait in a deadly trap. 

Luis esI un chauffeur de taxi sofitaíre et introuedi tí arme 
observer íes gens. Un soir, un eouple le hél& devant un 
restauran!. II est loui de Suite fasciné par la temffja Le 
lendemain, il apprend que l'homme a élé empoisonné. 
Quelques jours plus ’srd, et par hasard, la femme monte 
dans son taxi á nouveau Une obsession s’empare de Luis et 
II commence á ¡'observer, á ta sun/re. sans se rendre compíe 
qu'ti es! en lrain de devenir í'appál d'un terrible piége. 
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BOOM BOOM 

BOOM BOOM • BOOM BOOM 

(Coproducción hispano-belga) 


Productoras: 

ARSENAL, S. A. 

Ronda de San Pedro, 46, 5. a 00010 Barcelona. 

Tete. 302 43 20 y 302 29 15. Tetefax 310 90 22. 

LAMY FILMS-BENOIT LAMY. 

Maensberg, 57.1180 Baixeltes (Bélgica), 

Argumento: 

ROSA VERGES. 

Guión: 

ROSA VERGES y JORDf SELTRAN. 

Directora: 

ROSA VERGES. 

Fotografía 

J0SEP M CIVÍT. 

Decorados: 

ROSA ROS. 

Montaje: 

SUSANA ROSSBERG y MARISA AGUÍNAGA. 

Sonido: 

MIGUEL REJAS 

Maquillaje: 

GREGORIO ROS. 

Intérpretes: 

V1KTOR LAZLO, SERGI MATEU, FERNANDO GUILLEN 
CUERVO. ANGELS GONYALONS. PEPE RUBIANES, 
CONRADO SAN MARTÍN, 8ERNADETTE LAFONT, 
PEPA LOPEZ 

Agfacolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 32 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IBEROAMERICANA FILMS INTERNACIONAL, S. A. 
Vdázquaz, 12. 7.° y 8. s 26001 Madrid 
Tete. 431 42 46 y 431 44 25. Télex 45753 CINE E. 
Teleta* 435 59 94. 

■ Venta mundial [World salee): 

EUROPEX. 

34, Avenuedes Champs-Elysées, 75008 París. 

Tel. 45 62 61 62. Teleta* 40 74 07 87. 


ROSA VERGÉS7FILMOGRAF1A: 

1&90: BOOM BOOM (Opera prima;- 


Sofía, atractiva dentista, y Tristán, propietario de una 
zapatería, juran, tras un fracaso amoroso, no volver a 
enamorarse jamás. Aunque viven en el mismo edificio, no 
se conocen ni se han visto nunca. Pero un día, Angel, 
paciente de Sofía, se instala en casa de Tristán. 

Angel invita a Sofía a la. coctelería donde trabaja de 
barman. Cuando Sofía acude a la cita encuentra a un 
inexperto barman, Tristán. Este le ofrece un explosivo 
Bloody Mary, que actúa como filiro de amor del que beben 
tos dos. 

Sofía huye del amor y Tristán, desesperado, i a persigue sin 
éxito. Un guante extraviado 1 llevará a Tristán hasta la 
misteriosa dienta de ia coctelería, su vecina. 

Sofía, an attractfve demist, and Tristán. owner oí a shoeshop, 
both swsar, after disastrous tove affaírs, nevar to fall in love 
again. Afthough they tíve in the same buílding they have never 
even seen each other Bul one day Angel, ene ol Sofía's 
patienís, moves into Tfístán’s house 
AngeF invites Solía to the cocktail bar wtiere he works as a 
barman. When Sofía lurns up she finds an inexperienced 
barman, Tristán. He plíers her an explosive Bloody Mary 
which aels as a love poiion and which ihey both dnnk. 

Sofía Uees from th!$ lovo and Tristán deaperately pur&ues her 
ba wíihoui success. A lost giove leads Tristán to the 
mysterious Client from the cocktail bar, his neighbor. 

Sofia, une jote dentista et Tristán, le propriétaire d T un 
magasin de chaussures, ont juré de n® jaméis retomber 
amour&ux eprés un échete sentimental, lis vivent dans le 
máme immeubte mals ne se sont jamais vus. Un beau jour , 
Angel, un patient á Sofía „ emménage chez Tristán 
Angel demande á Sofía de venir au bar oú il travaüie comme 
barman. Sofía accepte et trouve Tristán. complétement perdu 
entre lee cocktaii$ T en irain de remplace? Angeí. II tul sen un 
Bfoody M&ry explosit qui aglt comme filtre d'amour. 

Sofía futí támour et Tristán en proie au désespoir, ia cherche 
satis succés. Pourt&nt un gent perdufe ménera jusquá la 
mysténúuse diente du bar qui n'est autos que sa veisine. 
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BORIS GODUNOV 

BORtS GODUNOV • BORIS GODOUNOV 

{Coproducción hispano-francesa) 


Productoras: 

IBEROAMERICANA FILMS INTERNACIONAL, S. A. 
Velázquez. 12, 7.“ y a.* 28001 Madrid. 

Tels. 431 42 46 y 431 44 25- Tete* 45753 CINE E. 
Telefax 435 59 94. 

ERATO FILMS. 

50, fue des Toumelles. 75003 París 
Tfil. 40 27 70 00. Telefax 21 44 90. 

Argumento: 

Sobre la ópera de MODEST PETROVICH 
MUSSORGSKY. 

Guión: 

ANDRZEJ ZULAWSKY. 

Oi rector: 

ANDRZEJ ZULAWSKY. 

Fotografía: 

ANDRZEJ JAROSCEWICZ. 

Música: 

MODEST MUSSORGSKY y MSTISLAV 
ROSTRO POVfCH. 

Decorados: 

NICOLAS DVIGOUBSKY. 

Montaje: 

MARIE SOPHJE DUBUS. 

Sonido: 

G. LEVEL y MICHEL LEPAGE. 

Maquillaje: 

MICHEL DERUELLE, 

Intérpretes: 

RU6GER0 RAIMONDI, KENNETH RIEGEL PAUL 
PLISCHKA, ROMUALD TESAROWICZ, GALINDA 
VICHNJEVSKAL, VYACESLAV POLOSOV. NIC HA 
RAITZIN. 

Fuji-color. Panorámica. 

Duración: 1 h. 53 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IBEROAMERICANA FILMS INTERNACIONAL, S. A 
Velázquez. 12. 7." y 8 c 20001 Madrid. 

Tele. 431 42 46 y 431 44 25. Tele* 45753 CINE E. 
Telefax 435 59 94. 

■ Venta mundial (World sales}: 

ERATO FILMS. 

50, rué des Tourrvelles. 75003 Pans. 

Tel. 40 27 70 00. Telefax 21 44 90. 



Al Teatro de la Opera de Moscú acude Mussorgsky a 
atender el estreno de su ópera «Boris Godunov», Se abren 
■as cortinas del escenario y se sucede la representación: la 
muerte del zar Feodor y la ascensión al poder de Boris 
Godunov, el infanticida. Sus tormentosos sufrimientos, 
acosado por los remordimientos de haber propiciado la 
muerte de Dimite, principe heredero, a quien usurpa el 
trono, Pero en otro lugar da Rusia, Gregory, un 
seminarista, descubre el crimen y decide hacerse pasar 
por el heredero. Apoyado por la nobleza polaca, organiza 
una revuelta, Boris Godunov, obsesionado por su culpa, se 
abandona a su suerte y le deja el poder a su hijo Fiodor, 
una criatura cruel. Ha jugado con el deslino de Rusia y ha 
perdido. Tras la batalla final, los polacos y el falso Dimitri 
se reparten el poder, mientras Rusia llora su tragedia. 

Mussorgsky goes to the Moscow Opera Theater lo attend the 
opening night of his opera «Boris Godunov» The curtains 
open and the performance starts: Ihe dealh of Ihe Tsar 
Feodor. Ihe assumplion of power by Boris Godunov, ihe 
infanticida and his toriuous suffering, overeóme by remorse at 
having causeó ihe death of Dimitri, ihe crown prince, whom 
he had deprived ol the throns But íh anolher part of Russia, 
Gregory, a semmarisl, discovera the crime and decides to 
pass himself olf as Ihe heir. Supported by the Polish nobifity, 
he organizes a revolt, Boris Godunov, obsessed by his guilr, 
surrenders to his tale and hands over power to his son 
Fiodor. a cruel child He gambled with Russia's destiny and 
lost. After Ihe final battíe, power is divided up between the 
Roles and the false Dimitri while Russia lamenta ¡ts tragedy. 

Mussorgsky se rend au Théálre de l'Opéra pour assister á la 
premiéte de son opéra ■‘Boris Godounov-, Lo tideau se léve 
ef le speotacle commence: la morí do Tzar Feodor, 
('ascensión au pouvoir ¡fe Boris Godounov, ¡'infanticida. Boris 
est toumenté par tes remords aprés avoir tué lenf&nt Oímilri, 
fe prínce héritier, á qui il usurpe le Iróne, Aulre part en Russie, 
Qrigory, un séminariste. découvre le crime et décide de se 
falte passer pour l'héritier. Soulenu par la noblesse polonaise, 
il organise une révotte. Boris Godounov, obsédé par son 
meurtre, sa laisse aliar á son sort et Záfese fe pouvoir au* 
mains fe son fils Fiodor. un enfanl cruel. II a joué avec le 
destín de la Russie el a perdu. Aprés la bataille. les Polonais 
el le laux Dimitri partegent le pouvoir sandia que la Russie 
pleura se tragédle. 


19 







20 










CAIDOS DEL CIELO 

OUT OF THE BLUE» TOMBES DU CIEL 

(Coproducción hispano-peruana) 


Productoras: 

TORNASOL FILMS, S.A. 

Jorge Juan, 9, 2.'28001 Madrid. 

TeL 577 80 80, Telefax 577 96 16, 

INCA FIUMS. S. A. 

Independencia. 559, Lima. 

Tel. 40 63 90. Telefax 2214 27. 

Guión: 

FRANCISCO LOMBARD1, GlOVANNA POLLAROLO y 
AUGUSTO CASADA. 

Director: 

FRANCISCO LOMBARDI. 

Fotografía: 

JOSE LUIS LOPEZ LINARES. 

Música: 

ALEJANDRO MASSO. 

Decorados: 

MARTA MENDEZ. 

Montaje: 

ALBERTO AREVALO. 

Sonido: 

DANIEL PADILLA, 

Maquillaje: 

NATAN S0LANS. 

Intérpretes: 

GUSTAVO BUENO, MARISOL PALACIOS, CARLOS 
GASSOLS. ELIDE BRERO, DELFIN* PAREDES. 
RAFAEL GARAY, NELSON RUIZ. 

Kodakcolor. Panorámica 1:1,66, 

Duración: 2 h. 60 m. 

■ Distribuidora nacional: 

ALTA FILMS, S.A 

Martín de los Heros, 12. 28008 Madrid. 

Tels, 248 55 36 y 542 27 02. Telefax 542 87 77. 

■ Venta mundial (World safes): 

RTVE. Dirección Comercial. 

Gobelas, 35 y 37.. La Florida-Las Rosas 
28023 Madrid. 

Tel. 581 79 42. Télex 22053 PR0EX E 
Telefax 372 83 11 



Francisco J. Lombardi 


Tres historias que, sin embargo, se construyen en un soto 
relato. Un relato en el cual la interrelación de las historias 
se da a través de un pequeño, pero no por eso poco 
poderoso hilo dramático: Lréardo y Jesús (los ancianos) 
son propietarios de la casa en la que Humberto vive y son 
ellos tos m patrones de la ciega Meche. La intolerancia de 
tos ancianos hacia la joven amiga del locutor sera el 
pretexto que le servirá a Humberto para deshacerse de la 
muchacha y de lo que ella representa. Son los ancianos 
los que, pensando hacer una obra de caridad, regalan el 
cerdo a la ciega, regato que alterará el precario orden 
familiar y desencadenará el conflicto del relato central 

Three tales which, nevertheless. make up one single story,. 
wbere the three tales are woven rogether by a sFight, bul 
nonetheless powerFut, dramatic thread: Lizardo and Jesús 
(the oíd people) are the owners of ihe house in which 
Humberto lives and are aiso the e^emptoyers ot [he blind 
woman Meche The intolerante of the oíd people towards the 
presentera young friend is Ehe pretext which Humberto uses 
to get rid oF the gírl and what she representa. It is the oíd 
couple who do an act ot chafrty. TTiey give the blind gírl a 
present of a pig, a preseni which will upsel the precarious 
famity ürder and spark off the contltct m the main tale. 


FRANCISCO LOMBARDI/FILMOGRÁFIA 
1976: MUERTE AL AMANECER. 

1970: CUENTOS INMORALES 
1980: MUERTE DE UN MAGNATE. 

1900: MARUJA EN EL INFIERNO. 

1905: LA CIUDAD V LOS PERROS. 

1988: VA BOCA DEL LOBO 
1989: CAIDOS DEL CIELO. 


Trote hístoires qui, poohanL ne font quún sed rédt Un récit 
á trav&rs iequd /as hteíoims s'entrefacent gráce á un petit 
mate puissant fii dramatique: bzardo el Jesús (un vmux 
coupfe) sont les propnétaires de fa matean oú vií Humberto et 
fes ancfens palrons de Meche r Taveugfe, Llnioférance donf 
faif preuve fe vieux coupfe envers fa maftresse d'Humberto 
qui est un speaker á la radio, lui donne fe pretexte de se 
défaire de fa jeune fifia el de ce qu'efte représenle. Le vieux 
coupfe, pensent taire une oeuwe de eftarffé, donne un 
cochon á Taveugie mai$ ce cadeau i/a changar réquifibre 
famiftef dófá précaire ef déchafnera le ccntfit du rédt central. 
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CAPITAN ESCALABORNS 

(CAPiTA ESCALABORNS) 

CAPTAIN ESCALABORNS* LE CAPITAINE 
ESCALABORNS 


Productora: 

S. E. C. SWANN EUROPEA DE CINEMA. 

Provenga, 554, I, 1 , 2.' 08026 Barcelona, 

Tels, 347 83 59 y 433 13 63. Telefax 265 43 56. 

Argumento: 

CARLOS BENPAR 

Guión: 

CARLOS BENPAR, LUIS ALLER y MARIA ANTONIA 
OLI VER. 

Director: 

CARLOS BENRAfl. 

Fotografía: 

JOSE G. GAL1STEO. 

JOSEP mas *kitflus*. 

Decorados: 

XAVIER MUIAN. 

Montaje: 

EMILIO ORT1Z. 

Sonido: 

JOAN VIDAL y HERMES SERRANO, 

Maquillaje; 

JOAQUIN NAVARRO. 

Intérpretes: 

JUAN LUIS GAUARDO. ARIADNA GIL. GUNNEL 
UNDEJLOM. CARMEN ELIAS, MANUEL DE BLAS 
y la presentación de 
(VAN FERNANDEZ y de JOSE CONDE. 

Eastmancofor. Normal 1:1,33. 

Duración: 2 h, 00 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S.A. 

Balines, 87, pral 08008 Barcelona. 

Tels. 323 53 00 y 323 54 00 Télex 50910 LAFL E. 
Telefax 323 6i 55 

■ Venta mundial (World sales): 

TELEV1SI0 DE CATALUNYA, S. A. 

Apartado de Correos 30300. 08080 Barcelona. 

Tels. 473 03 33 y 473 22 44 Télex 97990 TVCT E. 
Telefax 47315 63. 


CARLOS BENPAR/FILMOGRAFIA: 

1960/1973: SOPLO DE ESPLENDOR (3 cortometrajes), LA SOMBRA 
DE LOS GIGANTES 

1970: TOM Y LAS MOSCAS (conomairaja). LA FORMA OVALAR 
fcoftomelraje). 

1975; EL JOVENCITQ DRACULA 

1978: 6PEMAIG BLAUGRANA AL VENT (cortometraje). 

1982: DE M’CA EN MICA S'OMPLE LA PICA (DINERO NEGRO), 
1983: DONES INTENCION (ooMcmetraje), 

ESCAPADA FINAL ¡SCAPEGQAT) 

1984: MOMENT CRITIC (cgrtomelraja). 

1987: LA VERDAD OCULTA ÍLA VEFtlTAT OCULTA; 

1989: CAPfTAN ESCALABORNS (CAPITA ESCALABORNS: 



Es el difícil período posterior a la guerra que enfrentó a 
Cataluña, el País Valenciano y las Islas Baleares contra las 
tropas de Felipe V (1715), Después de la muerte de sus 
padres, el pequeño Joan abandona la ciudad de Cardona 
para dirigirse a la costa y cumplir los deseos que su madre 
le ha expresado poco antas de morir: tiene que ir a Beguf, 
encontrar a un personaje llamado capitán Escalaborns y 
entregarle el mapa de un tesoro que deben buscar Juntos, 
Su viaje será accidentado, sobre lodo cuando conoce al 
contrabandista Borni, el cual, al enterarse de la existencia 
del tesoro, no duda en emborrachar al pequeño para 
arrebatarle el mapa. 

U is the difficuil time alier me war m which Cáiaionía, Valencia 
and the Baleario Islands (ought against Ihe troops of Phillip V 
(1715). Afler the dealh of his parents, litlle Joan leaves the 
cily of Cardona to make his way to the coast and thus fulfill 
Ihe wish that his mother expressed to him Just be!ore she 
died: he has to go to Segur, find a per son called Capta! n 
Escalaborns and giva him the map of a treasure which Lhey 
must seek together. His Journey is eventful. especially when 
he meets (he smuggler Borní who. when he linds out about 
the existence oí the treasure. does no* hesitóte to get ihe Rile 
boy daink so that he can stea! ihe map from him. 

Wous sommes é la diffícite époqua oú ta Catalogna, le Paye 
Valencien $t tea Bateares allatent s'alfronter aux troupes de 
Felipe V (1715). Aprés la moñ de ses parents, Joan, un 
enfant, pan de Cardona ef se dirige vers la céle pour 
accomplir la demiére volonté de sa mére. II úoi! aller á Begur 
et irouver le Capitaine Escalaborns, luí remettre une caríe qui 
moníre comment trouver un Irésor et le cherchen Son voyage 
esf irés mouvementé. surlout aprés avoir receñiré Borní le 
conlrebandier qu\, voulant s'emparer de la caríe, n'hésite pas 
é saoulet Joan 


23 






24 









CONTRA EL VIENTO 

AGAINST THE WIHDm VENT CONTRAIRE 


Productoras: 

FRANCISCO PERIÑAN MOLINA. 

Plaza de Qlavlde, 5; 2. t 28010 Madrid. 

Tel. 446 65 08- 

CFEATIVOS ASOCIADOS DE RADIO 
Y TELEVISION, S.A. 

Orense, 33. 28020 Madrid. 

Tal. 597 4011 Telefax 597 07 66. 

Argumento y guión: 

FRANCISCO PERIÑAN. 

Director: 

FRANCISCO PERIÑAN. 

Fotografía: 

GERARD DE BATTISTA. 

Música: 

RAMON PARRAN. 

Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ. 

Montaje: 

CARMEN FRIAS. 

Sonido: 

EDUARDO FERNANDEZ. 

Maquillaje; 

GREGORIO ROS. 

Intérpretes: 

ANTONIO BANDERAS. EMMA SUAREZ, ROSARIO 
FLORES, BRUCE MAGGUIRE, PACO GUIJAR, 
RAFAEL DIAZ. 

Eastmancolür y Kodakcolor. Panorámica 1:1,66. 
Duración: 1 h. 57 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S-A. 

Gal mes, 87, pral. OSOOS Barcelona. 

Tels. 323 53 00 y 323 54 00. Télex 50910 LAFLE. 
Telefax 323 61 55 

■ Venta mundial (World sales): 

CARTEL, S. A. 

Orense. 33. 2S020 Madrid. 

Tel. 597 40 11. Telefax 597 07 66. 



Juan, fluyendo de una relación incestuosa con su hermana 
Ana, se ha refugiado en una zona casi deshabitada de 
Andalucía. 

Allí trabaja como soldador en una planta de residuos 
radiactivos, instalada en tas antiguas galenas de una vieja 
mina. 

Ana, después de más de un año de separación, decide ir 
al reencuentro de su hermano, luchar apasionadamente 
por él.,., su único y verdadero amor... 

La sombra del deseo, el miedo y fa mentira se 
entremezclan con los turbios sentimientos de un amor 
inconfesable. 

Juan, tleeing froni an incesíuous relationship wilh his sister 
Ana, has taken refuge In an almosl unlnhabited atea oí 
Andalucia. 

He wofks there as a soldener ¡n the radioactivo waste plañí 
which has been sel up in the oíd gállenos of an abandonad 
mine, 

' After a year's separaron, Ana decides lo go and see her 
brother again and lo lighl passionately tor him... her one and 
only Erue love. 

The shadows of desire, íear and íalsehood mtermingle wilh 
the turbglent emotlons of a love which cannot be admitted 


FRANCISCO PERINAN/FILMOG RAFIA 
1980: ANA MANUSCRITO (cortometraje) 
1990: CONTRA EL VIENTO (ópera prima). 


Juan, vaulant s'éloigner dAna, sa soeur, ef de la leíation 
incastueuse qui les unit. se réfugie en Andatousle daos une 
zona presque inhabitée. 

li trouve du tfavatí comme $oudeur dans un centre de résidus 
radloactifs ¡estallé dans les galerías cTune mine abandonnée. 
Ana, apfés une année de séparation, décide d'aliar á la 
recherche de son frére ei de lutter pour le reconqoéhr car 
c'esl son untque amour. 

L'ombre du désir, la peur et le mensonge s'entrelacent a veo 
les troubtes sentiments d'un amour inconfessable 
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DALI 

DALÍ • DALÍ 


Productora: 

MONÍTORNES FILMS, S A. 

Mallorca, 230, 2,” 08000 Barcelona. 

Tel 215 72 16. Telefax 451 26 67, 

Guión: 

MIGUEL SANZ, ENRIC GOMA, ANTON) RIBAS y 
TEMISTOCLES LOPEZ. 

Director: 

ANTON! RIBAS, 

Fotografía: 

MACABI GOLFERICHS. 

Música: 

ANTON I SECHI. 

D@COf9dOSi 

PERE FRANCESCH y BOGOTA SAPUNDZHIEF. 

Montaje: 

EMILIO ORTIZ. 

Sonido: 

-DIALOGO-* y -GEST MUSIO-, 

Maquillaje: 

CHASS LLACH. 

Intérpretes: 

LORENZO OUINN, SARAH DOUGLAS, FRANCISCO 
GUI JAR, MICHAEL CATLIN, ROSA NOVELL BORIS 
LUKANOF KATHERINE WALLACH. EMMA QUER. 

Eastman color. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 46 m. 

■ Distribuidora nacional: 

MANUEL SALVADOR, S. A. 

Plaza del Callao, 4, 9." 28013 Madrid. 

Tel. 532 93 20. Télex 27907. 

Telefax 521 77 09. 

■ Venta mundial {World sales): 

DB MEDIA-VITO V RfCCARDO DI BARI. 

7. Via Carla Pama. 20129 Milano (Italia] 

Tel. 749 04 34. Telelax 730 25 00 


ANTONI RIBAS/FILMOGRAFIA 
1969: LAS SALVAJES EN PUENTE SAN GIL 
1970: MEDÍAS Y CALCETINES. 

1973: LA OTRA IMAGEN 
1976: LA CIUDAD QUEMADA. 

1976; CATALANES UNIVERSALES 

1903: (VICTORAl, LA GRAN AVENTURA DE UN PUEBLO. 

¡VICTORIA II!. EL FRENESI DEL 17 
19B4: ¡VICTORIA lili, LA RAZON Y El ARREBATO 
1995: EL PRIMER TORERO 
1990: DALI 
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Extravagante. Escandaloso. Excénlrico. Sacrilego, Loco. 
Adjetivos usados para describir a Salvador Dalí. 

Nueva York, 1040. DaJi y su mujer. Gala, llegan a tos Estados 
Unidos en su cuarto viaje, que será el de su consagración. Un 
periodista del «Times», Tom Malones fes entrevisto. A través 
de este entrevista, Dalí cuenta su vida, remontándose a los 
nueve añas de edad. Dalí describe su relación familiar: una 
madre adorada y un padre autoritario, muchas veces odiado. 
Su particular relación con Lorea y con Buñual, oon Cocteau y 
Henry Miiler. Gon Picasso. Se produce la ruptura familiar, con 
su padre y hermana, y la consolidación de su relación con 
Gato. 

Esla entrevisto con Maloney también sirve para conocer majar 
al personaje en su intimidad. 

ExtravaganL Scandalous. Eccenlric. Sacrolegious. Mad Adjeclrves 
usad to describe Salvador Dalí. 

New York, 1940. Dalí and his wiíe Gala amve tn the United States 
on irieií íourth journey, ihe one which will really establish Nm A 
joumálísE íroni -Tho Times*, Tom Maloney, interviews ihem. 
Through thls interview, Dalí LeUs his Hfeslory, gomg back to when 
he was nine years oíd. Dais describes his family relationships. an 
adorad mothejr and an auihoriiarian falhei\ often hated, His 
particuíar retotionship with Lorca and BunueL with Cocteau and 
Henry Miiler, wrth Picasso. There is a famity splii, wiih his father 
and sister. and the consol ida ton oí his relaiion&hip with Gala. 

T'nis interview with Maloney also serves to reveal more of the 
person as he really is. 

Exfravagant Sc&ndaieux. Escenifique Sacrtiége. Fou. Ce sont 
des adjectifs dont on s'est serví pom décrire Salvador Dalí 
New York ;, i940. Dalí ei Gata, sa femme, font feur quafriéme 
voyage aux Etats Unís, fe voyage oü if sera consecré Un 
¡oumafrsté du •limes** Tom Mafoney, les inierviewenf. Dalí luí 
rácenle sa vis el parte úe í'époque quand ii avait neuf ans. üafi 
décrit $a familfe, $a mere qu'if adorait, son pére qui était ¡Tés 
autoriisire el puf háissaif mémeparióte. Sa retalien avec Lorca el 
Buñuel avec Cocleau el Henry Miliar, avec Picasso La rupturc 
avec son pére et sa soeur. les fiens qui Tunissent á Gafa 
Cene interview avec Maloney nous permet de miau* connatíre et 
plus intimement le pelaire. 
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DESPERTAFERRO, EL GRITO 
DEL FUEGO 

SPARKS OF THE CATALAN 
SWORDS • DESPERTAFERRO, LE CRI OU FEU 


Productora: 

EQUIP PRODUCCIONES, S. A. 

Munlaner. 438, 1 ". 2. J 08006 Barcelona. 

Tels. 209 B9 24 y 209 52 56. Telefax 201 45 65. 

Argumento y guión: 

GARLES ANDREU, BENET ROSELL. 

Director: 

JORDI AMOROS BALLESTER. 

Fotografía: 

CARLOS GONZALEZ CARDENAL 

Música: 

GARLES CASES, con la colaboración de LLUS 
LLACH. 

Montaje: 

EMIUO ORTIZ. 

Sonido: 

GEST MUSIO. 

Creación de personajes y fondos: 

ENRIQUE VENTURA. 

Dibujos animados. 

Eastmancotor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h, 18 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM. S. A. 

Balmes, 87. praJ. 08008 Barcelona. 

Tels. 323 53 00 y 323 54 00. Télete 50910 LAFL E. 
Telefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sale): 

TELEVISO DE CATALUNYA. S. A. 

Jaclnt Verdaguer, s/n. 

08970 Sani Joan Despi (Barcelona). 

Tels. 473 03 33 y 473 22 44. Télese 97990TVCT E. 
Telelax 473 15 63. 


JORDI AMOROS BALLESTE R/FILMOGRAFIA: 
1970: PRIMA DONNA (ccrtcimeirajo). 

HISTORIAS DE AMOR Y MASACRE. 

19B2: GUGU (cortometraje) 

1&90; DESPERTAFERRO, £L GRITO DEL FUEGO. 



En ai siglo XIV, los almogávares son asesinados por los 
bizantinos, Rocafon, su jera, es atrapado. Laurla se siente 
fascinado por su historia y cree que es uno de altos. Inducido 
por el doctor Iluminado y en compañía de Pítíto y Ailioll, 
emprenda un viaje a la ConsiantInopia de hace setecientos 
años. Allí, Rocafort está sumergido en una venganza terrible 
contra los bizantinos. LEuria intenta hacerle recobrar sus ideales 
perdidos. Paro Rocafort sólo quiere a Blanca y a la vez cambiar 
su tesoro por la Sagrada Familia de la Barcelona actual. Esta 
empieza a ser destruida. En una gran batalla, Lauria, ayudado 
por Rocafort, consiguen vencer a los enemigos. Es noche de 
Reyes, que reparten regalos en Barcelona. Lauria ha conseguido 
cambiar la historia y también un buen regalo de Reyes: el 
corazón de Blanca 

In the XIV ceniuiy. [he Almogávar are killed by ihe Byzantines. 
Rocafon, Iheir leader, is trapped. Uuria is (ascinated by iheir history 
and believes he is ar.e o! them Persuaded by Dr. Enlightgneri and 
accompanied by Whistle and Altioti he undeiakes a joumey to the 
I Constantinople of 700 yeans ago, There, Rocafort is obsessed by 
taking a terrible nevenge on ihe Byzanlines. Uuria tries (o make him 
gei back hls lost ideáis. But Rocaforl only loves Blanca and at the 
same time wants to changa bis treasure lor (he ehurch of the 
Sagrada Familia oí presen! cfay Barcelona. In a great batile, Uuria. 
helped by Rocafort. manages to overeóme Ihe enemy. n is (he 
night of Epiphany, when the Three #se Kings distribute presents in 
Barcelona. Uuria has managed to changa histoty and has afso gol 
a wonderful present from ihe Kings Blanca'® hearl. 

Au XIV siéae. les Almogávares furent assasstnés par fes Byzanüns. 
Rocafort, lew eñe/, esf tait prisonniet, Uuria e$l fasciné par leur 
hlstoire el es! concho/ qu'lt e$t t'un deux Poussé par fe 
Dr. iliutniné et accompagné par Sifflet et Moli, ti se déplace á la 
villa de Constantinople d'íl yaTOOans Lá, il renconire Rocafon qui 
es¡ en pleine vengeance conde les Byzanüns. Uuria escale de luí 
faire reüwver se$ idéavx perdus mais Rocafort veut gagner le 
coeur de Blanca el troquer son trésor pour la Sainie Familíe de 
Barcelona qui es! jtisiemení en Rain d'étre construiré Aitíé par 
Rocafon. il arríve á vaincre t'enneml aprés une grande balante. 

C'esl la nuil de i 'Epiphante, el tes Rois Magas distribuen! des 
cadeaux dans loul Barcelona Uuria est arrivé á cbanger l'hisloire 
el se reírouva avec le meiüeur des cadeaux: fe coeur de Blanca. 
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DISPARATE NACIONAL 

NATIONAL FOOLI5HNESS * FOLIE NATIONALE 


Productora: 

C. I. P I. CINEMATOGRAFICA, S A 
Fernán González. 2S-. 29009 Madrid. 

Tel. 431 47 90. Téle* 44540 ECT E. 

Teleta* 431 75 55. 

Argumento y guión: 

MARIANO QZORE5 PUCHOL. 

Director: 

MARIANO OZORES. 

Fotografía: 

ALEJANDRO ULLOA. 

Música: 

GREGORIO GARCIA SEGURA. 

Decorados: 

ANTONIO MUÑOZ. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ DE LOAYSA. 

Sonido: 

ALFONSO PINO. 

Maquillaje: 

CRISTOBAL CRIADO, 

intérpretes: 

ANTONIO OZORES. OSCAR LADOIRE, ANTONIO 
RESINES, FAGIOLA TOLEDO. ALFONSO LUSSON, 
MANUEL CODESO, JOSE LUIS LOPEZ VAZQUEZ, 
AFRICA PRAT. EMILIANO REDONDO. 

Eastman color. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PlCTURESy CIA.. S F C. 
Plaza del Callao. 4. 6." 28013 Madrid. 

Tal. 522 72 61. Télex 23702 y 43924. 

Teleta* 532 23 54. 

■ Venta mundial (World sales): 

C. I. P. I. CINEMATOGRAFICA, S A. 

Fernán González, 28. 28009 Madrid. 

Tel. 431 47 90. Télex 44540 ECT E 
Tétela* 431 75 55. 



Emilio y Manolo son dos fotógrafos que trabajan por libre y 
que se dedican a captar todas las Imágenes posibles para 
luego vender sus negativos a las distintas revistas de 
Información, tanto politice como social o del -corazón». 
Esto, naturalmente, les lleva a tropezarse con famosos 
personajes de la jet set. de la política y del espectáculo. 
Además de la casualidad de que estarán metidos en todos 
ios líos de la actualidad. Tránsfugas políticos, slaríetts que 
venden exclusivas, famosos que hacen declaraciones 
explosivas, hijas de empresarios expropiados que estrellan 
tartas en rostros filipinos... 

Naturalmente, sus fotos son motivo de polémica, pleitos y 
amenazas, lo que hace que la vida del reportero gráfico no 
sea todo lo placentera que pudiera parecer. 

Emilio and Manolo are two Iree-lance photographers wbo 
devote Iheir lime to capí u ring every possíbte ímage and Itien 
selling ihe negativas lo ihe difierent informativo magazines, 
whether política!, social or -gossipy-- Naiurally, this brings 
Ihem inlo coniaci with famous peopla from (he jet set. polüics 
and show business. Il also happens that they get Involved in 
all the current scandals, Polilical turncoats, starlets who seli 
their exclustves, personalities who make explosiva 
declarations, daoghlers oí expropriated business men who 
ihrow cakes in the faces ol Filipinos... 

Naiurally, iheir photos are Une causes cf controversy. law suits 
and threats, which meaos that the lile of the graphic reponer 
is not the bed of roses ¡I may appear to be. 


MARIANO OZORES/FILMOGRAFIA 

Ha rodado un tola! de 97 películas. Entre sus preferidas es'án: 
1959: LAS DOS Y MEDIA Y VENENO (su Ópera prima) 

1966: OPERACION SECRETARIA 
1971: LA GRADUADA 
1973: MANOLO LA NU1T 
1979: LOS BINGUEROS 
1980: YO HICE A ROQUE III. 

1982: CRISTOBAL COLON. DE OFICIO DESCUBRIDOR EL HIJO 
DEL CURA. 


Emilio el Manota sonf deux pholographes qui travaillent 
fres-lance lis prefinen! des photos de tout el vendent tes 
négatífs á ioule sorte de magazines : potitiques. de sociélé. 
du coeur. Bien entendu, ieu¡ protessíon les aménent á 
rencontrer les gen$ de la jet set des potiddens, des acteurs. 
En plus, íls onl le chic pour se mettre dans des histoires pas 
possibles de poüttciens qui changent de pañi, des staríettes 
qui venden! des exdusivités, des célébhíás qui ton! des 
dédarations explosivas, des vengeanceset des ¡alousies-. 
Natureilement, leurs pho!os fonI scendales: its son! attaqués, 
on leur demande des dommages et intététs. La vía d'un 
pholographe est tata d'étre calme,.. 
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DOBLONES DE A OCHO 

PIECES OF EIGHT» ALLEfí ET RETOUR 


Productora: 

ANDRES LINARES CAPEL 
Vallehermoso, 92. 280G3 Madrid. 

TeL 268 51 30. 

Argumento: 

ANDRES UNARES- 

Gulón: 

ANDRES UÑARES V FRANCISCO MELGARES. 

Director: 

ANDRES UÑARES. 

Fotografía: 

FEDERICO RIBES- 

Musíca: 

JUAN POVEDA. 

Decorados: 

LUIS VAZQUEZ. 

Montaje: 

GUILLERMO S. MALDONADO. 

Sonido: 

ANTONIO BLOCH. 

Maquillaje: 

RAMON DE DIEGO. 

Intérpretes: 

OMERO ANTONUTTI, FERNANDO GUILLEN, EMMA 
PENELLA, JAVIER MORALES. FERNANDO GUILLEN 
CUERVO, MARIO PAflDO H ICIAR BOLLAIN, LOLES 
LEON. 

Eastmancoior, Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 25 m. 

■ Venta mundial {World sales): 

RTVE. Dirección comercial. 

Gobelas, 35 y 37. La Florida-Las Rozas. 

23023 Madrid. 

Tel. 581 79 42. Télex 22053 PROEX E. 

Teleta* 372 33 11. 



Miguel, expulsado del colegio, llega a una población minera del 
Norte en la que su padre es el comandante de la Guardia Civil, 
cuando la muerte por accidente de tres mineros acaba de 
provocar una huelga. 

Entabla amistad con Ulpiano, casado con Palmrra, así como con 
Rafael y Antonio, quienes le descubren nuevos horizontes vitales 
y le implican en ¿venturas relacionadas con el mar y tos barcos, 
Al mismo tiempo se enamora de Añila, hija de Ulpiano. 

La llegada de Fernando, enviado para reprimir la huelga, 
imprime un giro Inesperado a la historia y obliga a Migue! a 
elegir entre la Ley y el Orden, encarnados por su familia, y la 
rebeldía y la imaginación, encarnadas por Ulpiano. 

Su decisión desencadena un dramático con fílelo en el que se 
venan lodos implicados. 

Miguel, expeled Irom coliege, armes at a Northern mining town 
whére his falher rs commander of |he Civil Guard. His anival 
coincides wiíh a slrike. causad by the accidental dealh of three 
miners. 

He becomes Iriendly w^Lh Ulpiano, married to Palmlra. and also 
with Rafael and Antonio, who open up lor him new and exciling 
horizons and ¡nvotve h : m ¡n adventures with the sea and with boats. 
At the same time he falle in tova with Anita, Lflpiano’s daughter. 

The amvat oí Femando, son) to pul down (he strilíe, brings an 

unexpected twisi to Ihe story and Miguel is torced to choose 

between law and order, as representad by his lamily, and rebeliion 

and imaginaron, representad tay Ulpiano 

His decisión spartís elf a dramatic conffict which involves aii of 

ihem. 


ANDRES LlNARES/FILMOGRAFIA: 

1981: DOLORES (codingida con José Luis Garda Sánchtíz) 
1987: ASI COMO HABIAN SIDO. 

1990: DOBLONES DE A OCHO 


Miguel, aprés avoir élé renvoyé du lyoée, arme dan$ un village de 
minean do Nord de íBspagne. Son páre e$t le commandant de la 
Garde Cíw'fe. Trois minean mearen! dans un accident el leurs 
camarades se mettent en gréve. 

Miguel se lie d'amüié avec Ulpiano , te man de Paimira, et aussi 
avec Rafael el Amonio qui luí monlrgnl de nouveaux horizons el fui 
loni w vre des aventures et découmr ta mer et fes bateeux. II tombe 
amourevx d'Anita, la tille d'Uipiano. L ’arrivée de Femando, qui a 
pour mlssion de brisar la gréve, obllge Miguel á choisir entre la toi 
el t'ordre, représenles par $a familia, et la rebeliion et i'imagination. 
representéis par Ulpiano. 

Se décislon décbaine un confli dremetique duque! personne ne 
pourra échapper. 
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DON JUAN, MI QUERIDO 
FANTASMA 

DON JUAN, MYBELOVED GHOST • DON JUAN, 
MON CHER FANTOME 


Productora: 

B M.G. FILMS. S A 

Juan de Olías, 11-13, 3.' plañía, 28020 Madrid. 

Tels. 572 33 05 - 06 - 08. Telefax S72 33 07. 

Argumento y guión: 

JOAQUIN ORISTRELL y ANTONIO MERCERO. 

Director: 

ANTONIO MERCERO. 

Fotografía: 

CARLOS SUARE2. 

M 114.1 AS' 

BERNARDO BQNEZZt. 

Decorados: 

RAFAEL PALMERO. 

Montaje: 

ROSA G RACELI-SALGADO. 

Sonido: 

MIGUEL ANGEL POLO. 

Maquillaje: 

RAMON DE DIEGO NIETO, 

Intérprete*: 

JUAN LUIS GAUARDO. MARIA BARRANCO, LOLES 
LEON, R053Y DE PALMA, JOSE SAZATORNIL 
-SAZA-. VICENTE DIEZ, VERONICA PORQUE y LUIS 
ESCOBAR. 

Eastman color y Kodakcolor. Panorámica 1:1,66* 
Duración: 1 h. 43 m. 

■ Distribución nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES y CIA., S R. C. 
Plaza del Callao, 4. 6.' 28013 Madrid. 

TeL 522 72 61 Tétex 23702 y 43924. 

Tefefax 532 23 84. 

■ Venta mundial [World sales): 

RTVE. Dirección Comercial. 

Gabelas. 35 y 37. La Florida-Las Rozas. 

28023 Madrid. 

Tef. 581 79 42. Téíex 22053 PROEX E 
Telefax 372 83 11. 


ANTONIO MERCIRO/FILMOGRAFIA: 

1962: TRQTIN TROTERAS ÍDariomcrraje}. 

LECCION DE ARTE (C 0 ftüme#a¡e) 

1963: SE NECESITA CHICO 

1968; LA BALADA DE LOS CUATRO JINETES (catomelraje). 
1969; UNIVERSIDAD DE NAVARRA (cortometraje). 

1974; MANCHAS DE SANGRE EN UN COCHE NUEVO 
1976: LAS DELICIAS DE LOS VERDES AÑOS 
1977: LA GUERRA DE PAPA, 

197B: TOBI. 

1982: LA PROXIMA ESTACION. SUENAS NOCHES. SEÑOR 
MONSTRUO. 

1967: ESPERAME EN EL CIELO. 

1968: EL TESORO 

1989; DON JUAN. MI QUERIDO FANTASMA 



Don Juan Tenorio, célebre burlador del siglo XVI, se arrepintió 
por amo* de sus pecados y logró que su pena eterna de inflamo 
se redujese a una de purgatorio. Durante cuatrocientos cuarenta 
y cuatro anos su alma errante ha tratado en vano cada 1 de 
noviembre de ganarse el cielo con alguna buena obra sin 
conseguirlo. 

Sevilla, 1 de noviembre de 1930. El Tenorio sale de su tumba, 
como cada año. Paralelamente, en el centro de Sevi|la r Juan 
Marquina r gran actor, hace el ensayo general de una versión 
musical de la obra *Don Juan Tenorio». A partir de ese 
momento sus dos mundos se unen en un círculo de aventuras, 
enfrentándose ambos Don Juanes, con la colaboración de 
cuatro herniosas mujeres con decisiva influencia en sus 
destinos. Don Juan Tenorio se redimirá, pero tras un camino 
lleno de múltiples sorpresas. 

Don Juan Tenorio, ihe íamous libertina of (he 16ih Century, repents 
bis sins for love and manages to have his elernal damnaJíon in hell 
reduced to etemity in pungalory. For 444 years, hís wandertng soul 
has tried ¡n vain each 1 si of November to gain ¡Es way into heaven 
by means of a good deed h but without success. 

Scville, Isi November 1990. Tenorio emerges from bis lorrib, as he 
does every yeár. Ai ifoe same time, rn the center of Seville. Juan 
Warquina, the great actor, ¡s having a full dress rehearsal of a 
musical versión oI the play -Don Juan Tenorio- From that moment 
on, their tora worids collide in a whirl oí adveniures. with boih Don 
Juans confronting each other, in coHaboralion wifh íour beaulíful 
wpmen who uill have a declive influenoe on iheir fate. Don Juan 
Tenorio wll be redeemed, bul only after couniless surprises. 

Don Juan Tenorio. te céfébre liberiin du l&éme siéde , s'étalt 
repenti de ses péchés au demter moment el, au Üeu dte/ter en 
enfer, tí ful envoyé au purgatoire. Valla 444 ans que, tais /es 
premters Nüv&nbm, son ¿me manto osmio de gagner le ctei 
gráce á une bonne aclion sans jamal$ y pervertir. 

Sevilla, le ! Nauembre 1990. Don Juan sort de sa tambe une fots 
de plus. Justement Juan Marquina, comédien trés célebre, répéte 
á ce momeni la une versión muslcaie de « Don Juan Tenorio*. Les 
destín des deux Don Juan vonf se mélanger daos une série 
d'aventures comtques auec Tatúe de quatm bellas temmes qut 
aurunt une inffaence décisive. Don Juan sativera son ¿me aprés 
avolr parcouru un chemin ¡onché de surprises. 
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EL ANONIMO... ¡Vaya papelón! 

THE ANONmOUS LETTER... WHATA PAPER 
CHASE!* LA LETTRE ANONYME... QUELLE 
HiSTOtRE! 


Productora: 

SAGUTXO, S. A. 

Zamakoa. 25, 4." B, 40960 Galdakao (Vizcaya). 

Tel. 450 73 34. Teíefax 456 71 31 

Argumento y guión: 

JOSE A. GOMEZ y ALFONSO ARAÑOLA 

Director: 

ALFONSO ARANDiA. 

Fotografía: 

GONZALO F. BERRiOI. 

Música: 

M1KEL ERENTXUN y MONTXO GARCIA. 

Decorados: 

PEIO VILLALBA, 

Montaje: 

JUAN I. SANMA7E0. 

Sonido: 

ALFONSO PINO, 

Maquillaje: 

KAñMELE soler. 

Intérpretes: 

MIGUEL MOLINA. JORGE DE JUAN, MARTXELO 
RUBIO, CARLOS ZAGALA, NURIA GALLARDO, ROSA 
MARIA SARDA, NACHO MARTINEZ, ALEJANDRA 
GREPPI. MIKEL ERENTXUN, PATXI BISQUERT. ALEX 
ANGULO, RAMON BAREA, MAITE DIAZ. JOSE 
R. SOROIZ. 

Eastman color. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 27 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA., S. R. C- 
Plaza del Callao, 4, 67 20013 Madrid. 

Tel, 522 72 61. Tálex 23702 y 43924. 

Telefax 532 23 04. 

■ Venta mundial (World sales): 

SAGLTTXO, S. A. 

Zamakoa, 25, 4: B. 48960 Galdakao (Vizcaya) 

Tel. 456 73 34 Telefax 456 71 31 

JOSE MARIA LARA 

Travesía Mome Monjardín, 4. 31006 Pamplona 
Tel. 24 2251. Telefax 21 12 14. 


ALFONSO ARANOIA/FILMOGRAFIA; 

1990: EL ANONIMO.. ¡VAYA PAPELON! (ópera prime) 



Yon, a pesar de creer contar con un medio Infalible, 
suspende la ultima asignatura para terminar su carrera. 

Con sus compañeros de piso, Chariy, Juanjo y Pero envía 
un anónimo a su profesor, que resulta ir firmado. Al 
Intentar recuperarlo, se ven envueltos en situaciones en las 
que se cruzan con una portera chismosa, un cartero 
ambicioso, un ladrón caradura, una vecina liberada, unas 
novias celosas, unos mafiosos ansiosos y unos polis 
despistados. El círculo se estrecha y ellos se sienten 
acosados, decidiendo actuar hasta las últimas 
consecuencias. 

Aithough he believes he has found an inlaPlible solutron, Yon 
fails Ihe las; exam on his course Along with his roommates, 
Chariy, Juanjo and Peio, he sends an anonymous tetter lo his 
professor but it lums out lo be signad. In their attempts to get 
i( back, ihey beoome mvolved in situations ¡n which they 
come up againsl a gossipy ponress. an ambitious mallman, a 
daring ihief, a iíberated temale neighbor. jealous girlfriends 
worried mallosi and a coupie of useless policemen. The circle 
geis smalier and, teeling hounded, ihey decide lo carty on to 
Ihe bilter end. 

Yon. quoiqu'étant súrde réussif, rete son dernier examen de 
fin d’é fuetes. Se& camarades, Chariy, Juanjo et Peio et ful 
décident d'envoyer une tettre anonyme au professeur mate, 
par arrear, i.i$ la signent. II ne teur reste done plus qu'á 
essayer de récupéter la tettre mais c‘est lá que commencent 
tes mésa ventares. lis voni rencontrer une concierge qui adore 
les cancana, un facteur trop ambttieux, un voteur culotté. une 
voisine trós tibérée. des peliles amies trés ¡atouses. des 
gangsters impeliente et des mes un peu perdus. lis se 
sentent traqués et décident dallar jusqu'au bou! 
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EL FRAILE 

THE MONK • LE MOINE 

(Coproducción hispano-ingiesa) 


Productoras: 

MEDITERRANEO CINE-TV, S. L 

Federico Carlos Sainz de Robles. 17. 28035 Madrid. 

TeL 373 41 65. 

CELTIO FILMS, LTD. 

1-2 Bromley Place, London WIP5HB 
Tel 637 76 51 Telefax 436 53 87, 

Argumento: 

Adaptación de la novela -The monk», de M. G. LEWIS. 

Guión: 

PACO LARA 

Director: 

PACO LARA. 

Fotografía: 

ANGEL LUIS FERNANDEZ, 

Música: 

ANTON GARCIA ABRIL 

Decorados: 

GUMERSINDO ANDRES, 

Montaje: 

JOSE LUIS MATESANZ. 

Sonido: 

ROY CHARMAN. 

Maquilla je: 

FERNANDO aORlDO. 

Intérpretes; 

PAUL McGANN, SOPHtE WARD, ISLA BLAIR, AUANA 
SANCHEZ-GIJON, FREDA DOWIE, MANUEL DE BLAS. 

Kodakcolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 44 m. 

■ Venta mundial (World sales): 

TARGET INTERNATIONAL PICTURES, LTD- 
360 Oxford Streel, London WIN (AVON HOUSE). 

Tel. 818 773 331. 


I .< r>i placeres 
de la carne 
devoraron 

NU ¿lililí! 






Itaul Mi trunll * Stijíllk" Vt r ini 


l CvrVLLC, 

L\! NOS U'TTL DL LA INVjLliSIClCiN 



Madrid, 1767. Matilde, enamorada del padre Lorenzo, 
famoso predicador, adoptando el disfraz de un novicio, se 
introduce en el Monasterio de los Capuchinos, morada del 
fraile, resuelta a seducirlo. Lo consigue y el hecho llega a 
conocimiento del Santo Oficio, por ío que ambos son 
detenidos y juzgados. Lorenzo reconoce su culpa y es 
condenado a morir en el próximo Auto de Fe. En él habrá 
de enfrentarse consigo mismo y con Dios, de quien nunca 
ha renegado. Cuando el Inquisidor general ordena que se 
encienda la pira de leña, Lorenzo descubre entre los 
espectadores a Matilde, la culpable de su desgracia, que 
ha eludido a la justicia Y que le insta a que mediante la 
invocación del Maligno salve su vida- 

Madrid, 1767 . Matilde, in love with Falher Lorenzo, Ihe 
íamous pieacher. disguises herself as a novice and manages 
to enler ihe Capuchin Monasíery, determined lo seduce him. 
She achieves h¡er purposa bul this becomes known to Ihe 
Holy Office, which has Ihem airesled and triad. Lorenzo 
admita his gullt and la condamnad io dio at ihe next Auto da 
Fe. There, ha will Nave to oonfront bimselí and hls God. 
whom he had mover renounced. When the General Inqulsitor 
orders ihe lighting oí thc wood pyne, Lorenzo nolices Matilde 
among the- spectators, the woman responsable íor hís 
mislortune and who has escapad juslice. She urges him to 
invoke Ihe Devi! and save his life... 


PACO LARA/FILMOGRAFIA: 

Ha dirigido 22 largometrajes, entre los que pueden resaltarse éstos 1 
1972: LA MANSION DE LA NIEBLA (ópera prima) 

1974: PERVERSION. 

1980: LA PATRIA DEL RATA. 

1982: EL CABEZOTA. 

19841 LA MUJER DEL JUEZ 
1980: EL FRAILE 


Madrid, 1767 MaMde est amoureuse du Páre Lorenzo, un 
cététre prédicateur. Elle se déguiee en novice et se feit 
admettre dans te couvent des Gapodns, déddée á fe 
sédufro- Lorenzo sucoombe á la tentation mats fe Saint Office 
fes falt anéter eí les juge. Lorenzo avoue oí est condamné á 
brúfer vifpentíant le prúchaln Auto da Fe. II s'affronte afore é 
se consdence et á Dteu, é qui if n r a jamais renoncé. Au 
mornent oú fe Grand tnquisiteur donne fordre d T atíumer fe 
bQch&t ; Lorenzo voit que MatNtde, la cause de son mafheur , 
est parmi fes spectateurs, Bife n'a pas été condamnée, Efie te 
pousse á sauversa vie en ayant recours au Mafin.. 
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EL MEJOR DE LOS TIEMPOS 

THE BEST OF TIMES ♦ L’EPOQUE LA 
MEILLEURE 


Productora: 

ARENAL PRODUCTORES ASOCIADOS. S. A. 
Delgado, 4, 27 41002 Sevilla. 

Tel. 437 18 44. Telefax 437 57 23- 

Arg Límenlo: 

FELIPE VEGA, 

Guión: 

FELIPE VEGA e IGNACIO GUTIERREZ SOLANA. 

Director: 

FELIPE VEGA. 

Fotografía: 

JOSE LUIS LOPEZ LINARES 

Música; 

BERNARDO BONEZZI 

Montaje: 

IVAN ALEDO. 

Sonido: 

GOLDSTEIN & STEINBERG. 

Maquillaje: 

KARMELE SOLDER. 

Intérpretes: 

JORGE DE JUAN. ICIAR BOLLAlN, RAFAEL DIAZ. 
ROSARIO FLORES. CARMEN BULLEJOS, JACK 
TAYLOR. 

Kodak color Panorámica 1:1,68. 

Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNfTED INTERNATIONAL PICTURES y CIA., S. R. C. 
Plaza del Callao. 4, 6." 28013 Madrid, 

Tel. 522 72 61. Tólex 23702 y 43924 
Telelax: 532 23 84. 

■ Venta mundial {World sales): 

RTVE. Dirección Comercial. 

Gobelas, 35 y 37. La Florida-Las Rozas, 

23023 Madrid. 

Tel. 581 79 42. Télex 22053 PROEX E. 

Telelax 372 83 11. 


FELIPS VEGA/FILM OG RAFIA; 

1977: OBJETOS PERSONALES (cortometraje}, 

1979: VIENTO SOBRE LOS ARBOLES (iingomettale inacabado} 
1907: MIENTRAS HAYA LUZ 
1909: EL MEJOR DE LOS TEMPOS. 


hM nnftnt» *.WVU l'tl XX i > i A 

J£ Isl TlttffíS 

tílAR JK.VJ.Li'V 
Jtif :UX LHAX Y 
JTtMVD t-JOKKS 
r¡ffiiw< rprir 

jfM*: R.nidj* 

arpear«»« 

UlbAMIHI 



Daniel, un correo ocasional de droga, se desplaza a un 
puerto deportivo del sur. Una redada policial le obliga a 
permanecer en la zona, en el llamado -invernadero de 
Europa-. Allí conoce a María y a las dos amigas con las 
que vive y trabaja. Al mismo tiempo, el jefe da María bebe 
y sobreviva escribiendo un informe sobre loe riesgos de los 
pesticidas. El rechazo de su informe, la indignación de 
Mana por el acoso de Daniel, los calos de Luis, crean una 
unión breve pero intensa entre todos. Daniel se embarca 
por amor en una avénlura que no es la suya y María se 
enfrenta a un amor que se transforma en aventura. Para 
todos ellos, éste será «el mejor de ios tiempos*-. 

Daniel, a part-lime drug oourier, travels to a holiday port in 
the south. A pólice swoop forces hím to remaín ¡n the area, 
the so-calíed «greenhouse of Europea He meets Mana Ehere 
and the two friends with whom she lives and works. Al Ihe 
same lime, Marfa's boss drinks and survives wriling a report 
about ihe dangers ol pesticidas. The rejeetion oí his report, 
Marfa's Indignaron at Daniel'$ harassment and Luis 1 jeelousy 
create a brieí bul Iniensa unión belween them ai!. Out of lave, 
Daniel unctertakes an adven ture which has nolhing to do wfth 
him and María faces up to a ¡ove which beca-mes an 
advemure. For all oí thecn, this wlll be «Ihe best of limes*. 

Daniel qui de iemps en temps, gagne savie en passant de 
ia drogue, se rend á un por f de plaisance darte fe Sud de 
l Espagne Une raffe de la pólice robílge á ráster dans ce que 
ron appafle *ta serre européenne*. ti renconire Maris el les 
deux amies avec qui elle travattla et pariage un appartermni 
Le pairen de María boíl el survit tout en écrivant un rapporí 
sur tes insecticidas- Son rapporí est refusé, María esl furieuse 
car Daniel ne ¡a taisse pas tranquile, Luis esI jatoux. Toul ceci 
fail que tes vies des personnages se rnélení de fagan coarte 
maís intense. Par amour, Daniel sembarque dans une 
aventure qui n'esl pas la stenne el María saffronte á un 
amour qui se transforme en aventure. Pour loas, ce sera 
«i'épúque la rneiífeure». 
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EL TESORO 

THE TREASURE* LE TRESOR 


Productora: 

ESCORPIO FILMS, S A. 

Paseo de La Habana, 15, 7," 28036 Madrid, 

Tei. 262 Ifl 92, Télex 43172 PMPC E 
Telefax 262 16 94. 

Guión: 

HORACIO VALCARCEL y ANTONIO MERCERO. 

Director: 

ANTONIO MERCERO. 

Fotografía: 

HANS BURMANN 
Decora dos: 

JOSE LUIS GALICIA. 

Montaje: 

ROSA GRACELLI-SALGADO. 

Sonido: 

ANTONIO BLOCH. 

Maquillaje: 

ANGEL LUIS DE DIEGO. 

Intérpretes: 

JOSE CORONADO, ANA ALVAREZ. JUAN CARLOS 
ALVAREZ. JOSE COLMENERO, FRANCISCO PINO, 
ALVARO DE LUNA, PEDRO LUIS LAVILLA, LORENZO 
RAMIREZ 

y la colaboración de 
JAVIER ESCOTA. 

Kodakcolor e Ea simarte olor. Normal. 

Duración: 1 h. 39 m. 

■ Distribuidora nacional: 

ARABA FILMS, S. A. 

Orel lana, 4, 2 28004 Madrid 

TelS 308 47 06 y 308 46 97. Télex 27178 ARABA. 

Teiefax 308 51 15. 

■ Venta mundial (World sales); 

RTVE. Dirección Comercial. 

Gobeias, 35 y 37. La Florida-Las Rozas, 

28023 Madrid. 

Tel. 581 79 42. Tétex 22053 PFtOEX E. 

Telefax 372 8311. 


ANTONIO MERCERO/FILMOGRAFIA: 

1962 : 1ROTIN TROTERAS (Cortometraje) 

LECCION DE ARTE (cortometraje). 

1963- “-.F fij-rF^ITA fH im 

1960: LA BALADA DE LOS CUATRO JINETES (oortomelraie) 
1969: UNIVERSIDAD DE NAVARRA (cortometraje). 

1974: MANCHAS DE SANGRE EN UN COCHE NUEVO 
1976: LAS DELICIAS DE LOS VERDES ANOS 
1977: LA GUERRA DE PAPA 
1978“ TQBI 

1982: LA PROXIMA ESTACION BUENAS NOCHES, SEÑOR 
MONSTRUO. 

1987: ESPERAME EN EL CIELO 
1988: EL TESORO. 

1989: DON JUAN. MI QUERIDO FANTASMA 



BL TBBJLIO 


ÍStOiFtám/W.i.A. 


OVEN ES LUCHAN 
SfFftA LA CODICIA 
QEUNHJÉtfQ* 


BttStífTp ert I ü riovuLn de 

miguel mm 


m JOSE CORONADO - ANA ftiVARE * jUVAKC DE LUNA -K* SÜKIANO 

-HAN CAfi.áj.WCNmriAN, COtC#tl!fih FACft i*fFI ÍSCJírA 

tFtr-r, D™*, JOSt UHlfltóCNi 

U#HVt.HXA«UnLÜ.54UUD4 tJ* I^IJIÍlO-Wl^faVrliWTQNIO.wEfíítta 


ANTONIO MERCERO 


Un agricultor descubre un importante tesoro celtibérico en un 
pueblo de Castilla. El descubrimiento hace que un joven 
profesor efe Arqueología, Jerónimo Otero, acompañado de 
cuatro de sus alumnos, acuda al pueblo pera cuantrfioar el 
hallazgo y continuar la excavación. Entre estos alumnos se 
encuentra Marga r una bella muchacha de dieciocho años, con 
la que el profesor Otero mantiene relaciones. 

La llegada a] pueblo del grupo de arqueólogos genera un 
clima de hostilidad y desconfianza entre sus escasos 
habitantes. Uno de ellos, el Papo, matarife de! lugar, estimula 
este clima de animad versión hacía los científicos, provocando 
una gran tensión dramática que culmina en un fetal estallido 
de violencia 

En este clima de tragedia y muerta, sólo Marga ofrecerá un 
poco de esperanza. 

A íamner dtscouers an importsnt Cesto-Iberian i reasure in a viltage 
in Castile. The discovery causes a young archaeological 
professor, Jerónimo Otero, and four ol his pupals lo come to ihe 
town in arder lo quantrfy ihe ftnd and continué with Ihe 
exeavatian. One ot these pupils is Marga, a beautiful eighíeen 
year oíd, who Is having an affair with Professor Otero. 

The anwal of the group of archaeologlste in the vilfege créalas a 
climate ol hostrlity and mistfusE among the few inhabitants. One 
ol Üt&m, Papo, ihe local buteher, slirc up this climaie of 
antagonism towards the scientisls, provoking a greal dramatic 
tensión which ends in a deadly oulbreak of violence. 

In this atmospfcere of tragedy and death, Marga Is !be only one 
■Mío can olfer any hope. 

Un pefií agricutteur déc-ouvre un importan! trésor cettibérique 
dans un pelil viltage de ta Castitle. Jerónimo Otero , un feuné 
professeur d 'etchéoiogie, et quatre de s es ¿léve s arrivent dans fe 
vülage pour éludier ¡a découverte el poursuivre fes foutifés, 

Marga, une belfa jeune filie de dlx huil ans, une des éiéves de 
Jerónimo, e$i aassi sa maliresse. 

Le groupe d'arctiéologues n r est pas fe bienv&fiu, Les habitante 
se méfteni ef sonf hostiles. L 'un d r eux r le Papo , qui est fe 
boucher, éncourage Cé$ senfiments, provoquen! ainsi une tensión 
dramatique qui finirá de fagon violente . 

Seuíe Marga otflra un peu d'espoir dans cette atmospbére de 
iragédte et dé mort. 
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INNISFREE 

INNISFREE * INNISFREE 


Productoras: 

VIRGINIA FILMS, S. A. 

Cardenal Senimenat, 37, baixos. 08017 Barcelona. 
Tel. 204 92 21. Telefax 205 45 58. 

P. C, GUERIN. 

Viladdmat, 153. 00015 Barcelona. 

Tal. 223 78 76. 

Argumento y guión: 

JOSE LUÍS GUERIN. 

Director: 

JOSE LUIS GUERIN. 

Fotografía: 

GERARDO GORMEZANO. 

Música: 

Popular irlandesa y VICTOR YOUNG (extractos de 
«The Quiet Man-). 

Decorados: 

S1NÜRIA SEGURA. 

Montaje: 

JOSE LUIS GUERIN, MANEL ALMtÑANA V GERMAN 
LAZARO. 

Sonido: 

LICIO M. OLIVEIRA. 

Intérpretes: 

PADRAIG O'FEENEY, BARTLEY O'FEENEY, 

ANNALIVIA RYAN, ANNE SLATTERY y habitantes de 
Cunga St. Feichin. 

Kodak color, Normal 1:1,33» 

Duración: 1 h* 50 rrrln. 

■ Distribuidora nacional 

CINE COMPANY, S, A. 

Zu rba no, 74, 28010 Madrid. 

Tel, 442 29 44. Telefax 441 0098. 

■ Venta mundial {World sales): 

VIRGINIA FILMS, S. A.-PACO POCH. 

Cardenal Sentmenat, 37, baixo 08017 Barcelona. 

Tel. 204 92 21. Telefax 205 45 58. 

RTVE, Dirección Comercial, 

Gobelas, 35 y 37. La Florida-Las Rozas 
28023 Madrid. 

Tel, 581 79 42, Télex 22053 PflOEX E. 

Telefax 372 83 11. 


Con el seguimiento del rodaje de “The Quíei Man» («El 
hombre tranquilo», se inicia un recorrido en et tiempo, la 
memoria, el cine, en John Ford y en la identidad de un 
país. ¿Qué huellas dejaron Ford y sus actores, qué 
recuerdos perviven de su estancia. ¿Cómo han cambiado 
o en qué medida se conservan el paisaje, los edificios, Jas 
costumbres que John Ford registró hace dos 
generaciones? 

With the Investigaron ol the íilming ol «The Oulel Man», Ihere 
beglns a joumey through time, memory, cinema, John Ford 
and the Identity oí a eountry, What traces dld Ford and his 
actots leave behind? What memones síill remain of their siay? 
What changes have there been in ihe countryside, buiidings 
and cusióme which John Ford recorded two generations ago 
and to what extent have Ihey been preserved? 

Touí en susvant te tournage du film “The Qviet Man *, on 
parcoun te lemps, íes souvenirs, te c¡nema á travers John 
Ford et í'identtié d'un pays. Queltes traces Ont taissá Ford et 
ses comédiens? Quels souvenirs restent-ils de teur séjour? 
Qubís cbangements ont subí le paysage, tes immeubtes, íes 
habitudes que John Ford nous a transmis II y a deux 
I génératkms? 


JOSE LUIS GUERIN/FILMOGRAFIA: 
1982: LOS MOTIVOS DE BERTA 
1990: INNISFREE 
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LA BAHIA ESMERALDA 

THE EMERALD BAY • LA BAIE EMERAUDE 

(Coproducción hispano-francesa) 


Productoras: 

LLURIA FILMS, S. A, 

Roger de Uurla, 100, 06C37 Barcelona, 

EUTOCINE 

33, avenue des Ctíamps Efysées. 75008 Paria. 

Tel. 42 25 64 92. Telefax 42 25 73 38. 

Argumento y guión: 

JESUS FRANCO MANERA y A, L MARIAUX. 

Director: 

JESUS FRANCO. 

Fotografía: 

HENRY FROGERS. 

Música: 

M. ROSEMOND. 

Montaje: 

ROSA MARIA ALMIRALL 

Sonido: 

SONOSLOC BARCELONA, 

Maguillaje: 

MANUELA MORENO ANAYA 

Intérpretes: 

ROBERT FORSTER, RAMON SHÉEN, FERNANDO 
REY, GEORGE KENNEDY, SiLVIA TORTOSA, CRAIG 
HILL, LINA RQMAY. ANTONIO MAYANS 

Agfacolor Panorámica, 

Duración: 1 h. 30 m, 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES y CIA.. S- R. C. 
Plaza del Callao, 4. 6 o 28013 Madrid. 

Tel. 522 72 61. Tólex 23702 y 43924. 

Telefax 532 23 64. 

■ Venta mundial (World sales); 

EUROCINE. 

33, aivenue des Champs Elysées. 75006 París. 

Tel. 42 25 64 92, Telefax 42 25 73 38 


JESUS FRANCO/FILMOGRAFIA (Incompleta): 

Hg dirigido más de 150 películas, enüe las que pueden ser 
resalladas éstas: 

1959: TENEMOS 10 ANOS 

1960: LABIOS ROJOS LA REINA DEL TA8ARIN 

1961: GRtTOS EN LA NOCHE 

1962: VAMPIRESAS 1330 LA MUERTE SILBA UN BLUES. 
1963: LA MANO DE UN HOMBRE MUERTO. 

1964: EL SECRETO DEL DR. ORLOFF MlSS MUERTE 
1966: CARTAS BOCA ARRIBA 

1967: RESIDENCIA PARA ESPIAS. BESAME, MONSTRUO 
1966: FU-MANCHU Y EL BESO DE LA MUERTE 99 MUJERES 
1969; JUSTINE. EL PROCESO DE LAS BRUUAS. 

1970: EL CONDE DRACULA 
1971; VUELO AL INFIERNO. 

1972: UN CAPITAN DE 15 AÑOS. 

1974: LA NOCHE DE LOS ASESINOS AL OTRO LADO DEL 
ESPEJO. 

1977: CARTAS DE AMOR A UNA MONJA PORTUGUESA. 
1961: LA TUMBA DE LOS MUERTOS VIVIENTES 
1963: EL HUNDIMIENTO DE LA CASA USHER 
1954; JUEGO SUCIO EN CASABIANCA 
1955; LAS ULTIMAS DE FILIPINAS. 

1987; OARK M1S5IOI4 ÍOPERACION COCAINA}. 

1990: LA BAHIA ESMERALDA 


ROBE R I korster georgeKennedy 

I R SAN DO R EY K A MON Sl|||\ 



.. ..pdlttYii 

4J»n n■ iifcih»i* liWhmA'ifi riiiiiuu! ni^.ui mnnij.'D uuhwi 
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En una república centroamericana, el presidente Ramos no 
puede dominar la tensa situación creada por el corrupto 
coronel Madero y los sucios negocios de Wilson. Linda, 
esposa de éste r pasa información sobre las actividades de 
Wilson a Madero, del cual es amante. Ana, hila de Wilson, 
sospecha de Linda, le tiende una trampa y es descubierta. 
Perry, agenté de iá CIA, para proteger a Ramos, hace 
desembarcar a la flota americana. Wilson mata a Madero y 
a Linda, instalándose Analmente un nuevo gobierno. 

In a Central American republic, Rresident Ramos cannot 
control Ihe tense srtuation created by the corrupt Coronel 
Madero and by Wilson’s dirty business deaíings. Linda, 
Wilson's wife, passes on informatíon about his aclivities to 
Madero, her lo ver. Ana, Wilson’s daughier, suspects Linda. A 
trap is laid and sha is discovered. In ordar to proiect Ramos, 
Perry, a CIA ageni. calis in the American lieél. Wilson Nills 
both Madero and Onda and a new govemment ss set up 

Dans une répuhlique de i Amengüe Céntrale, fe présfdent 
Ramos r¡e peul pfu$ coniróler fe situatfon tendue créée par te 
Coronel Madero et fes safes affatre s de Wiison Linda r la 
femme de Witson, donne des informalions sur les activités de 
son Mari á Madero dont etfe esl te maflresse, Ana, la fiffe de 
Wifson, soupgonne Linda et tul tend un piége. Linda esl 
découverie Perry , un agenl de la CIA, fait débarquer la liona 
américaine pour protéger Ramos. Wifson loe Madero et 
Ltnda, Un nouveau gouvemement a'instaife. 
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LA BAÑERA 

MURKY WATER * EAUX TROUBLES 


Productora: 

FILMS?... YES!, S. A, 

Vtlamari, 106-1 OS, bailas. Ü6015 Barcelona. 

Tel. 426 01 94. 

Guión: 

GUSTAVO HERNANDEZ, RICARD FIGUERAS y JESUS 
GARAY. 

Director: 

JESUS GARAY. 

Fotografía: 

LLORENS SOLER. 

Música: 

JAVIER NAVARRETE 

Decoradlos: 

LLORENS MIGUEL. 

Montaje: 

MARISA AGUINAGA. 

Maquillaje: 

LUCI MASOBRQ. 

Intérpretes: 

MUNTSA ALCAÑIZ. PEP MUNNE. MERCEDES 
SAMPIETRO, JOSE MARIA POU, ROSA NOVELL, PEP 
FERRER, OVO MONTLLOR, PAU RIBA. 

Agfa Gevaert. Normal 1:1,33. 

Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNÍTED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA., S. R C. 
Plaza del Callao, 4, 6." 26013 Madrid. 

Tel. 522 72 61. Télex 23702 y 43924. 

Telefax 532 23 84 

■ Venta mundial {World sales}: 

GESCINE, S. A. 

Consejo de Cíenlo, 303. pral. 0B007 Barcelona. 
Contacto: José Cores. 

Tel. 323 5654. Telelax 323 7596. 

TELEVISIO DE CATALUNYA, S. A. 

Apartado de Correos 30300. OSOSO Barcelona. 

Tels. 473 03 33 y 473 22 44. Télex 97990 TVCT E. 
Telefax 473 15 63. 


JESUS GARAY/FILMOGRAFIA: 

1977: NÉMO 
1980: MANDESLEY. 

1981: CONSAGRACION 
1986: PASION LEJANA 
1989: TOTS ELS OÜE CAUEN. 
1990: LA BAÑERA. 


5 .A mi M T 4. 



JESUS &AJUY 

HL'MV.AIJIaSLJ PEP KIAHI JQ6EP M. 1 fl«J NOVELL 

llílHiMSOLEJ LUMIAS MK^ILL 

JMTTS: NAV4METE HABEJl ACJjKAC* 

CU5T4YG HEJMKWi JOU JU5 fKDÜAS V 

JiSCSMóY FLXIfljUjnCÜIHAS 



Psicodrama urbano sobre el amor, Fa muerte y el 
subconsciente, 

Víctor sigue sin recordar los hechos que re llevaron al 
estado en el que se encuentra: ha olvidado por completo 
un crimen que cometió... 

Las evocadoras imágenes entre el sueño y la vigilia hacen 
que los personajes estén en un torbellino de perdición. 

An uíban psychodrama about leve, deatb and the 
unconscious. 

Viclor can slill nol remember the events which broughl him to 
hi$ presan! siale: he has completely lorgotten a crine whlch 
he cammitted.-. 

The evocalíve Images bobeen sleeping and waking cause 
the characlers to be ímmersed ¡n a wtilfíwindi ol perdrtion. 

Un psychodrama urbain sur i'amour, la morí el fe 
subconsdent, 

Víctor n'arrfve pas é se sovvanir de ce qui luí esf arnvé; if a 
complétement oubfíé le crime qu r if a commis. 

Des ¡mages évocatrices entre íe sommeil at le réveil pfongent 
fes personnages dans un tourbúíon qut tes minera é leur fin. 
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LA BATALLA DE LOS TRES 
REYES (TAMBORES DE 
FUEGO) 

THE BATTLE OF THE THREE KtNGS • LA 
BATAtLLE DES TROtS ROIS (TAMBOURS DE 
FEU) 

(Coproducción hispano-marroquí) 


Productoras: 

ARIES TV 92, S, A. 

Monta Iban, 14. 28014 Madrid. 

Te!s. 522 28 46 - 48 y 522 74 50. 

Telefax 522 83 47. 

CENTRE CINEMATOGRAPHIOUE MAROCA1N 
(C.C. M.). 

85, Zankat Moulay Jsmail. B. P. 421. Rabal 
(Marruecos) 

Til. 79 80 41. Télese 31935 Cimaroc. 

Telefax 77 63 08. 

LE DAWUZ S. A. 

Avenue de la Comiche, s/n. 

CasaWanca (Marruecos). 

Argumento: 

SGUHEIL BEN BARKA. 

Guión: 

SOUHEIL SEN BARKA y GUIDO CASTILLO. 

Director: 

SOUHEIL BEN BARKA. 

Fotografía: 

GIFOLAMO LAROSA. 

IVfú sica 1 

VLADIMIR MARTlNOVy ANVAH ERGACHEV. 

Decorados: 

EDUARDO HIDALGO. 

Montaje: 

JULIO PEÑA. 

Sonido: 

FRANCISCO PER AMO y MICHEL BARDIER. 

Maquillaje: 

ANTONIO SEGGV1A y CESARE PACCIOTTi. 

Intérpretes: 

MASSIMO GKINt, ANGELA MOLINA, F. MURRAY 
ABPAHAM, HARVEY KElTEL, JOAQUIN HINOJOSA, 
CLAUDIA ÓARDINALE. UGO TOGNAZZI. FERNANDO 
REY, JAVIER LOYOLA, SERGS BONDARCHUCH. 
MOHAMED MIFTAH. SOUAD AMIDOU. 

Eastm anco I on Superscope 1:1,66, 

Duración: 1 h r 46 m. 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S. A 
Manuel Mantilla 1. 28016 Madrid. 

TeL 250 62 00. tete* 43888 WARE E. 

Telefax 457 88 74. 

■ Venta mundial (World sales): 

ARIES TV 92„ S. A. 

Montalbam 14 28014 Madrid. 

Tais. 522 28 46 - 48 y 522 74 50. 

Telefax 522 83 47. 

centre ginematdgraphioue MAROCAIN 
£. C. M). 

85, Zankat Moulay lema.il. B. P. 421 Rabal (Marruecos). 
Tel. 79 80 41 Télex 31935 Cimaroc. 

Teleiax 77 83 08. 

SOUHEIL BEN BAR KÁ/fILMOGRAFIA 
En Marruecos: 

1972: LAS MIL V UNA MANOS. 

1974: LA GUERRA DEL PETROLEO NO ESTALLARA. 

1979: BODAS DE SANGRE 
1982:, AMOK. 

En España: 

1990: La BATALLA DE LOS TRES reyes (TAMBORES DE FUEGO). 



Siglo XVI. El príncipe Abdelmdek, perseguido par el sultán 
usurpador Moulay Mohamed, huya de Marruecos a Argel y 
pide ayuda al gobernador turco AgTiat Mora, corsario en el 
Mediterráneo. 

Abdelmalek, en su exilio, participará en los acontecimientos 
que tuvieron lugar en el Mediterráneo. Tras veinte años y 
con ayuda de ios turcos, Abdelmalek regresa a Marruecos 
y recupera su trono, derrotando a Moulay Mohamed, que 
busca la protección del rey de Portugal Se crea asi la 
«Cruzada africana» y en 1578 tiene lugar la batalla de 
Alcazarquivir, conocida históricamente como *La batalla de 
ios Tres Reyes*. 

It is (he XVI ceniury. Prince Abdelmalek. pursued by the 
usurping su Han Moulay Mohamed, ílees from Morooco to 
Algeria and asks fer help from ihe Turkish govemor, Aghat 
Mora, a pnvateer in ihe Mediierrenean. 

During his exle. Abdelmalek tatos part In Ihe avenís which 
occurred in ihe Medlterrenean. After iwenty yeara. and with 
Ihe help d the Turks, Abdelmalek retums to Morocco and 
wíns back his throne, defealíng Moulay Mohamed who seeks 
proteciion from the king of Portugal. Thus Ehara is cmated the 
«African Crusade* and in 1578 thero is the batlie of 
Alcazarquivir, k-nown in history as «The Batí le of the Three 
Kings>. 

Nous sommes au XVI siécle. Le prince Abdelmalek. pcursuM 
par le salían Moulay qui fui a usurpé son íróne . s'enfuil du 
Maroc en Atgéne el demande Taide du gouverneur furo Aghaí 
Mora, un corsaire de la mar Médit&rranée. 

Abdelmalek va paríiciper aux événemenls qut eurenl lieu á 
l'époque en Médiíerranée. Vmgt ans aprés el avec raide 
Turque. Abdelmalek revienl au Maroc el reconquénl son iróne 
aprés avolr vatncu Moulay Mohamed qui se met sous la 
proteciion du fíoi du Porlugal. C'esí ainsi que naií la 
ncroisade africalne* En I57S, il livre la baíaille de 
Alcázarquivir, connue Nslonquemenl comme *La baíaille des 
Trote Rote'. 
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LA BLANCA PALOMA 

THE WHITE DOVE* LA BLANCHE COLOMBE 


Productoras: 

CREATIVOS ASOCIADOS DE RADIO Y TELEVISION, 
SOCIEDAD ANONIMA. 

Orense, 33, 28020 Madrid, 

Tel. 597 40 11. Telefax 597 07 56. 

XALOC.S.A. 

Orense, 33. 28020 Madrid. 

Tel. 597 4011. Telefax 597 07 66. 

Argumento: 

JUAN MIÑON 

Guián: 

JUAN MIÑON y MANUEL MATJI. 

Director: 

JUAN MIÑON. 

Fotografíe: 

JAUME PER ACAULA 
Música: 

LOUlS BAGUE 
Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ. 

Montaje: 

JOSE SALCEDO. 

Sonido: 

DANIEL GOLDSTEIN y RICARDO STEINBEñG. 

Maquillaje: 

JUAN PEDRO HERNANDEZ. 

Intérpretes: 

FRANCISCO RABAL. ANTONIO BANDERAS. EMMA 
SUAREZ. MERCEDES SAMRlETñO, SONSOLES 
BENEDICTO, PERLA CRISTAL, ESTHER VELA5CO. 

Agfecolor, Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S. A. 

Balmes, 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tels 323 53 00 y 323 54 00. Télex 50910 LAFL E, 
Tetefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

CARTEL. S. A. 

Orense, 33, 28020 Madrid. 

Tel. 597 40 11. Telefax 597 07 66. 


JUAN MfÑON/FILMOGRAFIA 

1977: PIEZA CORTA PARA TEATRO DE GUERRILLA (cortometraje). 
1978; EL AZOTE OE LAS CARNES {cortometraje) 

1980: KARGUS (codirigida con Miguel A. Trufillo) 

1985: LUNA DE AGOáTO. 

1989: IA BLANCA PALOMA. 



En Sestee, Sara caldo y Portugal efe. barrios de la margen 
izquierda de la ría que divide social y físicamente la ciudad 
de Bilbao. 

Historia de emigrantes del sur de la Península. «La Blanca 
Paloma» es un local situado en las cercanías de la gran 
siderurgia que es Altos Hornos de Vizcaya. Antiguo talilao 
flamenco, ahora taberna y antro, toma su nombre de la Virgen 
del Rocío, popularmente conocida en Andatuda y en toda 
España como "Blanca Paloma-. 

Mario, Rocío y Domingo viven su pasión en un marco 
especialmente conflictivo por sus contradicciones 
La convulsiva realidad de Euskadi, marcada por la violencia y 
la intolerancia, son el (redondo de una historia de amores 
imposibles. 

Sesteo, Baratado and Portugaiele are areas on th@ lefi barik of 
the river wbioh divides lúe City of Bilbao, bolh physically 
and soclally. 

In ibis stoiy of emigrante from Ihe soulh of Spain, -The White 
Dove» is a bar situated cióse Lo ihe great Steel works. trie Altos 
Hornos oí Vizcaya, A former flamenco cabaret. and now no more 
than a lavem and a dive. ¡1 takes its ñame from Ihe Virgin oí 
Rocío, popularly kno'.vn in Andalucia and in all of Spain as ihe 
■■White Dove». 

Mano, Rodo and Domingo live oul Iheir passion in a setting 
which is especially conlíiclive because of iis conlradiclions. The 
convulsivo neelily of Euskadi, marked byvtotence and ¡ntolerance, 
is ihe background lo a slory of impossible lave. 

Sesteo, Baracafúo $t Podugalete sont tes quadiers ouvriers de la 
iive gauche de ía rtviére qui divise Bilbao aussi bien 
physiquemeni que socialement. 

Voici l'histolie de lro¡$ irnmigrés andatous »La 0/ancrie CofOmbe» 
esi te nom d'un bar qui se trouve ¡oul prés de l'énorme sidérurgie 
des Hauts-Fours de Vizcaya. Ce qui e commencé comme un 
¡ableo de flamenco esl maintenant une véritabie láveme qui do¡t 
son nom á Atorre Dame du Rodo, cannue dans toute l'Espagne 
comme -La Blanche Colombe-. 

Mario, Rodo el Domingo viveni une passion dans un paysage en 
candil et ptein de contradictions. La terrible réaiité du Pays 
Basque, marqués par la violence eí fíntdérance, e$t la forte de 
fond d’un amour impossible. 
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LA CRUZ DE IBERIA 

THE CROSS OF IBERIA • LA CROIX D’IBERIA 


Productora: 

BERNUY FILMS. 

Duque de Osuna, 8, 28015 Madrid. 

Tel. 599 IB 14. Telefax248 1841. 

Guión: 

EDUARDO MENGOS, ALEX VARGAS, PHILIP VIZARD 
y PHILIP RAILSBACK. 

Director: 

EDUARDO MENGOS. 

Fotografía: 

JORGE HERRERO y JULIO BURGOS. 

Música: 

GREGORIO PANIAGUA. 

Decorados: 

LUIS ARGÜELLO y JUSTO PASTOR. 

Montaje: 

JOSE LUIS MATESANZ y ARCHES ANASAL. 

Sonido: 

JOSE NOGUEIRA. 

Maquillaje: 

MARIANO GARCIA REY y DOLORES MERLO. 

Intérpretes: 

STEVE RAILSBACK, SCOTTWILSON. ALEJANDRA 
GREPI. LAURENCE ASHLEY, ANTONIO DECHENT, 
TIM O'CONNOR. FERNANDO HJLBECK ALDO 
SANBRELL. 

Kodak color. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 ó. 38 Itl. 

■ Distribuidora nacional: 

CINE COMPANY, S. A. 

Zurbanc, 74, 3." D. 28010 Madrid 
Tel. 442 29 44. Télex 49537 MAYR £ 

Telelax 441 0098. 

■ Distribución mundial {World salee): 

CALECO P1CTURES, he. 

2121 Avenue of Ihe Slars, Suite 600. 

Los Angeles, Ca 90067, California (EE. UU,), 

Tel. 551 52 82. Telefax 551 52 92. 

CALECO PICTURES, Inc. 

14, Wawick Square Mews. 

Londres SW1V2 EL. 

Tel. 828 35 10. Telefax 828 94 75. 


EDUARDO MENCOS/FILMOGRAFIA. 
1904: ARGOS (cortometraje). 

1905: OIDOS SORDOS (oortomstnije) 
1990: LA CRUZ DE I8ER1A 



La Cruz de I hería: batí»* mu arjm meatos 

hí!jftClil*u H .-Sr¥VFRAIÍ SHACK-SCOTT kVHSON - LA ¡JAL ^(.T. ASHLEY 
> nu cmiNnign 
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h>iüPM-iid I WlV'irt Oí*—■ rMHir 1 VlZAIU- \LEX VAHiJAf nillir lA’.l ‘íIAl k IDLrjLil.MUrVi.L-n 
Wi-h*H h>.i ¡ L K üiTU - ^ t LM, mi > AL r>AJh.-kü *j.*u Jr. UU l\ CU « I lUI 


1956- Al terminar Fa guerra de Corea, Robert Novak, piíoto 
da combate, es trasladado a una de las bases americanas 
recién construidas en España. Sus ideas liberales chocan 
pronto con el régimen político del país y pronto se enfrenta 
a sus superiores por el apoyo absurdo de su gobierno a 
una dictadura que considera atroz. Circunstancia 
particuEarm&nfó dolorosa para él, puesto que su padre 
murió en la guerra civil española luchando en la Brigada 
Lincoln por el mantenimiento de la democracia. 

La búsqueda de lo que hizo su padre le pone en contacto 
con *EI Gallo», líder de uno de los grupos llamados 
«maquis*, que continúan la lucha clandestina por la 
libertad. 

1956. Al the and ol the Corean war, Robert Novak, a üghter 
pilot, is translerred lo ono of ihe American bases recently buiil 
m Spain. His liberal ideas soon come inio conflict with the 
country's pelitieal regime and belore long he dashes with his 
superior* over his govemmeni's absurd supporí for a 
dictatorship which he considere brutal, The circumsiances are 
particularly painful For him as his father died in Ihe Spanlsh 
civil war, fighting in the Lincoln Brigade to maintain 
democracy. 

The search for what his faiher did brings him into contad with 
-El Gallo*, leader oE ene oí the guerrilla groups which are stili 
fighting secreily for frecdom. 

1958. La guerre de Carée went de finir Roben Novak, un 
pilote de guerre améácah est envoyé á une des beses 
emériceines en Espagne qui viennent d'áire construtíes, Ses 
ídées libérales ne lui perniettent pas d'accepter le régime 
pofitique alora en vigueur daos fe pays. fí ne tarde pas á 
saffronier á ses supérieurs é cause du soulien que préte son 
pays á une dictature qui fui semble atroce : Ces circonsiances 
sont panicutiérement douioureuses pour fui car son pére esl 
morí pendan! la guerre civife eapagnofe landis qu'ii futtait 
aveeja Qrigade Lincoln pour sauver la démocraiie. 

I Én s’enfonganl dans le paseé de son pére r it i/a rencontrer 
-Le Goq», le chef d'une bando de maquis qui continué á 
futter dandestinement centre fe régime. 
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LA LUNA NEGRA 

BLACK MOON* LA LUNE NOtRE 


Productora: 

ORIGEN P C.. S.A. Para TVE. 

Plaza del Callao, 4, 5.* 20013 Madrid 
Tel. 532 85 10 Telefax 521 93 39. 

Argumento y guión: 

IMANOL UFIBE 
Director: 

IMANOL URIBE. 

Fotografía: 

JAVIER AGUIRRESAROBE. 

Música: 

JOSE NIETO. 

Decorados: 

LUIS VALLES. 

Montaje: 

TERESA KONT. 

Sonido: 

LICIO MARCOS. 

Maquillaje: 

FERNANDO FLORIDO. 

Intérpretes: 

LYDIA BOSCH, FERNANDO GUILLEN, EMMA 
SUAREZ, JOSE CORONADO. YOLANDA RIOS, 
PATRICIA FIGON, FERNANDO SANCHO, LOLA 
CARDONA, AMPARO MUÑOZ- 

Eastmancolor. Normal 1:1,33, 

Duración: 1 h. 2b m. 

■ Distribuidora nacional: 

MANUEL SALVADOR. S. A. 

Plaza del Callao, 4. 9*28013Madrid. 

Tel. 532 93 20. Tétet 27907 
Telefax 521 77 09. 

■ Venta mundial (World sales): 

MANUEL SALVADOR, S. A. 

Plaza del Callao, 4. 9.'20013 ¡Madrid. 

T& 532 93 20. Télex 27907 
Telefax 521 77 09. 


IMANOL URIBE/FILMOGRARA: 
1976: OFF (cortometraje) 

1977: EZ (NO) (cortometraje). 

1979: EL PROCESO DE 9URGQ5 
1981: LA FUGA DE SEGOV1A. 

1982: IKUSKA 13 (cortometraje) 
1963: GUIPUZCOA (cortometraje). 

LA MUERTE DE MIKEL. 

1966: ADIOS. PEQUEÑA. 

1990; LA LUNA NEGRA. 



En el plazo de cuarenta y ocho horas Eva concibe una 
hija, pierde a su marido y atropella a una enigmática mujer, 
Para calibrar las consecuencias de estos hechos tendrá 
que esperar casi nueve años, pero entonces será 
demasiado tarde. Tarde para José, el nieto del guarda; 
para Lola, la niñera de su hija; para Raquel, su íntima 
amiga y colaboradora; incluso para su padre, Manuel, y, 
cómo no, tarde para ella misma. ¿Quién es Util? ¿Qué es 
lo que pretende? La única que parece saberlo es Luna, su 
propia hija. Pero la niña sólo repite las palabras del 
apocalipsis: "Quien tiene pues inteligencia, calcule ef 
número de la bestia». 

In a peded of forty eight hours. Eva conceives a child. loses 
her husband and knocks down a mysterious woman, 

In order to gauge the consequences of these avenís it is 
nécessary lo wall almos! nina years. but by then it wili be too 
late. Too late for José, the guard's grandson; for Lola, her 
daughter's nursemaid; for Raquel, her cióse friend and 
coliaboralor; and for her father, Manuel, and, of course, loo 
late tor her as weli. Who is Lilit? Whal does she wani? The 
only one who seems to know is Luna, her own daughter. But 
the lítile girl oniy repeats the words ol the apocaiypse: 
-Whosoever fias intalligence. let him calcúlate the number o( 
the beast». 

En quaranie huit heure s, Eva congoit une tille, perú son man 
ef renverse une femme mysiérieuse. 
ti luí teudra altendre ptesque neuf ans pour en apprendre les 
conséquancas mate II sera alors irop taró, trop tard pour 
José , te patít-IHs du gardien; pour Lola, la nourrice de sa filie; 
pour Raquel son amia at sa colteboratnce; méme pour 
Manuel, son pére ei aussi pour alte. Qu¡ esl Lilif? Que 
veut-elte? La seute qui sembla la savoir ast Luna, sa filie. 

Mais la petite fute ne fait que répéter tes paroles de 
l'Apocaiypse: *Qui a l'inleliigence calcule te rsuméro de la 
béte-. 
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LA SEÑORA DEL ORIENTE 
EXPRESS 

THE LADY OF THE ORIENT EXPRESS * LA 
DAME DE L ’ORIENT EXPRESS 


Productora: 

ANNA INTERNACIONAL FILMS, S. A. 

Provenza, 73, int. 2.’08029 Barcelona, 

Tel. 419 47 34, Telefax 419 47 93, 

Argumentó: 

franco lo cascio. 

Guión: 

FRANCO LO CASCIO y V1NCENZ0 GALLO. 

Director: 

FRANCO LO CASCIO. 

Fotografía: 

RENATO DORIA. 

Música: 

F, DE SICA 
Decorados: 

PEDRO DAUSA. 

Montaje; 

EMILIO ORTIZ 
Sonido: 

JUAN QUIUS. 

Maquillaje: 

CARMEN CORREA. 

Intérpretes: 

MALISA LONGO, TOMAS PICO, MARA VADOR, 
JORGE REBELLON, MANUEL FORNOVI. MARIA DEL 
SOCORRO LOPEZ, MINGO RAFOLS. GEMA DEL RIO. 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m, 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES y CIA,, S, R C. 
Plaza del Callao, 4.6. 4 28013 Madrid. 

Tel. 522 72 61. Télex 23702 y 43924. 

Telefax 435 59 94. 

■ Venta mundial (World sales): 

NEW PENTAX FILMS. 

Via Domenico Cimarosa, 18. Roma 00198. 

Tel. 354 32 84. Telefax 855 81 05. 


FRANCO LO CASCIO/F1LMOGRAFIA (incompleta): 
PIEDtNO EN GUESTURINO. 

ASI SE LO OIGO YO AL ZORRO. 

SCOULT GUÉL 

MARINA. UNA MUJER MUY HONESTA 
LA SEÑORA DEL ORIENTE EXPRESS. 



John, un famoso crítico de arto, en su Juventud era un .'voyeur* 
y parece ser que sus tendencias vuelven a repetirse. Gloria, su 
mujer, se da cuenta de ello por la impotencia de su marido, así 
como por ribros pornográficos que encuentra entre sus cosas. 
Aprovecha un viaje en el «Oriente Express» por Europa para 
seguirte el juego. Provoca situaciones eróticas con cuantos 
hombres se cruzan con ella en el pasillo del iren, en el 
restaurante, etcétera, John reacciona tal como ella espera; el 
morbo despierta sus apetencias sexuales a límites 
insospechados. 

Pero.., realmente el viaje no ha empezado. Gloria y John están 
en la cama. Ella mira los dos billetes de avión que hay en la 
mesilla de noche y te dice: «¿Por qué no hacemos el viaje en el 
"Oriente Exprese"?», 

John, a famous art crilic, was a voyeur ¡n his youin and it seems 
Ihal he is reverting (o his former lendencies, Gloria, his wfe. 
Decomes aware of this through her husband's ¡mpotence and also 
because oí the pornographic books which sha rinde among his 
Ihings. 

Sha taitas advantaga di a ¡ounrey through Europa on the Oiient 
Express to play áfóng with his game Sha provokes erotic situations 
wilh all ihe man she meels in !he corridor of Ihe train. in Ihe 
restauran!. ale. John reaets as sha had hoped: ihe secret thrill 
awakens his sexual appetile to unsuspected limits. 

Bul... the journey has not reatly begun Gloria and John are in bed. 
Sha looks al Ihe two ptane tickets on the bedside lable and says to 
him >.Why don't we make the ¡oumey on the Ortent Express?». 

John, un céiébrs critique d'ari. était un vpyeur quand ¡I élai! pune, 

II semble que cette lendancB renaisse. Gbna, sa íemme. s'en rend 
comple car son mari devien! impuissanl eí elle décotme des livres 
pornographiques dans se$ affáires. 

Elle profite d'un voyage dans l'Orienl Express á travos /'Europa 
pour suivre son pu. Elle pro'/oque des siluatíons érottques avec 
lous tes hornmes quWle renconlre dans te couloir du (rain, dans le 
restauran!, ele. John réagit leí qu'elle $’y atiendan il ne peut pas 
resistor el se$ désirs sexuels atteignent des limites insoupgonnées. 
Mate.... en vérité, te voyage n’a pas commencé. Gloria et John sont 
couchés cries eux. Elle regarde tes Mete d’avion qui sont sur le 
chevet el íui dit: -Pourquoi ne faisons-nous pas un voyage dans 
l'Orienl Express?-, 
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LA SOMBRA DEL CIPRES ES 
ALARGADA 

THE SHADOW OF THE CYPRESS IS 

LONG • L'OMBRE DU CYPRES ESTALLONGEE 

(Coproducción hispano-rnejicana) 


Productoras: 

ROSA GARCIA PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS, S. A. 

Urbanización Fuente do la Salud. Islas Baleares, 18. 
28023 Pozuelo de Alarcón. Madnd. 

Tels 534 53 06 y 352 74 01. 

ALCION FILMS, S. A, 

Tacamachalco. 120. México DF, 

Tal, 540 44 64. 

Argumento; 

Basado en la novela del mismo Ululo de MIGUEL 
DEUBES. 

Guión: 

LUIS ALCORIZA. 


Director: 

LUIS ALCORIZA. 

Fotografía: 

HANS 8URMANN. 

Música: 

GREGORIO GARCIA SEGURA, 

Director artístico: 

GUMERSINDO ANDRES, 

Montaje: 

JOSE ANTONIO ROJO. 

Sonido: 

JUAN BORRELL 


Maquillaje: 

ANTONIA NIETO. 

Intérpretes: 

EMILIO GUTIERREZ CABA, FIQRELLA FALTOYANO, 
JUAN JO GUERENABARRENA, DAN Y PRIUS, MARIA 
ROJO, CLAUDIA GRAVY, JULIAN PASTOR, MARIA 
JESUS HOYOS, GUSTAVO GANEME 
y la colaboración especial de 
MARIA LUISA SAN JOSE. 

Kodakcolor. Panorámica. 

Duración: 1 h. 52 m. 


■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL RICTUñES y CIA., S. R. C. 
Plaza del Callao. 4, 6.' 28013 Madrid 
Tel 522 72 61 Télex 23702 y 43924. 

Telefax 532 23 84 


■ Venta mundial (World sales): 

ROSA GARCIA PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS. S. A. 

Urbanización Fuente de la Salud Islas Baleares. 18. 
28623 Pozuelo de Alarcón. Madrid. 

TeiS. 534 53 06 y 352 74 01, 

LUIS ALCORIZA/FILMOGRAFIA {incompleta}: 

1961: TALLAYUCAN, 

1962: TIBURONEROS 
1964: EL GANGSTER. TARAHUMARA 
1966: JUEGO PELIGROSO 
1968: LA PUERTA. 

1969: PARAISO 

1971: MECANICA NACIONAL EL MURO DEL SILENCIO. 

1974: PRESAGIO. 

1975: LAS FUERZAS VIVAS. 

1961: HAN VIOLADO A UNA MUJER [TAC-TAQ 
1964: TERROR Y ENCAJES NEGROS 
1966: LO OUE IMPORTA ES VIVIR 
1968: DIAOE MUERTOS, 
f 989: LA SOMBRA DEL CIPRES ES ALARGADA. 



Avila, principio del siglo. Pedro, un niño de nueve años, 
acompañado por su tutor, entra a vivir en casa de don Mateo, 
maestro autodidacta, que a partir de ese momento será el 
encargado de su educación. 

Pedro entabla una relación casi familiar con doña G regona y 
Martina, esposa e bija, respectivamente, de su maestro. 

La aparición de Alfredo como compañero de habitación y 
estudios, completará el círculo de su entorno aleotivo. 

La vida de provincia, las relaciones con sus compañeros y la 
especial relación entre la vida y la muerte inculcada por don 
Maleo, inlFuirá decisivamente en su vida futura. 

Años después, Pedro, convertido en marino, atravesará el 
Atlántico y vivirá una Intensa historia de amor. 

Avila, at the beginning oí (bis oenlury. Pedro, a nine year oíd boy. 
accompanied by his tutor, goes te Uve in the house oí Don Maleo, 
a sell-éducated leacher who, [rom ihai mamen! on. witl be in 
charge ol his education. 

Ped ro estabüi'.hes an a irnos l lamllial relationship wilh Doña 
Gregaria and Martina, wife and daughter respectively of his 
teacher 

The appearance of Ahredo, who will share both a room and atedies 
with him, completes the circfe o! his atlective surroundings. 
Provincial lile, reiaiionships with his companions and the special 
ralatlonshtp bétwaan lile and dealh laught by Don Mateo will all 
have a decís ¡ve i nfluence on bis futuro Hfe. 

Year laier, Pedro, now a sallar, crosses the Atlantic and lives out an 
intense tove story. 

Avila, au debut du siécle Pedro, un enfant de nauf sn$. 
accompagné de son lutenr, vient \me chez Don Mateo, un maítre 
d'école auto-dídacliqué, quidoit se charger de son education 
Pedro devfanl presque nrnnbre de la familia; it se sertl surtout 
proche de Doña Gregoria, la femme de Don Mateo et de Martina, 
safilie. 

Alfredo arrm el padaga se chambre et ses eludes: Pedro est 
heureux. 

L$ vía da province, les retations avec se$ camarades et ta retation 
spéci'afa entre favieetta morí que tul inculque Don Maleo auront 
une inftuence décisive sur son avenir. 

Des amées plus tard Pedro , qui est maintenant matin, Iraversm 
i'Allanlique el vivra une intense histoire d'amour. 
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LA TELARAÑA 

tU TERANYINA) 

THE COBWEB * LA TOILE D'ARAIGNEE 


Productora: 

FLOC cinema/vídeo, S. A. 

Donoso Cortés, SO. 08224 Terrassa (Barcelona). 

Tel 7SQ29 42. 

Argumento: 

Adaptación de la naveta def mismo título de JAUME 
CABRE 

Guión: 

JAUME CABRE, JAUME FUSTER, ANTONI 
VERDAGUER y VfCENQ VILLATORO. 

Director: 

ANTONI VERDAGUER. 

Fotografía: 

MACARI GOLFERICHS. 

Música: 

RAMON MUNTANER, 

Director artístico: 

JOSEP MARIA ESPADA. 

Montaje: 

amat carreras, 

Sonido: 

Dolby Stereo. 

Maquillaje: 

CHASS LLACH. 

Intérpretes: 

FERNANDO GUILLEN. AMPARO SOLER LEAL SERGI 
MATEU. RAMON MADAULA, ANNA LIZARAN, JORDl 
DAUDER, OV1DI MONTLlOR. PATXl BISQUERT. 

Kodakcotor e Eastmancolor. Pan a visión 1:2,33. 
Duración: 2 h, OS m, 

■ Distribución nacional: 

C B. FILMS. 

Avda. Diagonal, 407, etlo. 1' OSOOS Barcelona 
Tel. 217 93 54. Teletas 237 34 74. 

■ Venta mundial (World sales): 

TELEVISIO DE CATALUNYA, S. A. 

Avda. Mn. Jacint Verdsguer. s/n. 

08970 Sant Joan Despi ¡Barcelona) 

Tel. 473 03 33. Télex 97090 TVCT E. 

Telflfax 473 15 63 



En una ciudad industrial cercana a Barcelona, en el año 
1909. El -Vapor Rigau- es una de las fábricas textiles más 
importantes de la ciudad y teje tela de uniforme para el 
ejército en un momento conflictivo en que España entra en 
guerra con Marruecos y tos «reservistas" son llamados a 
filas. Esia situación y la repentina situación del patriarca de 
la familia Rigau, desencadenará una serie de conflictos e 
intrigas alrededor de la fábrica. Una compleja «telaraña» en 
la que se verán envueltos obreros, industriales y miembros 
de la familia Rigau, en una carrera desenfrenada de 
ambiciones y luchas por el poder, y de sueños e ilusiones 
por cambiar las cosas. 

1909. an industrial city near Barcelona. The “Vapor Rigau- is 
one of the most importan! lextite faetones in itie city ti 
weaves the doth tor army uniíorms at a lime of conflict when 
Spain is going [o war with Mmocco and reservists are being 
called up. Ttirs silualion and the sudden disappearance ot (he 
head of the Rigau famity sets off a Chain of conflict and 
intrigue concerning the factory, A eomplex «cobweb» in which 
workers, industriatists and members of the Rigau famity will all 
be involved m a frenzied clash of ambitions and power 
staiggles, of dreams and desires tor change. 


ANTONI VERDAGUER/ FI LMOGRAFIA: 

1979: l.'ESTATLfT DE CATALUNYA (cortomesrais), 

1980: líNA M ANANA CUALQUIERA (cortometraie), 

1981: FESTES DE LA MÉRCE (cortometraje}. 

1982: HABLAD DESPUES DE OIR LA SEÑAL (cortomctraieS 
1984: BARCELONA Y GAUDl (cortomelra¡©]. 

1987: EL ESCOTE. 

1990: PATUM! [cortometraje). 

LA TELARAÑA ¡LA TERANYINA). 


i909, une dffB industrielle prés de Barcelona.«Vapor Rigau» 
esí une des usínes textiles des plus importantes de la vitle. 
On y fabrique des uniformes pour l'armée juste quand 
l'Espagne entre en guerra contra te Maroc et que le 
gouvemement fait appet aux réservistes. Cette siiuation ainsi 
que la dispantion soudaine du patriarebe de la famille Rigau 
va déchaifíer une série de conflils et d'intrigues qui se 
cemeront sur fusine. Une complexa -forte d'araignée» é 
laquetle padsciperont les ouvriers, les industriéis el les 
membres efe la famille Rigau et qui daviendra une course 
folie trutfée d'ambitions, de lufíes pour fe paowoír, de réves et 
d'iltusions pour changar 1‘état des choses. 
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LAS CARTAS DE ALOU 

LETTERS FROM ALOU» LES LETTRES D’ALOU 


Productora: 

ELIAS OUEREJETA. P. C„ 5. L. 

Maestro La salle, 21. 28016 Madrid 

Tete. 345 71 39 - 40 - 41 - 42. Télex 43624 E. OUE. 

Telefax 457 96 96- 

Gulón: 

MONTXO ARMEN DAR IZ 

Director: 

MONTXO ARMEN DAR IZ. 

Fotografía: 

ALFREDO F. MAYO. 

Música: 

L MENDO y L FUSTER. 

Decorados: 

LLQRENQ MIGUEL. 

Montaje: 

RORI SAINZ DE ROZAS. 

Sonido: 

PIERRE LORRAINE. 

Maquillaje: 

MARIA LUZ CABRER. 

intérpretes: 

MUÜE JARJU, EULALIA RAMON. AH MED 
EL-MAAROUFI AKONIO DOLO, ALBERT VIDAL, ROSA 
MORATA, MAMAOOU LAMINE, LY BABALI, M'BARICK 
GUISSE. JOAQUIN NOTARIO, MARGARITA 
CALAHORRA, 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración 1 h. 35 m. 

■ Distribuidora nacional: 

GOlEM DISTRIBUCION. 

Avenida de Bayona, 52. 31008 Pamplona. 

Tete. 26 02 43 y 26 57 09 -10: Teleíax 17 10 58- 

■ Venta mundial (World sales): 

ELIAS OUEREJETA. P. C-, S- L, 

Maestro Lasa lie, 21. 28016 Madrid. 

Tete. 345 71 39 - 40 - 41 - 42. Télex 43624 E QUE. 
Telefax 457 96 96 


MONTXO ARMENDARIZlFlLMOGRAFIA: 

1979: BARREGAR RIAREN DANTZA (cortomelraje) 
1980! IKUSMENA (cortometraje) 

1981: CARBONEROS DE NAVARRA (cortometraje) 
IKUSKA-12 (cortonedraie). 

1984: TASIO 

1986: 27 HORAS 

1990: LAS CARTAS DE ALOU. 



Tras una dramática travesía, un grupo de africanos llega 
clandestinamente a la costa sur de España. 

Entre ellos, Alou. veintiocho años, senegalés. 

Su amigo Mular le ha animado a emigrar. Quizá consiga para 
él un buen trabajo. 

Mientras busca a Mulai, Alou trabaja en lo que puede. Aprende 
un castellano elemental. Conoce a Carmen. Poco después 
encuentra a Mulai. 

La secreta relación que mantiene con Carmen le alieno a 
legalizar su situación. No lo consigue. Es expulsado. 

Al poco tiempo, desde una cosía africana la travesía hacia 
España recomienza, y con ella, de nuevo, la aventura por 
sobrevivir. 

Alter a dremalic Crossing, a group of Afncans land secreily on 
the South coast ol Spain. 

Arnong ihem is Alou, 28 years oíd, Irom Senegal, 

Hrs friend Mulai has encouraged him (o emigrate. He may be 
able to get a gootl job for him. 

While looping for Mulai, Alou wotIís al whatever he can, He leams 
some basic Spanish. He meeis Carmen. Seon alier, he Uncís 
Mulai. 

The secret reiationship which he has with Carmen enccursges 
him to legalizo his situarían, He does noi succeed and ¡s 
deponed. 

Shortly efterwards, there is another Crossing to Spáin fram an 
Alrican coast, and with ¡t ihere begins another adventure for 
survival- 

Aprés une iraversée dtamaSque, un groupe d'Afrícmns antv&t de 
(agón clandestina sur la cóte Sud espagnote 
Alou, un Sénégatás de 28 ans, est parni eux. 

Son ami Mulai i'a encouragé á émigrer. II espéte luí irouver un 
bon travaii. 

Tandis qu'il cherche Mulai, Alou iravaille n'impone oú. il apprend 
assez d'Espagnol pour se dáfendre. II Fait le conneissance de 
Carmen el trouve enfin son ami Mulai. 

La relalion quil'unit á Carmen le pousse é vouloir légaliser sa 
situalion. IIn‘y amve pas et est expulsé. 

Quelques temps aprés, (a traversée vers l’Espagne recommence 
de la cóte africaine el anse elle, (aventure dé ¡a survé. 






















LAS EDADES DE LULU 

THE AGES OF LULU* LES VIES DE LULU 


Productora: 

IBEROAMERICANA FILMS INTERNACIONAL, S. A. 
Velázquez, 15, 7. u y 0 a 20001 Madrid. 

Tais. 431 42 45 y 431 44 25 Télex 45753 CINE E 
Telefax 433 5994. 

APRiCOT, S. A. 

Donoso Cortés, 73. 26015 Madrid. 

Tal. 549 47 41. Telefax 549 44 51. 

Argumento: 

ALMUDENA GRANDES. 

Guión: 

ALMUDENA GRANDES y BIGAS LUNA 

Director: 

BIGAS LUNA, 

Fotografía: 

FERNANDO ARRIBAS. 

Música: 

CARLOS SEGARRA. 

Decorados: 

MIGUEL CHICHARRO. 

Montaje: 

PABLO G. DEL AMO. 

Sonido: 

GOLDSTEIN & STEINBERG, S. A. 

Maquillaje: 

CRISTOBAL CRfADO. 

Intérpretes: 

FRANCESCA NERI. OSCAR LADO IRE, MARIA 
BARRANCO, FERNANDO GUILLEN CUERVO, 
ROSANA PASTOR, JAVtER BARDEM, JUAN GRAELL, 
RODRIGO VALVERDE 

Eastm anco for. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 34 ¡n. 

■ Distribuidora nacional: 

IBEROAMEREíCANA FILMS INTERNACIONAL, S-A. 
Velázquez, 12, 7.* y 8. ,: 2600Í Madrid. 

Tete. 431 42 46 y 431 44 25 Télex 45753 CINE E. 
Teleíax 435 59 94 

■ Venta mundial (World sales): 

IBEROAMERICANA FILMS INTERNACIONAL, S. A. 
Velázquez, 12, 7.* y 3. p 23001 Madrid. 

Tete. 431 4246 y 431 44 25. Télex 45753 CINE E. 
Telefax 435 59 94. 


JOSE JUAN BIGAS LUNA/FlLMQGRAFIA: 
1970: TATUAJE. 

1977: LA MILLON aria (cortometraje). 

MONA Y TEM0A (cortometraje), 

COCTEL INTERNACIONAL (cortometraje). 
197&: BILBAO. CANCHE 
1901; RENACER (HEQQRN) 

1905: LOLA. 

1907: ANGUSTIA 

1990: LAS EDADES OE LULU. 



Sumida todavía en los temores de una infancia carente de 
alecto. Lulú* una niña de quince años, sucumbe a la 
atracción de un joven amigo de la familia, Pablo, a quién 
hasta entonces sólo había deseado vagamente. 

Después de esta primera experiencia, Lulú, niña eterna* 
alimenta durante años, en solitario* el fantasma de aquel 
hombre que* más adelante* entra en su vida y que acaba 
por aceptar el desafío de prolongar indefinidamente, en su 
peculiar relación sexual, ef juego amoroso de la niñez. 

Crea para ella un mundo aparte, donde el tiempo pierde 
valor. 

Pero el sortilegio de vivir fuera de la realidad se rompe un 
dia r cuando Lulú. ya con treinta años, se precipita en et 
infierno de los deseos peligrosos, aparentemente 
prohibidos. 

Still wrapped up in fears created by a childhood lackjng in 
aífeclion p LjuIü, a frfteen year ofd, succumbs lo the bharms of 
a boy. Pablo, a fríend of Ihe famüy h for whom sha had telt up 
lo then no more Ihan a vague deslre. 

For yeans altor ihis ílrst axpertence, Luíü, the eiernal child, 
keeps afive the ghost □( that man who, laier on, ¡s lo enter 
her life and wilt encf up accepfing the challenge of profongmg 
indefinítely, wilhm their strange sexual retationship, that 
amorous childhood game. 

But The magíc of livmg outside oi reaFity is broken one day 
when Lulú, now thirty years oíd. thraws herself into the hell of 
dangerous and apparently forbidden desires. 

Encoré soumise aux peurs duna enfance, tutu, une 
adolescente de 75 ans t succombe au pouvoir qu'exerce Sur 
site un jeune ami de la familia qu'eiíe n'avait jusque íá que 
vaguement désirá 

Aptas cene premiare axperiance, Luiú, étemefie enfani 
alimente te fantóme de ígomme qvf, ptu$ taró, entrera 
déftnitivemeni dans $a vfe el qui finirá par accepté le défi de 
prolongar indéflniment fe jeu amoureux de t'enfance dans $a 
retalian sexueite if cree pour elle un monde á part oú te 
lemps ne compte pas. 

Mais íenchantement risqué de vivre hora de fa réafité se brise 
un jour quand Lulú r qui a maintenant 30 ans r se précipite 
dans 1'enfer des désirs dangereux et apparenment interdiis. 
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LO MAS NATURAL 

THE MOST NATURAL THiNG • LE PLUS 
NATUREL 


Productora: 

SABRE TV, S. A. 

Ay ala, 13, 1.’ 23001 Madrid. 

Te!. 435 96 30. Telela* 435 03 64. 

Guión: 

JOAQUIN OR1STRELL 

Di rectora: 

JOSEFINA MOLINA. 

Fotografía: 

JAUME PERACAULA 
Música: 

JOSE NIETO 
Decorados: 

RAFAEL PALMERO. 

Montaje; 

CARMEN FRlAS- 

Maqulilaja: 

GREGORIO ROSS. 

Intérpretes: 

CHARO LOPEZ, MIGUEL BOSE, PATRICK BAUCHAU, 
VIVIANE VIVES. FERNANDO VALVERDE, ROSA 
NOVELL, CONCHA HIDALGO, AYANTA BARIUJ. 

Eastmancolor, Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1h. 37 m. 

■ Distribuidora nacional: 

C. B. FILMS. 

Avda, Diagonal, 407, ello. 1.‘03008 Barcelona. 

Tel. 217 93 54. Telefax 237 34 74, 

■ Venta mundial (World sales): 

SABRE TV. S. A. 

Ayala, 13, 1." 23001 Madrid. 

Td. 435 96 80. Telefax 435 03 64. 



Charo 

LÓPEZ 

MüGüíl 

BOSÉ 

PATRICK 


BAUCHAU 


Vivíame 

VIVES 


LO 


MAS 


á 


NATURAL 1 


ÍÉM |*TXÍL«ttta tf< Guita Ütf CjrigMf IKH 

J05ÉSÁMAN0 JOAQUIN ORISTRELL JOSEFINA MOLINA 





La ruptura de un matrimonio desencadena dos nuevas 
relaciones sentimentales. Una muy en boga; empresario 
cincuentón $a enamora de joven atractiva e independiente, y 
otra atípica, y siempre censurada por la sociedad, basada en el 
amor entre una mujer madura y un joven que ha hecho de la 
ecología la causa de su vida, 

Clara se ve obligada a replantear su existencia cuando su 
marido Pabfo se va ds casa, después de veinte años de 
matrimonio, para iniciar una nueva vide con Lucía, una mujer 
bastante más joven que él. 

Cuando prácticamente ha tocado rondo, aparece Andrés. Se 
entrega a él sin pensar en tas consecuencias porque intuye que 
la historia no es -simplemente un último cartucho que disparar, 
sino é gran amor de su vida. 

The break up of a marriage sets oH two new romantic relabonships. 
One le very much tn Fashiorr a businese man ir> hls titiles falls in 
love with a young. atiractive independent v-oman. The other, not et 
elt typical, and atways condemned by society, is based on the love 
between a mature woman and a young man who has made 
ecology the basts ot his lite. 

Glem torced to rebultd het life when her husband, Pablo, leaves 
home atter twenty years oí man tape lo stert a new lile w?th Luda, a 
woman considerably younger Iban he, 

Just when she is at her lowest point Andrés appears. She gives 
herseif to hjm withoul thmkmq oí the consaquences beceuse she 
feels that their retatíonship is not simply a lasl fling íor her bul the 
greal, tove oí her lite. 


JOSEFINA MOLIN A/FILMÜGRAFIA: 

1&73: VERA. UN CUENTO CRUEL. 

1&?9: CUENTOS EROTICOS (Uno de tos nueve episodios. -La tilifa-} 
1981; FUNCION DE NOCHE 
1950: ESQUILACHE 
1990: LOMAS NATURAL 


La ruptura d'un couple la taire naítre deux nouvefies reiations 
sentimentales i 'une d'elfe est trés á ¡a mode: l'homme ú'affaires 
done cinquantaine danrées tambe amoureux é'une jeune femme 
indépendente ei attrayante L'autre esl beaucoup moins typique et 
mútns bien vue par la sociétú une iemme d'Age mut gime un 
¡auné ftomme qui a fait de l'écdogie fe fondemenf de sa vía, 

Cf$re es? obfigée de changar sa i *ie quand Pablo, son man 
fabantíonne aprés 20 ans de mriage pour s'insietler avec Lucia, 
une femme beaucoup plus jeune que fui. 

Quand Clare es? eu bord du dásespoir, efle fait connaissance 
d'Andrés Bife se donne á fui $ans penser aux conséquences car 
elfe senf bien qu r if ne s'agií pas d'une aventure mate de Idmour de 
se i¿te 
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LOS ANGELES (LES ANGES) 

ANGELS • LES ANGES 

(Coproducción hispano-suiza) 


Producto ras: 

MAREA FILMS, S- A. 

Leganitos, 35, I." A.- 38013 Madrid. 

Te! 541 7013. Telefax 541 6416 

CAE PnODUCTJONS, 

1. rué du Porl Ftanc. 1003 Lausana (Suiza). 

Tel. 313 80 56. Telefax 313 80 64. 

Con la participación de Francia y de Bélgica: 
CADRAGE. 

12, rué Desprez. 75014 Paris (Francia). 

Tel. 4540 4004. Telefax 4541 7874. 

K2. 

Sq. Josephine Charlotte, 11.1200 Bruselas (Bélgica). 
Tel. 773 43 59. Teletax 773 35 33- 

Argumento y guión; 

JACOB 8ERGER. 

Director: 

JACOB BERGER, 

Fotografía: 

emmanuel machuel. 

Múslca: 

MICHEL PORTAL. 

Decorados: 

FELIPE DE PACO. 

Móntale: 

JOELLE HACHE. 

Sonído: 

LAURENT BARBEY. 

Maquillaje; 

GREGORIO ROS. 

Intérpretes: 

STEVEN WEBER. BELINDA BECKER, JUSTfN 
WILLIAMS, JOSE ESTEBAN Jr„ FEGDOR ATKINE, 
CRISTINA HOYOS y ANGELA MOLINA 

Kodak ECN. Panorámica: 1:1,66. 

Duración: 1 h. 35 m. 

■ Distribuidora nacional; 

JOSE ESTEBAN ALENDA, S. A. 

Trujillos, 7, 1, B B. 28013 Madrid. 

Tel 541 18 38 Telefax 248 37 91 

■ Venta mundial (World sales}: 

M. G. I. Michel Gué. 

122, me de la Boétie. 75008 Paris, 

Tel. 4289 1394. Telelax 42B9 0321. 


JACOB BERGER/FILMOGRAFIA (incompleta). 
1906: A IMAME FOR DESlRE (curlome(raja) 

1909: LOS ANGELES (LES ANGES}. 



Direcicd by Jacob Ber^er 


Depósito de cadáveres de Barcelona. Rickie acaba de 
llegar de Nueve York por la muerte de su madre. Conocerá 
a un niño, Tonio, quien le llevará a un burdel de La 
Moruna. AHI conocerá a Sara y se enamorará perdidamente 
de ella. Ambos deciden huir, pero tendrán que enfrentarse 
a Tonto y su banda, pues Tonio también está enamorado 
de Sara. Asimismo entran en el juego Tbomas, hermano 
medio loco de Rickie. y Hugo, un policía. La$ co$a$ 
empezarán a torcerse y nada saldrá bien: algo muy grave 
ocurrirá. 

A morgue in Barcelona Rickre has just arrived from New York 
íollowing his mother’s death, He meéis a boy, Tonio. who 
Eakes him lo a brofhe! In La Moruna. There he meeis Sara 
and lails hopelessiy In love wilh her. They decide lo ron away 
together bul have to face up to Tonio and his gang. for Ionio 
is also in love wilh Sara. Things are furlher complicated by 
Thomas. RtcHte's hall-crazy brother, and by Hugo, a 
poEiceman. Things gei coníused and nothing lums out righL 
something $eriou$ ¡s going to happen. 

La morgue de Barceione. Rickie vtení damer de New York 
car $a mére vient de rnourir. II va (aire fa ccnnalssance de 
Tonto, un enfant, qui va fe concluiré dans fe borde! de La 
Moruna. C'est té qu'if rencontrera Sara et lombera 
éperdument amüüreux d'dte. II$ dáckfeni de senfutr mais ils 
devront s'affronler á Tonio et á sa banda car Ionio est aussi 
amoureux de Sara. Thomas, fe ffére ¿ demidou de Rickie, el 
Hugo r un tile, se méient aussi á TNstioke, Tout commence á 
afler maf et quefque chose de terrible va arnvúr. 
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LOS DIAS DEL COMETA 

THE DAY OF THE COMET • LES JOURS DE LA 
COMETE 


Productoras: 

LUIS ARIÑQ P, C., S, A. 

Chite, 25. 28016 Madrid. 

Tel 259 94 66. 

TORNASOL FILMS, S. A. 

Jorge Juan, 9, 2." 26001 Madrid. 

Tel. 577 80 80. Teleta* 577 36 16. 

AIETE FILMS. S A 

Arturo Soria. 172. 1®, 3-' 23043 Madrid. 

Tels. 759 71 64 y 759 73 46. 

Argumento: 

Basado en la novela -La Nardo", de RAMON GOMEZ 
DE LA SERNA. 

Guión: 

LUIS ARIÑQ. 

Director: 

LUIS ARIÑQ, 

Fotografía: 

J. L. LOPEZ LINARES. 

M I I C El'B r 

ALEJANDRO MASSO 

Decorados: 

GONZALO POLO. 

Montaje: 

JUAN SAN MATEO. 

Sonido: 

MIGUEL ANGEL POLO. 

Maquillaje: 

ANGELICA PRIETO. 

Intérpretes: 

MARIBEL VEPDU, ANTONIO DECHENT, PER MOLINA, 
CARMEN CONESA, J. IGNACIO MARTINEZ y TERELE 
PAVEZ 

Agfacolor. Normal 1:1,33. 

Duración: 1 h. 20 m. 

■ Distribuidora nacional: 

GOLEM DISTRIBUCIONES, S. A, 

Avda. de Bayona, 52, 31011 Pamplona. 

Tel 26 57 09. Teleíax 23 12 62. 

■ Venta mundial (World sales): 

FfTVE. Dirección Comercial. 

Gobelas, 35 y 37. La Ftoricta-Las Rozas. 

28023 Madrid 

Tel. 581 79 42. Télex 22053 PROEX E. 

Telefax 372 83 ti 



Narra el influjo de un cometa, el Asor, sobre una joven 
madrileña. Aurora. 

El Asor está a punto de llegar a la Tierra y corren rumores 
de una posible colisión con el planeta, 

Aurora imagina que llega el cataclismo definitivo, el abismo 
de la muerte con su capacidad para generar vértigo, mi ego 
y deseo simultáneos. 

Él tiempo es el que imprime el cometa con sus ¡das y 
venidas estelares. Un tiempo cíclico, no lineal, que termina 
marcando el carácter de Aurora y su desenlace. 

The film lells ol the influence oí a comet, the Asar, on Aurora, 
a young gid (rom Madrid. 

The Asor is about to arrive on Earth and there are rumors oí a 
pos si ble col lisien with the ptenei. 

Aurora imagines Ihat the definitiva catadysm witl take place, 
the abyss ol death with ¡ts capacity to generare frenzy, lear 
and desire simultaneously. 

Time is slamped by the comet wilh ¡ts stellar comings and 
goings. A cydical time, not linear, which will evaniualty mark 
the oharacter of Aurora and the outcome of the film. 


Cesf ittistcm de t'infíuBnce de ¡a comése Aster sur Aurora, 
une jeune madriléne. 

L'Aster est sur te point de passer el te bruit court qu'il se peut 
qu'eíle se heurte centre la Terra 
Aurora Imagine ators le caíactysme: elle voit t'ablme de ¡a 
morí et loui ce qu'ilgénére. le venige, la peur et tes désirs. 
íes temps soni marqués par la cométa Aster el ses altées et 
vermes. Cesf un ¡emps cydique et non pas linéate qui finirá 
par merquer le c&ractérg d 'Aurora et te dénouement du film. 
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NUNCA ESTUVE EN VIENA 

I WAS NEVERIN VfENNA • JE NE CONNAiS 
PAS VIENNE 

(Coproducción hispano-argentina) 


Productoras: 

IMPALA, S, A. 

Manuel Montilla, 1. £8016 Madrid 
Tel. £50 62 00. Télex 43BB8 WARE E. 

Telefax 457 88 74. 

M. T. C. REALIZACIONES, $. R. L. 

Cabello, 3791,3. 11 M. 1425 Buenos Aires, 

Tel. 802 03 £9. Telefax 802 03 £0. 

Idea original da MARIA TERESA CONSTANTE. 

Guión: 

ANTONIO LARRETA. 

Director: 

ANTONIO LARRETA. 

Fotografía: 

RICARDO ARONOVICK. 

Música: 

pepe nieto. 

Escenografía: 

esmeralda almonacid. 

Montaje; 

LUIS MUTTI. 

Sonido: 

JORGE STAVROPOLOS. 

Intérpretes: 

CHINA ZORRILLA, SERGI MATEU, ALBERTO 
SEGADO, MARIA TERESA CGNSTANTINI, HUGO 
SOTO. MERCEDES MORAN, MARCELO AlFARO, 
SOFIA VIRUBOF, 
con la participación especial de 

crunchuna VILiAFAÑE 
y la colaboración especial de 
VICTOR LAPLACE. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 41 m. 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S A. 

Manuel Montilla, 1, 28016 Madrid, 

Tal. £50 62 00. Télex 43888 WARE E. 

Telelax 457 88 74. 

■ Venta mundial (World sales); 

IMPALA, S. A. 

Manuel Montilla. 1. 280T6 Madrid. 

Tel. 250 62 00. Télex 43638 WARE E. 

Telefax 457 88 74 

M. T, C- REALIZACIONES, S. R L. 

Cabello, 3791,3* M, 1425 Buenos Aires, 

Tel. 802 03 29. Telefax 802 03 20. 


ANTONIO LARRETA/F1LMOGRAFIA: 

1&90: NUNCA ESTUVE EN VIENA (ópera prima). 



1910, Buenos Aires. Se prepara el centenario de la 
independencia argentina. Asi lo vive doña Carlota García 
Dubourg, que tiene a Su cargo cuatro nietos huérfanos: 
Adela, Eugenia, Carmen a Hipólito. 

Vuelve a Buenos Aires José convertido en París en un 
importante escenógrafo, para montar una Obra en el Tealro 
Colón. Adela y José se reencuentran después de quince 
años y viven un apasionado romance. 

Los amantes han de verse clandestinamente, hasta que 
Adela se entera de ciertos episodios de la vida de José, 
que deseslabirizarán a la familia García Dubourg, 

1910, Buenos Aires Preparations are being made for Ihe 
cenlenary of Argentmian ¡ndependence. Al! &eems well to 
Carlota García Doubourg. She cares for lour orphaned 
grandchildren: Adela, Eugenia, Carmen and Hipólito. 

José retums lo Buenos Aires. He has become an importan! 
theatrical designer in Parts and has come back to pul on a 
play in the Columbus Theater. Adela and José meet again 
after 15 years and have a passionate romance, 

Tlie lovers have lo meet in secret unlil Adela finds out about 
certain episodes in José's rife which will cause upheaval in 
the García Dubourg family. 

1910, Buenos Aires Le Centenaire pour í'lndépendanca de 
l'Argentine es! sur ie poinl d'avoir lieu. Tout semble bien aliar 
pour Doña Cariota García Dubourg qui se charpa d'élaver 
ses quaire pelits enfants orphelins: Adela, Eugenia, Carmen 
eí Hipólito. 

José revlenl á Buenos Aires. II esl tíevenu un importan! 
melteur en scéne á París et II vienl monter une piéce sur 
Cfistophe Colomb. Adela el José se retrouvent aprés 15 ans 
el voni vrvre une aventure passionnée. 

Les amanta se voient en cachelte mais Carlota apprend 
certaines chosas sur José qui vonl destabiliser la vle de la 
lamitle García Dubourg. 
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OS GALEGOS 

(LOS GALLEGOS) 

THE GALICIANS * LES QAUCÍENS 


Productora: 

ISMAEL GONZALEZ DIAZ. 

Galiieo, 45. 25915 Madrid 
M 549 47 17. Teleíax 549 47 ]7. 

Argumento y guión: 

ISMAEL GONZALEZ DIAZ. 

Director: 

ISMAEL GONZALEZ DIAZ. 

Fotografía: 

XERARDO MOSCHIONI. 

Música: 

MILLADOIRQ y CANCIONES POPULARES 

Montaje: 

ARCOF0ON. S.A./ISMAEL GONZALEZ. 

Es un documental sin actores. 

Easlmancoloñ Panorámica, 

Duración: t h. 44 m. 

■ Distribuidora nacional: 

ARABA FILMS, S A. 

Orellana, 4, 2/ 2B004 Madnd. 

Tels. 305 47 35 y 3QB 43 97. Télex 27175 ARABA 
Telelax 308 51 15. 


Desde los orígenes arqueológicos se va hilvanando la 
historia de Galicia y los gallegos, en $u forma de vida, sus 
costumbres, sus fiestas, su arte, su gente. 

Una visión histórica, humana, geográfica, desde el principio 
hasta nuestros días, de Galicia y los gaflegoS- 

Tha hsslory of Galicia and of the Galícians Fe reconstrucred 
Irom its archaeological ongins P their way of lite, Their customs, 
theif celebraíions. their ah. their people. 

An historie, human and geographic view, from the beginning 
up to Ehe present, of Galicia and o¡ the Galiciana. 

L histotre de la Gaftce e! des Galid&ns, i&ur mode de we, 
feurs couíümes. feur an Les gens sont décnts depuís fes 
plus andennes origines archéofogiques. 

Une visión historique. húmame* géographique de la Galice eí 
des Gafidens depuis fe debut de cetie race fusqu ’á nos 
jours. 
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OVEJAS NEGRAS 

BLACK SHEEP • BREBIS GALEUSES 


Productoras. 

TORNASOL FILMS. S. A. 

Jorge Juan, 9, 2." 28001 Madrid. 

T@l. 577 80 80. Telefax 577 96 16. 

GOLEiVt DISTRIBUCION. S. A. 

Avda. Bayona, 52, 31008 Pamplona. 

TeJ 260243. Telefax 17 1058. 

Guión: 

JOSE MARIA CARREÑO 

Director: 

JOSE MARIA CARREÑO. 

Fotografía; 

ANTONIO PUECHE. 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Decorados: 

JULIO ESTEBAN CASTILLO. 

Montaje: 

NIEVES MARTIN. 

Maquillaje: 

MERCEDES GOMEZ ESCUDERO. 

Intérpretes: 

JUAN DIEGO BOTO, MIGUEL ANGEL RELLAN, 
MAR1BEL VERDU, JOSE SAZATGRMIL *$AZA», 
FRANCISCO VIDAL GABINO DIEGO. JUAN JOSE 
ARTERO. 

Eastmancofor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 28 m. 

■ Distribuidora nacional: 

GOLEM DISTRIBUCION, S. A. 

Avda, Bayona, 52. 31008 Pamplona. 

Tel. 26 02 43. Telefax 1710 58. 

■ Venta mundial (World sales): 

TORNASOL FILMS, S. A. 

Jorge Juan. 9, 2." 28001 Madrid. 

Tel. 577 80 80. Teleta* 577 96 16. 

RTVE. Dirección Comercial. 

Gobelas, 35 y 37. La Florida-Las Rozas. 

28023 Madrid. 

Tel. 581 79 42. Télex 22053 PROEX E. 

Telefax 372 83 11 


JOSE MARIA CARREÑO/FILMOGFIAFIA 
1972: ABISMO (cortometraje). 

1990: OVEJAS NEGRAS {ópera prima). 



Adolfo de la Cruz, un hombre de cuarenta y cinco años, 
visita al padre Benito, viejo profesor suyo y actualmente 
rector del colegid en el que estudió cuando era niño. 

Desea contarle una historia secreta y confidencial, una 
historia vivida por el propio Adolfo en sus años escolares. 
En los años cincuenta. Adolfo es un niño solitario y 
observador, atemorizado por ideas como el pecado, el 
infierno y el demonio. Con la muerte de su hermano, que 
lo cree en pecado, decide ayudar a Lola, criada y amante 
de su hermano, para apartarla del mal camino. La acción 
vuelve varias veces al tiempo presente, con las reacciones 
del padre Benito ante el relato de Adolfo y la reproducción 
de la vieja relación entre ambos. 

Adolfo de la Cruz, a man oí lorty five, visita Falher Benito, his 
former leacher and now principal oí the school where he 
studled as a child. He wanls to tell hlm a secret, a slory 
which Adolfo himseir had lived Ihrough when he was a 
school boy. 

In ihe '50s, Adolfo is a solitary. observan! boy. terrilied by 
ideas such es sin, hell and ¡he devil. With the deaih ol his 
brother, ¡n a State oí sin as he thinks, he decides to help 
Lola, a servani giri and his brolher’s mistress, in order io lead 
her bacA from ihe path of evil, The aclion returns several 
times to the present, wlth the reactions Of Father Benito lo 
Adolfo's slory and the reproduclion of the oíd relationship 
between them. 

Adolfo de la Cruz, un homme de quaranle cinq ans, va vot'r le 
Pére Benito, son anclen professeur qui est mainlenanl le 
recleur du lycée oú il a tait $e$ éiudes étans enfant. II veut luí 
confiar un sacre!, une histoire qui a eu tieu quand Adolfo 
n'ótait encora qu'un enfant. 

Pendan! les années clnquanle, Adolfo étart un enfant súlitaire 
et observalcur, effrayé par l'idée du péché. de i'enfer et du 
diabla. A la moñ de son frére, qu'il croit condamné, ti décide 
d'aider Lola, la servante el maltresse de son frére. If veut la 
meitre sur te droil chemin. 

i 'acfion est construid sur des flash'dacks, sur la réaction du 
Péra Benito pendan! qu'ti écoute l'hisldre et la renaissanca 
de l'anciertne retalian entre Adolfo el luí. 
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RATITA RATITA 

(RATETA PATETA) 

MINNIE AND THE ANfMALS • PETtTE SQURIS 


Productora: 

FAIR PlAY PRODUCCIONES, S. A. 

Consell de Cent, 347,08Q07 Barcelona. 

Tei. 433 17 67. Telefax 433 16 42 

Guión: 

FRANCESC BELLMUNT, JORDI FFtADES y ANTON I 
VERDAGUER, 

niiuMnif 4 

FRANCESC BELLMUNT. 

Fotografía: 

LLORENg SOLER. 

Música: 

Varios grupos y JORDI NOGUERAS. 

Decorados: 

BALTER GALLART. 

Montaje: 

LAURA SERRA y JORDI PUIG 

Sonido: 

ULTRA-STEREO. 

Maquillaje: 

ANNA LOZANO. 

Intérpretes: 

ROSA MARIA SARDA, GUILLERMO MONTESINOS, 
MERCE PONS, JUAN ECHANGVE. RERE RONCE, 
HERMAN BONNIN, GERARD QUINTANA y DAVID 
BAGES. 

Kodakcotor. Panorámica 1:1.66. 

Duración: 1 h. 50 m. 

■ Distribuidora nacional: 

C. B. FILMS. S. A 

Avila. Diagonal, 407. OB003 Barcelona. 

Tel 217 93 54. Telefax 237 34 74. 

■ Venta mundial (World sales): 

TELEVISO DE CATALUNYA, S. A. 

Jacint Verdaguer, s/n. 06970 San! Joan Despi 
(Barcelona). 

Tels. 473 03 33 y 473 22 44. Télex 97990 TVCT E. 
Telefax 473 15 63. 

FAIR PLAY PRODUCCIONS, S. A. 

Consell de Cent, 347. 06007 Barcelona. 

Tel. 433 17 67. Telefax 433 16 42. 

FRANCESC BELLMUNT/FILMOGRAFIA: 

1970: CATERINE (cortometraje) 

1971: SEMEJANTE A PEDRO (cortometraje). 

1972: LA MANO DE BELGRADO (coflcmetra e... 

1973: PASTEL OE SANGRE (Uno de los cuatro episodios, Ululado 
«Terror entre cristianos”). 

1975: R08IN HOOD NUNCA MUERE CANET ROCK IA NOVA 
CANCO. 

1977: PRESOS EN LUCHA <cortomelfa¡e} LA TORNA 
1978: FESTES DE LA MERCE (cortometrate} LA ORGIA VAGA DE 
GASCON ERES (cortometraje) 

1979: SALJUT I FORCA AL CANLFT. FORT DE PESCADORS DE 
BARCELONA iconometraje) 

19&0: LA OUINTA DEL PORRO. 

1981: LA BATALLA DEL PORRO 
1983; PAN DE ANGEL 
1984: JN PAR DE HUEVOS. 

1985: RADIO SPEED 

1987: EL COMPLOT DE LOS ANILLOS. BAR (cortometraje) 

1989: UN NEGRO CON UN SAXO. 

1989: RATITA RATITA. 



Suspiraba por tener dinero, por tener amantes, para ir a 
vivir a Barcelona: pero Mantee tuvo que conformarse con 
irse a vivir a un pueblo de los Pirineos, a tener un novio 
paleto y a tener que ordeñar las vacas en la granja de sus 
padres. Pero un día, barriendo una escalera, como en el 
cuento de la ratita, se enoonlró un boleto de la Loto. Su 
vida cambió y, aunque parezca mentira, descubrió que 500 
millones da pesetas pueden ser un problema. 

She longed to Inave money, to have lovers. to 90 and Itve ¡n 
Barcelona, but Montse had lo make do wl|h livlng ¡n a village 
in the Pyrenees, with havlng a yokel for a Flaneé and with 
havmg to milk the cows on her parents' farm. Bul one day. 
whita sweeping itie stalrs, ¡ust llke in Ihe story oí the Hule 
mouse, sha found a lottery ticket. Her Ufe changad and, 
allhough ii seems llke a lie, she discovered that Uve hundred 
mlflron pesetas could be a bit of a problem. 

Elle rév&it d'étre ríche. d'avoir des amants, de wre é 
Barcelone. Mais Montse étail condamnée á vivre den$ un 
petit village des Pyrénées. é sonir avec un paysan et á traíre 
les vaches de la ferme de $e$ parents. Mais un beau ¡our, 
comme dans 1‘histoire de la patito souris. elle a Irouvé un 
billel de lotería en balayant íescalier Sa vie a changó d'un 
seut coup mais il luí restait encore é découvrir que 
500 millions de pésétes peuvent au$$> posar des problémas. 
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SAUNA 

SAUNA • e SAUNA 


Productora: 

OPALO FILMS, S. A. 

Conseii de Cent, 303; 1." 08007 Barcelona. 

TeiS. 254 95 06 y 451 14 06. Télex 98776 OPFL E. 
Teiefax 254 67 81. 

Argumento: 

Basado en la novela del mismo titulo de MARIA JAEN. 

Guión: 

ANDREU MARTIN. 

Director: 

ANDREU MARTIN. 

Fotografía: 

CARLOS SUARE2- 

Música: 

SERGI ANDREU 
Decorados: 

VICENTA OBON. 

Montaje: 

AMAT CARRERAS. 

Maquillaje: 

VICTORIA LENOX. 

Intérpretes: 

PATXI B 1 SOUERT, NURIA HOSTA, CRISTINA POCH, 
GERARDO ARENAS y AMPARO SOLER LEAL. 

Agf acolor XT. Panorámica. 

Duración: 1 h. 44 m. 

■ Distribuidora nacional: 

MANUEL SALVADOR, S- A. 

Plaza del Callao, 4, 9 . 3 28013 Madrid. 

Tel. 532 93 20. Télex 27907. 

Teleíax 521 77 09 

■ Venta mundial (World sales): 

CINEPAQ. 

Caídos de la División Azul, 1. 28016 Madrid. 

Tel. 345 71 15. Telelax 250 30 33. 


ANDREU MARTI N/FILMOGRAFIA: 
1990: SAUNA (ópera prima) 



Un matrimonio moderno, donde el marido se ve asaltado 
continuamente por el fantasma de los celos, se enamora, 
al mismo tiempo y por azar, de Laura. Se establece una 
lucha en la que ef marido será derrotado y contemplará el 
amor de Laura y su mujer. 

Y también... ia madre, el anticuario, que hace ef amor en la 
extraña trastienda de su negocio, y el estudio psicológico 
de Eva, que busca en el placer sexual la compensación y 
el olvido de la atmósfera trágica del hospital donde 
trabaja... 

A módem marriage, where ihe husband sufíers conlinually 
from attacks ol ¡ealousy. The coupfe botli Fall ¡n leve at Ihe 
same time, and compietely by chance, with Laura. A struggle 
is sparked off in which ihe husband ls the toser and has to 
watch the love óeiween Laura and bis wife. 

And also... the moiher, the amiquarian who makes love rn the 
strange back room oí bis shop, and the psychologicai study 
of Eva, who looks for compensatlon in sexual pleasure, trying 
lo lorget Ihe Iragic atmosphere of the hospital where she 
works... 

Un coopte mocterne. Le mar/ sst hanté par la ¡alousie. 
Pourtant, c'est luí qui, par hasard, lombe amoureux de Laura. 
Casi alors qu'a lieu une lutte oú te man seta vaincu et finirá 
par contemplar l'amour entre Laura et sa femme. 

Et aussí... la mére. I'antiquaire, qui fait Vamour dans l'arriére 
magasin et Eva qui cherche , á travers le plaisir sexual, á 
compensar et á oublier i'atmosphére trapique de l'hópitat oú 
elle travaitle... 
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SOLO O EN COMPAÑIA DE 
OTROS... 

ALONE Ofí IN THE COMPANY OF 
OTHERS... • SEUL OU ACCOMPAGNE... 


Productoras: 

M. G. C. PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS Y 
AUDIOVISUALES, S.'A 
Luna, 15.2. c K. 28004 Madrid. 

Tflls. 522 93 47 y 531 76 40. Teleta* 532 06 95. 
MULTIVIDEO. S.A. 

Provenza, 209. 08036 Barcelona. 

Tei. 254 14 71. 

Guión: 

SANTIAGO SAN MIGUEL. 

Director: 

SANTIAGO SAN MIGUEL. 

Fotografíe: 

JOSE LUIS ALCAINE. 

Música: 

RICAflD MlftALLES. 

Decorados: 

ANGEL AR2UAGA. 

Montaje: 

JOSE SALCEDO. 

Sonido: 

JOSE LUIS MENDIETA. 

Maquillaje: 

MARIANO GARCIA REY. 

Intérpretes: 

AGUSTIN GONZALEZ, JUAN RIBO, ANA ALVAREZ, 
FRANCISCO BAS, JUAN JESUS VAL VERDE. 
MONTSERRAT SALVADOR. MIGUEL PALENZUELA, 
RAUL FRAIRE, MIGUEL RUBIO y JOSE 
MARIA CAFFAREL 

Easlmancolor, Pana visión 1:1,6$. 

Duración: 1 h. 42 m. 

■ Distribuidora nacional: 

EMERALD FILMS ESPAÑOLA. S. A. 

Montera, 34, 28013 Madrid. 

Tel. 522 94 27 Teleta* 522 37 29. 

■ Venta mundial (World sales): 

MULTIVIDEO. S.A. 

Luna, 15. 28004 Madrid 

Tela. 522 93 47 y 531 76 40. Télex 42059 MlFCE. 
Teleíax 532 86 95- 


SANTIAGO SAN MIGUEL/FILMOGRAFIA: 

1967: ÉL EXTRANJERO QUE DANZA (cortometraje). 

Entre 1969 y 1988 ha realizado 79 cortomel rajes en Venezuela. 
Uoicmbia. Brasil y Perú. 

1977: ADIOS, ALICIA 
1991; LA CASA DEL PARAISO. 

1905: CRIMEN EN FAMILIA 
1907: EL SEÑOR DE LOS LLANOS. 

199G: SOLO O EN COMPAÑIA DE OTROS 



AGUSTIN GONZALEZ ■ JUAN RIBO • ANAALVAREZ 


■ eibwumjk ■ ■ larcmmviom ■ wminihzhu - hiíaruh > mtR-wm 


MUSICA; REARO MIRAI 1 ES - DHtECTQR EKF FOTOGRAFIA; JOSÍ LUIS ALCAIfilE 
MONTAJE- JOSE SALCEDO ■ FflODUCTÜR EJECUTIVO; JOSE MAflkA £UNILi£$ 
PflOOWTOBA: ISABEL MULÍ * GUiQN i DfRECDW SANTIAGO SAN MIGUEL 


Madrid, 1990, Es asesinado, en su lujoso chalet, un matrimonio de 
la nobleza española, 

Martin Díaz, inspector de poica, se ve atrapado en su 
investigación por un mundo que le es ajeno y , ai tiempo, hostil 
y fascínenle. 

La verdad resulta escurridiza y ambigua. Tanto como ios 
personajes de una trama cada vez más densa.. Raúl, joven 
atormentado y conflictivo, se debate entre la ambigüedad de sus 
sentimientos y su foco enamoramiento do Virginia, hija de los 
fallecidos, mujer-niña, dura y frágil a un tiempo: Guillermo, 
hermano de Virginia, atraído por ía personalidad arroltadora da 
Raúl; Sánchez, el administrador de la familia; Ramón, el 
mayordomo... Un juego de ocultamienlos y revelaciones aleja 
descubrir la verdad. Al final Mariin quizá pierde su verdad y 
recurre también a Fa mentira. 

Madrid, 1990. A couple belonging to the Spanish oobiirty are 
murdered ¡n their luxurious home. 

Martin Díaz, a pólice inspector, i$ trapped ¡n his invastigation by a 
wortd which es far removed Irom his own and which is bolh hostile 
and fascinaling. 

The irulh te eiusive and ambiguous as are Ihe characters in a plot 
which becomes more and moíe complicated. Raúl, ycung, tormentad 
and conflictiva, ¿s torn belween the ambiguity oF his feelings and has 
mad passion for Virginia, the daughler of Ihe murdered couple, a 
child-woman, tough and fragüe al the same time; -GuilFeímo, 

Virflfnla's brote. attracted by Raúl's lorceíul personaJily; Sánchez, 

Ihe iamily's atfminisfrator: Ramón, the butier. A gama of secreis 
and nsveüations malte i( difficutt lo discover tíre trulh. In (he and. 

Martín perháps loses his Fruih and also falla baclí on lies. 

Madrid, 1990. Un capte de te nobfesse espagnote est asssssiné 
dans une vr fia iuxteuse. 

Martín Díaz, l'inspecteur de pólice chergé de ttenquéta, es! avalé par 
un monde jusqu'ábrs rñéconnu eí qut luí semble fascinant et rtostile. 
La vértíé samóte tul échapper. Ble es! aussi ambigúe que tes 
parsonnagss ddne trame chaqué bis plus dense Raúl un jeune 
bomme tomnenté, se béba! entre ses sentimenis e! f'amour qu'tl 
ressent pour Virginia fa Hite du ooupfe, une temme-enfant, dure el 
fragüe ¿ te te; Guüfatim, te frére de Virginia, est attiié par te 
personnaffié de Raúl; Sánchez, l'administrateur de la familia; Ramón 
te majodonme.. La várité s'áioigne de plus en plus á travers ce Jeu 
de cach&cacbe A te fin, if est ben possfbe que Martín lui-méme 
perde te vérité et ait recoucs au mensonge. 
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SUPERAGENTES EN 
MALLORCA 

SUPERAGENTS ¡N MAJORCA • SUPER 
AGENTS A MAJORQUE 


Productora: 

BALEARES FILMS, S. A. 

Pedro II, 42. 07007 Palma de Mallorca {Baleares), 
Tels. 27 09 58 y 41 21 54. Telefax 27 99 38. 

Argumento: 

MARTIN GARRIDO. 

Guión: 

JOSE LUIS MERINO. 

Director: 

JOSE LUIS MERINO, 

Fotografía: 

MANUEL MATEOS. 

Música: 

JOAN VALENT. 

Montaje: 

JOSE ANTONIO ROJO. 

Sonido: 

ESTUDIOS EXA. 

Maquillaje: 

EUSA PLANA. 

Intérpretes: 

MARTA VALVERDE, ANTONIO CORNEJO, LORETO 
VALVERDÉ, BRUNO BRUCH, CONRADO SAN 
MARTIN, ALDO SANBRELL FRANK BRAÑA, 
AISTTONIO CHAMORRO. 

Agfacolor, Panorámica. 

Duración: 1 h. 38 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES y CIA., S. ñ. C. 
Plaza del Callao. 4, 6/' 28013 Madnd. 

Tel. 522 72 81. Télftx 23702 y 43924. 

Telefax 532 23 84. 

■ Venta mundial (World sales): 

ENRIQUE ESTEBAN. 

Aragón. 180, 6* 08011 Barcelona. 

Tel 254 52 75, Telefax 451 19 63 


JOSE LUIS MERI NO/FíLMOG RAFIA (incompleta); 
1968: LA BATALLA DEL ULTIMO PANZER 
REQUIEM PARA UN GRINGO 
1969: CONSIGNA; MATAR AL COMANDANTE EN JEFE 
1970: EL ZORRO DE MONTERREY 
COMANDO AL INFIERNO. 

ROBIN HOOD, EL ARQUERO INVENCIBLE. 

1971: EL ZOR RO CABALLERO DE LA JUSTICIA 
1972: LA REBEüON DE LOS BUCANEROS. 

1973: TAPIZAN EN LAS MINAS DEL REY SALOMON. 
1982: USA VIOLACION Y VENGANZA 
1983: LA AVI S PITA RUI NASA 
1984: GRITOS DE ANSIEDAD. 



Dos agentes especiales son encargados de investigar la 
desaparición de un espía británico. En el transcurso de la 
investigación se encuentran con las hermanas Lourdes y 
Fátima, la primera una ex novicia y la segunda una 
alcahueta; con el capo Guido y el jeque Abdul sumergidos 
en el secuestro y tráfico de travestís:; con el Gran Padrino, 
espías búlgaros, árabes, gángsters y un poblado del 
Oeste, así como con mil y una situaciones extrañas. 
Resuelven el caso por chiripa, al tratar de rescatar a 
Lourdes, si bien todo ni nadie es lo que parece, pues en el 
mundo del espionaje todo es engaño. 

Two special agenls are senl to investígate ihe disappearance 
of a Britrsh spy. In Itie course ot Ihe investigaron, they mesl 
two sísters, Lourdes and Fatima, the forme» an ex-novice and 
the second a procuress; Ihe Mafia chief Guido and Sheik 
Abdul, i nvolved in kidnapping and Iransvesiite tralficking; ¡he 
Big Godfalher. Bulgarian sples, Arabs, gángsters and a 
Western town, and get in volved In a thousand and one 
strange situations. They sol ve the case by sheer luck, while 
trying to rescite Lourdes, even though nothing or no one ts 
what it seerns, since in the world of espionage everything is 
deceit. 

Deux agente spécfeux onf pavr mission de taire des 
recherches sur la disparítion d'un espión britannique. lis vont 
¡aire connaíssance de deux soeurs, Lourdes et Falliría.. ía 
premiére une ex novice, et la deuxiéme, une enlremetteuse. 
Gráce á Guido, un chef de ia Mafia et á Abdul, un sheik 
erebo, il$ vont étre submergés dans ¡es séquestretions et 
dans le Uafic de drogue; le Grand Parrain va teur présente! 
das espione bulgotes. des Arabes, des gángsters et letir 
montrem méme un village du Far West, lis arriveront á 
résoudre le cas par hasard en essayant de sauver Lourdes 
quoique ríen ni personas n'est ce qu’ils pensens car. dans fe 
monde des espions, tout n'est que duperíe. 
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VISIONES DE UN EXTRAÑO 

VlStONS OF A STRANGER* VtStONS D'UN 
ETRANGER 


Productora: 

ENRIQUE ALBERíCH GRAU. 

Paseo Carlos l 189.'pral. 1.' 08013 Barcelona. 

Tal. 245 49 88. 

Argumento: 

EMRIOUE ALBERICH. 

Guión: 

NURIA BOU, XAVIER PERE2 y ENRIQUE ALBERICH. 

Director: 

ENRIQUE ALBERICH. 

Fotografía; 

JOSE CUSI. 

Música: 

JOSE FRANCISCO RODRIGUEZ ALLER. 

Decorados: 

JORDI SEGU. 

Montaje; 

MARISA AGUINAGA. 

Maquillaje: 

MONTSERRAT BOQUERAS. 

Intérpretes: 

PATRICIA ADRANI. PEP MUNNE, CRISTINA POCH, 
JOSE MARIA BLANCO, RAMON VALL, CARLOS 
MARTOS. PEDRO MOLINA. 

Agía color (XT 320). Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 31 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S. A. 

Baimes, 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tels. 323 53 00 y 323 54 00. Télex 50910 LAFL E. 
Telefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

ENRIQUE ALBERICH PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS. 

Paseo Carlos t. 189, pral. 1.‘ 00013 Barcelona, 

Tel. 245 49 88. 


PATRICIA ADR IA NI PEP MUNNÉ CRISTINA POCH 



EXTRAÑO 


uno película d© ENRIQUE ALBERICH 



Javier, un fotógrafo afincado profesionalmente en Parte, 
retorna por unos días a Barcelona, su ciudad natal, con el 
pretexto de hacer algunos reportajes. Pero, por debajo de 
las apariencias, lo que late en él es el deseo de 
reencontrar el pasado y, en concreto, descubrir qué ha 
sido de un antiguo amor. Sin embargo, y por un curioso 
equívoco, Javier acabará compartiendo el piso con tíos 
chioas H Sandra y Claudia, bastante distintas entre sí. La 
convivencia con ellas ayudará a Javier a ver la realidad a 
través de un prisma diferente, desde una perspectiva 
menos nostálgica. 


ENRIQUE ALBERÍCH/FILMOGRAFIA: 
1933: TlE BREAK (cíxtümüiFaja) 

1935: ETERNA HISTORIA (corlonialrajá). 
1990: VISIONES DE UN EXTRAÑO. 


Javier, a phoiographer basad profesional ly in París, returns 
íor a íew days to Barcelona, his home City, under [he pretext 
oí doing some reports. Bul, undemeath (be autward 
appearance. whai is driving him ¡s Ihe desi re lo redíscover 
Ihe past and, in particular, to find out what has become oí an 
oíd ¡ove. Neveriheless, by a strange misunderstanding, Javier 
ends up sharing a fíat with two girls r Sandra and Claudia, 
both quite different from each other Living with them helps 
Javier to see reaiity in a difieren! way, írom a less nostalgic 
perspectiva. 

Javier, un photogr&pfte qui vil á París, reloume á Barcelona, 
sa vilfe naíale , sous prétexie de faíre quefques reporíages En 
réafité, if est poussé par te désir de reirouver son passé et, 
plus exaciemeni de savoir ce qu'esl devenu une de ses 
anciennes flammes. Mais fes dreonstances feroni que Javier 
finiese par partager un appartement avec deux jeunes ftlles, 
Sandra el Claudia, qui ne se ressemblent pos du loor. La vie 
en commun permeitra á Javier de voir la réalilé sous un 
prisine dífférent, d r un point de vue moins nosíalgique. 
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YO SOY ESA 

JE SUIS QUI JE SUIS • IAM THAT WOMAN 


Productora: 

ION PRODUCCIONES. S. A. 

Avda. Alfonso XIII, 62. 28016 Madrid. 

Tels. 416 65 80 y 413 82 37. Telefax 519 13 05 

Argumento y guión: 

LUIS SANZ 

Director: 

LUIS SANZ. 

Fotografía: 

JUAN AMOROS. 

Música: 

MARIANO DIAZ. 

Canciones: 

QUINTERO, LEON, QUIROGA, SOLANO, etcétera. 

Decorados: 

JUÜO ESTEBAN. 

Montaje: 

CARMEN FRIAS. 

Sonido: 

GILIES ORTION. 

Maquillaje: 

JUAN PEDRO HERNANDEZ. 

Intérpretes: 

ISABEL PANTOJA, JOSE CORONADO, LOLES LEON, 
ELISA MATILLA, ALBERTO ALONSO, JUAN 
ECHANOVE, JUAN LUIS GALIARDO. MARIA 
ASQUERINO. 

Kodakcolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m. 

9 Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S- A. 

Manuel Montilla. 1. 28016 Madrid. 

Tel. 250 62 00. Télex 43888 WAflE E, 

Tele'ax 457 88 74. 

9 Venta mundial (World sales): 

ION PRODUCCIONES. S. A. 

Avda. Alfonso XIII, 62. 28016 Madrid. 

Tels. 416 65 80 y 413 82 37 
Teleíax 519 13 05. 

RTVE. Dirección Comercial. 

Gabelas, 35 y 37. La Florida-Las Rozas. 

28023 Madrid. 

Te!. 531 79 42. Télax 22053 PROEX E. 

Teleíax 372 83 11 


LUIS SANZ/FILMOGRAFIA: 
1990: YO SOY ESA (ópera prima). 



Carmen Torres es una famosísima cantante casada con Jorge 
Olmedo, ador de vida desordenada; están a punto de separarse. 
Ambos viajan a Sevilla para el estreno mundial de “Yo soy esa", 
película interpretada por ambos, En el estreno, Jorge desaparece 
del palco. 

En la película, la actriz-cantante interpreta viejos éxitos: “Ojos 
verdes». «Romance de valentía*. "Madrina», etcétera, al tiempo que 
peregrtna por los pueblos al trente de $u compañía. Conoce a un 
galán guapo y un poco calavera —papel interpretado por Jorge 
Olmedo— con el que vive un azaroso romance con final rosa. 

En el presente, su vida, en la cumbre del éxito profesional, es 
infeliz, y antes de finalizar el estreno ocurrirán hechos que 
marcarán su existencia para siempre. 

Carmen Torres is a tamous singer mamed to Jorge Olmedo, an actor 
«hose personal lite is in chaos, they are on Ihe point oí sphtting up. 
They both travel to Sevilla (or Ihe world premiare of *1 Am 1hat 
Woman», a 1ilm in which they both star Durrng the screenirtg, Jorge 
disappears from ihert box in ihe theater. 

In the lilm. the actress-sjnger perlorms fomner hits: "Creen Eyes-, 

-The Bailad of Bravery*. -Godmother», etc.. wtr¿le traveiling thnxrgh 
viliages at Ihe haad of her troupe. She meets a handsome, rakish 
man —the role pleyed by Jorge Otmedo- wilft whom she has an 
eventlul romance wilh a rose-cofored ending. 

In reality, her lila al the heighi oí her proiessionaJ success is unhappy, 
and befare the screening ends events wil occur which will mark her 
Irte fotever. 

Carmen Torres esl une chanieuse célébre manée é Jorge Olmedo, un 
acteur qui n 'en fait qu'ása léle. lis sonl sur le point de se séparer, 
Tous deux vont á Sévilte pour la premiére mondiaie de «Je suis qui je 
suis-, un film oL its jouenl fes rifes principan. Pendanl 1$ 
présemtion, Jorge disparan de la ¡age. 

Dans le film, Taclríce chante des wéta succés: «Vfeúx veris-, 

•Romance de valentía ■, -Marraine- etc. landis qu’elie va d'ttn viilage 
á l'autre avec sa compagníe théátrale. Ble renconire un bel homme, 
quelque peu fétard, interprélé par Jorge Olmedo, avec qui elle a une 
aventure. El lout esl bien qui finil bien 

Mais dans la vkr réelíe, migré toui son succés. elle esl malheureuse 
el avani la fin de la premiéis du film, certaines choses vont la 
marquar pour ioujours. 
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AIETE FILMS, S. A, 

Arturo Soria, 172, 28043 Madrid. 

-Los días del cometa». 

ALCION FILMS, S. A, 

Tacamachalco. 120. México DF 
(Méjico). 

■La sombra del ciprés es alargada».- 

AMA LIO JOSE CUEVAS LOZANO. 

Eguilaz, 11. 28005 Madrid. 

«Bazar Viena-. 

ANDRES LINARES CAPEL 

Valtehermoso, 92. 28003 Madrid. 

■Doblones de a ocho-, 

ANNA INTERNACIONAL FILMS, 

S. A, 

Provenza, 73, int. 2." 0&029 Barcelona. 
■La señora del Oriente Exprés» 

APRiCOT, S. A, 

Donoso Cortés, 73. 28015 Madrid. 

«Las edades de Lulú». 

ARENAL PRODUCTORES 
ASOCIADOS, S, A. 

Delgado, 4, 2, D 41002 Sevilla. 

■El mejor de los tiempos». 

ARIES TV 92 , S. A. 

Montalbán, 14. 28014 Madrid. 

«La batalla de los tres reyes 
(Tambores de fuego)». 

ARSENAL, S. A. 

Ronda de San Pedro. 46, 5. 1 
08010 Barcelona. 

■Boom Boom». 

B. M. G. FILMS, S. A. 

Juan de Olías, 11 y 13, 3." planta. 
28020 Madrid. 

■Donjuán, mi querido fantasma» 

BALEARES FILMS, S. A. 

Pedro II. 42. 07007 Palma de Mallorca 
(Baleares). 

■Superagentes en Mallorca». 

BERNUY FILMS. 

Duque de Osuna, 8. 28015 Madrid. 

■La cruz de Iberia». 

CAB PRODUCTIONS. 

1, rué du Port Franc 1003 Lausana 
(Suiza). 

■Los ángeles (Les anges)». 

CADRAGE. 

12. rué Desprez. 75014 París (Francia). 
■Los ángeles (Les anges)». 


CELTIC FILMS LTD. 

1-2 Bromtey Place. Londres WIP SHB 
(Inglaterra). 

«El fraile». 

CENTRE CINEMATOGRAPHIQUE 
MAROCAIN (C. C- M.). 

85, Zankat Moulay Ismail. 

Rabat BP 421 (Marruecos). 

«La batalla de los tres reyes 
(Tambores de fuego) 

C. f. P. I. CINEMATOGRAFICA, $. A. 

Fernán González, 28. 28009 Madrid. 
«Disparate nacional». 

CREATIVOS ASOCIADOS 
DE RADIO Y TELEVISION, S. A. 

Orense, 33.28020 Madrid. 

«A solas contigo». «Bazar Viena», 
«Contra el viento» y -La blanca 
paloma». 

ELIAS QUEREJETA, P. C., $. L 

Maestro Lasalle, 21 28016 Madrid. 

«Las cartas de Alou». 

ELLEPI FILMS, S. R. L. 

Via dei Banchi. 58. Roma 00186 
(Italia). 

-iAy, Carmela!». 

ENRIQUE ALBERICH GRAU. 

Paseo de Carlos I. 189. 

08013 Barcelona 

«Visiones de un extraño». 

EQUIP PRODUCCIONES, S. A. 

Muntaner, 43B, I o . 2.‘ 

08006 Barcelona. 

«Despertalerro, el grito del luego». 

EPATO FILMS. 

50, rué des Tournelles. 75003 París 
(Francia). 

■Boris Godunov» 

ESCORPIO FILMS, S. A. 

Paseo de U Habana, 15,7.' 

28036 Madrid. 

«El tesoro», 

EUROCINE. 

23 Avenue des Champs 
Elysées. 

75008 París (Francla). 

■La bahía esmeralda». 

FAIR PLAY PRODUCCIONS, S. A- 

Consetl de Cent, 347, 3T 
08007 Barcelona. 

«Ratita ratita (Raieta raleta)». 


FILMS?... YES!, S, A. 

Vilmarí, 106-108. 08015 Barcelona. 

«La bañera». 

FLAMENCO FILMS, S. A. 

Orense, 33. 28020 Madrid. 

«A soias contigo». 

FLOC cinemaArideo, S. A. 

Donoso Cortés. 80,1 * A. 

08224 Terrassa (Barcelona). 

■La telaraña (La teranyina)» 

FRANCISCO PERIÑAN MOLINA. 

Plaza de Olavide. 5, 2. fl 28010 Madrid. 

«Contra el viento». 

GOLEM DISTRIBUCION, $. A. 

Avda. Bayona 52. 31008 Pamplona. 
«Ovejas negras». 

IBEROAMERICANA FILMS 
INTERNACIONAL, S.A. 

Veíázquez. 12. 7.'y 8"28001 Madrid. 
«iAy. Carmela!», «Boris Godunov» y 
«Las edades de Lulú». 

IMPALA, S. A, 

Manuel Montilla, 1. 28016 Madrid. 

«Aquí huele a muerto (¡Pues yo nc he 
sido!)» y «Nunca estuve en Viena», 

INCA FILMS, S. A. 

Independencia, 559. Lima (Perú). 
■Caídos de! cielo», 

ION PRODUCCIONES, S. A. 

Avenida Alfonso XIII, 62. 

28016 Madrid. 

-Yo soy ésa». 

ISMAEL GONZALEZ DIAZ. 

Gal ¡leo, 45 28015 Madrid. 

«Os galegos (Los gallegos)». 

K2, 

Sq. Josephine Charlotte. 11. 

1200 Bruselas (Béígica)- 

«Los ángeles (Les anges)». 

LAMY FILMS-BENOIT LAMY. 

Moensberg, 57. 1180 Bruselas 
(Bélgica). 

«Boom Boom» 

LAURENFILM, S. A. 

Balmes, 87. pral. 08008 Barcelona. 

■A solas contigo» 

LE DAWLIZ, S. A. 

Avenue de fa Corniche, s/n. 
Casablanca (Marruecos). 

■La batalla de los tres reyes 
(Tambores de luegoh 
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LUIS ARIÑO P. C„ S. A, 

Chile, 25. 23016 Madrid. 

«Los días del cometa». 

LLURIA FILMS, S. A. 

Roger de Lluria, 100. 06037 Barcelona. 

«La bahía esmeralda». 

M. G. C. PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS Y 
AUDIOVISUALES, S. A. 

Luna, 15, 2." K. 28004 Madrid. 

■'Solo o en compañía de otros.,.», 

M, T. C, REALIZACIONES, S. R. L 

Cabello, 3791, 3,‘M. 1425 Buenos 
Aires (Argentina). 

«Nunca estuve en Viena». 

MAREA FILMS, S, A. 

Leganitos, 25, l.'A. 28013 Madrid. 
«Los ángeles (Les anges)». 

MEDITERRANEO CINE-TV, S. L 

Federico Carlos Saínz de Robles, 17. 
28035 Madrid, 

«El fraile». 

MONTORNES FILMS, S. A, 

Mallorca, 230, 2,° 1 * 08008 Barcelona. 

"Dalí». 


MULTIVIDEO, S. A. 

Provenza, 209. 03036 Barcelona, 

«Solo o en compañía de otros...». 

OPALO FILMS, S. A. 

Consejo de Ciento, 303, 1,° 
08007 Barcelona. 

«Sauna». 


ORIGEN P.C., S. A. 

Plaza del Callao, 4, 9. 5 28013 Madrid 

«La luna negra». 


P. C. GUERIN. 

Vrladomat, 153. 08015 Barcelona, 
«¡nnisfree». 


PRODUCCIONES A, S. H. FILMS, 

S. A. 

Paseo de La Habana, 200. 

26036 Madrid. 

«Aquí huele a muerto (iPues yo no he 
sido!)*. 

ROSA GARCIA P. C., $. A. 

Urbanización Fuente de la Salud, Islas 
Baleares, 18. 28023 Pozuelo de 
Alarcón. Madrid 

«La sombra del ciprés es afargada». 


S. E. C. SWAN EUROPEA 
DE CINEMA. 

Provenga, 554. 08026 Barcelona. 
«Capitán Escalaborns 
(Capitá Escalaborns)». 

SABRE TV, S. A, 

Ayala, 13,1." 23001 Madrid. 

«Lo más natural». 

SAGUTXO, S. A. 

Zamakoa, 25. 4 o B. 48960 Galdakao 
(Vizcaya). 

«El anónimo... ¡vaya papelón!». 

TORNASOL FILMS, S. A. 

Jorge Juan, 9, 2. a 28001 Madrid. 

«Caídos del cielo», «Los días del 
cometa» y «Ovejas negras*. 

VIDEO MERCURY FILMS, S. A. 

Fernán González. 28. 28009 Madrid. 

«La bahía esmeralda». 

VIRGINIA FILMS, $. A. 

Cardenal Sentmenat, 37. bateos. 
08017 Barcelona. 

«Innisfree» 

XALOC, S. A. 

Orense, 33. 28020 Madrid. 

«La Blanca Paloma». 
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ALBERICH, ENRIQUE. 

-Visiones de un extraño». 

ALCOR IZA, LUIS. 

«La sombra del ciprés es alargada». 

AMOROS BALLESTER, JOROI. 

"Despertafaro, eí grito del fuego». 

ARAN DIA, ALFONSO. 

«El anónimo... ivaya papelón!». 

ARIÑO, LUIS. 

«'Los días deí cómela». 

ARMENDARIZ, MONTXO. 

«Las cartas de Alón-. 

BELLMUNT, FRANCESC. 

"Ratita ratita (Pateta raíala)». 

BEN BARKA, SOUHEIL. 

■■La batalla de los tres reyes 
(Tambores de luego)». 

BENPAR, CARLOS, 

«Capitán Escalaboms (Capltá 
Escalaborns)». 

8ERGER, JACOB, 

-Los ángeles (Les anges)-. 

BJGAS LUNA. 

«Las edades de Luiú». 

CAMPOY, EDUARDO. 

■A solas contigo» 

CARREÑO, JOSE MARIA. 

■Ovejas negras». 


CUEVAS, AMAUO. 

«Bazar Viena». 

FRANCO, JESUS. 

«La bahía esmeralda». 

GARAY, JESUS. 

«La bañera». 

GONZALEZ DIAZ, ISMAEL. 

«Os galegos (Los gallegos)», 

GUERIN, JOSE LUIS. 

«Inmsfree». 

LARA, PACO. 

«El fraile». 

LARRETA, ANTONIO. 

«Nunca estuve en Víena». 

LINARES, ANDRES. 

-Doblones de a ocho». 

LO CASO 10, FRANCO. 

-La señora del Oriente Exprés». 

LOMBARDI, FRANCISCO. 

-Caídos del cielo». 

MARTIN, ANDREU. 

«Sauna» 

MENGOS, EDUARDO. 

-La cruz de Iberia». 

MERCERO, ANTONIO. 

-Don Juan, mi querido lantasma» y «I 
tesoro». 

MERINO, JOSE LUIS, 

«Superagentes en Mallorca», 


MIÑON, JUAN. 

«La Blanca Paloma». 

MOLINA, JOSEFINA. 

«Lo más natural». 

OZORES, MARIANO. 

«Dispárale nacional». 

PERIÑAN, FRANCESCO. 

«Contra el viento». 

RIBAS, ANTON!. 

«Dalí» 

SAENZ DE HEREDIA, ALVARO. 

«Aquí huele a muerto (¡Pues yo no he 
srdo!)». 

SAN MIGUEL, SANTIAGO. 

«Solo o en compañía de otros,..». 

SANZ, LUIS. 

«Yo soy esa». 

SAURA, CARLOS, 

«¡Ay, Carmela'». 

URIBE, IMANOL. 

«La luna negra». 

VÉRDAGUER, ANTON!. 

«La telaraña (La teranyina)». 

VEGA, FELIPE, 

«El mejor de los tiempos». 

VERGES, ROSA. 

«Boom boom», 

ZULAWSKI, ANDREZEJ. 

«Boris Godunov» 
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CORTOMETRAJES 



A LA ALTURA DE LOS OJOS 

EYE LEVEL * A LA HAUTEUR DES YEUX 

Productora: JUAN PULGAR BRAVO. 

Valcterntes, 24 , 6/ C. 26007 Madrid. Teté!. 433 92 07 
Director: MIGUEL ANGEL SANCHEZ SEBASTIAN 
Fotografía: TOTE TRENAS 
Móntele: MARIANO TQURNE. 

Intérprete JUAN JOSE ARTERO, ROSA MORALES, PILAR 
PUENTE, ALBÉÍtTO HERNANDEZ, JESUS MARIA APARICIO 
Kodakcolor: Panorámica 1 1,66. 

Duración: 13 m 

Un totomatón se enamora de una chica. La máquina manifiesto su amor 
imprimiendo su cara cada vez que otra tilica se hace una loto, 

An BLítomatic pholo machine ralis m leve *ilñ a giri The machines shows 
its k>va bf prirning íw face every lime arajthor girf has her photo Eaton 

Un phoípmaíon tomóa amoureu* d'une terne Míe. ¿.a machíne manifesté 
son amour en impnmáni sen vi sage chaqué Fots pubne sufre fmrre se 
prend en pholo 

ADAGIO FINALE 

FINAL ADAGIO • ADAGIO FINALE 

Productora: FICCION FILMS 
San Maleo. 16 26004 Madrid Tefef. 31961 1? 

Directores: EUSEBIO FASTRANA. MANUEL ARANDA. MAR 
SAMPEDRO. 

Fotografía: MAURICIO HARTARD 
Morta{e: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: FERNANDO INCERA, OLGA MARGALLO. 

Ge va color: Normal 1:1,33. 

Duración: 15 m 

Los avalares que sufren (res estucha ritas de cine para realisar su corla 
Fin de carrera, encontrándose con toda serie de fimilaciones y total taita 
de ayuda oficial y privada. 

The roteáis sutferod by three film studeds as they attempt lo make Iheir 
end-ot-course tfion lilin and come up agamst a whete series cH imilalons 
and a total lac*. oí asístanse. ather olficial or prívale tiatp 

Les avaisfs de tros dudaras ce on&na qu< e$sa¡eni <S? touinar un ctwl- 
méttage ib ¿avenís s 'alftonlef é lou fe une séne de onlraintes er ne reper- 
tenf artóur» arde ofeéfle ou privée 


AIZUL 

AIZUL * AIZUL 

Productora: FIDEL CORDERO AMPUERO 
Jesús Méndez, 7. bajo deha. 26036 Madrid. Teléí 3556726, 
Director: FIDEL CORDERO 
Fotografía: PANCHO AlCAINE, NESTOR CALVO. 

Montaje: NESTOR CALVO, FIDEL CORDERO 
ffitérpretee: JOSE EMILfcG DOS, CHUS CASTRILLO. 

Blanco y negro, Kodak Double X: Normal 1 1,33. 

Duración; 20 m 

Es la descripción de un personaje, -el canario-, un erntóo sortario de los 
ambientas marginales que dio una lección de cinismo con sg compor¬ 
tamiento en la mueble de quien había s»dQ su compañera. 

The deseriphon of a dharacier. -The Cañar, 1 -, a cynical man tom Soria W- 
ing or> Ihe Inngeá d sotiety who gave a íesson in cynitism wiih hs beha- 
™ on Ihe death of Ihe wcman who had been h¡s compamqn 

la descñpüon d'un pgYsonrJí^ -Le Csnanen* un óomme cjíi^li# qi^ ha^ 
txie tés-has quastiers de Sons ef qwdonneune tégon de cyrisme avec son 
comporiemecl torsúeia mort de ¡a íemro avsc qut d wf 

AMANTE DE TERUEL 

LOVER OF TERUEL * AMANTDE TERUEL 

Productora: ESTELA PRODUCCIONES OE LA IMAGEN, $. A. 

San Miguel, 6,4.' 44601 Teñid Tefef. 60 03 27 
Director: VÍCTOR LOPE. 

Fotografía: SATUR BELTRAN 
Móntale: JUAN SAN MATEO. 

Color: Normal 
Duración; 10 m 

Un solifoquiQ de alguien que ama asía tierra e imaginariamente ta re¬ 
corre. Con relerengias directas a mrios (los Amantes de Teruel] y olías 
tradiciones, como la Semana Santa o tas fiestas de la Vaquilta. 

Asolikjq'jy by someone who kíves Lhis lan<J and traéis shrough ri m his ima- 
ginali&fi Theie aie dired refeiences lo mylhs ("The Lovífi d Teruel*) and 
to omer tradíksns such es Hoiy Week rx the lestrval oí Ihe Ycung Buls 

la monologue da quekju un qm arme ce paysage eí fe parcoure dais i£5fl 
.maq^ífíYi Oes Afiances ame myfries (tés amanté efe Tévei} ai sutes ta- 
dtííons cúmme la Semaine Safe/e ou fes féies efe fe Vaq¿Me. 
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ANABEL 

ANABEL * ANABEL 

Productora: JOSE ANGEL BOHOLLO JUWGQ. 

Campo S. de los Mártires., 2, 14004 Córdoba Teléf. 2950 15- 
Dlreclor JOSE ANGEL BOHOLLO. 

Fotografía: FEDERICO RIESES. 

Montaje: MAREA ELENA SAINZ DE ROZAS. 

Intérpretes: EMMA PENELLA FRANCISCO VIDAL, JOSE 
LIFAMTE. 

Agía color: Marmol 1:1,33. 

Duración: 27 ir¡. 3D seg. 

La curiosidad y el abummienlQ de un detective privado. le llevan a míms* 
cuirse en la vida de una ex cabaiaiera Es su propia caso, del que no 
podré salir sino de manera turbulenta y sangrienta. 

The curtósrty and borettom oí a pnvaie detectrue icad tiim to miariere tn ihe 
lite oí an ex-caftarel: singer. II i& his üwn case írooi wricri he canoot escape 
axcepd in a ludxtem and btoody way. 

La cuflosüé el remut pousse un déiecnve prw a se méfer é fe we tí'um 
/w qut trava$a\1 dans un cato&et tí numera pas á sofitrde ch cas sí 
ce rrksí de tapan rurfruto? er singlante. 


ANDAR BENGALA 

THE BENGAL ADVENTURE * MARCHER DAN$ LE 
BENGALE 

Productora: ROJAS ESTUDIO FILM, & A. 

Avda de Aster, 52. £8010 Madrid, Taléis. 519 4350, 

51943 51 y 519 43 52. Telefaa 4168946- 
Director: MANUEL G. ROJAS. 

Feto grafía: JAVIER AGURRESAROBE. 

Monla|e: MARISA HERNANDEZ 
intérprete: KAREN MARTEL 
Kodekcotor: Panorámica. 

Duración: 55 rn 45 seg. 

Un recorrido por Calcuta y la. festividad religiosa del Durga Pup. en Ben¬ 
gala Occidental, can una exposición sabré los Templos del Triángulo en 
Orisaa, y ol Tigre de Bengala en su hábitat natural, 

A poumey llvough Caloutla and Ite roligious testos oí Durga Puja, rn Wes- 
1-ern SangaJ, wlh a repon en trie Temples oí íhe Tnangte in Orissa and 3he 
Berzal T+get in íls natural habitat 

Itoparcoursátiams Caicutía, ef la tesmé reügteifiedvDixga Pu/a, darra 
fe Sengato Occidental. une exposítion sur fes Temples do Triangle á Qtissa 
ei fe ccntcmpiatíon de tigre de Bengafe dans son ftabdat nsfiial, 

¿APOSTAMOS ALGO? 

SHALL m BET SOMETHING? * ON PAftiE? 

Productora; FICCION FILMS. 

San Maleo, 16. 26004 Madrid. Teléf. 31981 17 
Director: JUAN, FRANCISCO OTERO. 

Fotografía: TERESA RODRIGUEZ. 

Montaje; RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: CARLOS POYAL, FERNANDO MEfllNERO. 
Gevacolor: Normal 1:1,33. 

Duración; 6 m. 30 seg. 

El sueño es la reacción de un deseo. Dos jugadores apuestan algo 
más que una partida... 

The dneam is Ihe reaJcaton ol a desíte. Two ganarlas bel «i somellung 
mofe thanagame... 

teréveesilaccomplissemenltl'undésir OeuxjouempanentquelQiíecfx}. 
se de plus importan! que d'habiluúe. 
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BLANCO O NEGRO 

WHITE OR BLACK * BLANC OU NOIR 

Productora: PRODUCCIONES A.S.H. FILMS, S- A. 

Paseo de La Habana. 200 26036 Madrid Teléis. 253 02 63 y 
457 92 73. Telefax 250 31 SI. 

Director ANDRÉS SAENZ DÉ HERED1A 
Fotografía: MICHEL MALKA, 

Montaje: DESPUES DEL RODAJE, S A. 

Intérpretes: PABLO JAUREGW. BRICE COSNELL, EVELINE 
OLIVERY. STÉWART FRY. IAN LODGE. 

Eastmancolor: Panorámica 1:1,66. 

Duración: 11 m 

Un examen final, stress al que tos estudiantes son sometidos con la «to¬ 
cación actual. Un sistema que se rige por una sota pregunte, de te que 
depende su Moro. Un futuro que sóto puede ser blanco o negro. 

A tmel axsminaiwri, Ihe stress lo wticb sludents ere submitled under rhe 
present educatonal System. A syslem wliicb ís conlrolled by just one ques- 
lion on wtiicti your futura dependí A Mure wtucti can only I* wtute o? btack 

Les esaroens dé Un d'snnée. le stress dont soutfrent tes dteves atec I'édo- 
calan acfuefte. Un syslfrne ou tota ne dépend que tí'une seufle quesfór 
Un Mor (¡mi ee peuf te que filant- ou nar. 


BRONZE 

BRONZE *BRONZE 

Productora: ISASI PRODUCCIONES CINEMATOGRAFI CAS, S A 
Reina Victoria, 2Q 08021 Barcelona. Telél. 209 3359. 

Director ANTONIO I5ASMSASMENDI GELPI. 

Fotografía: JUAN GELPI PUIG. 

Montaje ANTONIO ISASI-ISASMENDI GELPI 
Intérprete: VICTOR OCHQA SIERRA. 

Blanco y negro: Panorámica 1 : 1 , 66 . 

Duración: 26 m. 

Retrató det exultar Viciar Ochoa durante el ejercicio de creación, elabo¬ 
ración y ejecución de una escultura af bronce de grandes dimensiones., 
en un completo proceso de 18 meses 

A ponrais ot ihe sculptor Víctor Octioa in Ibe course of Ihe creabon. etebo- 
nalwn and racution oí a bronce scuipture af huge dimensión^ a compté* 
pracess lasting ISmonlhs 

Le portf&t tiu sculpleut Vfelot Ocdoa pendan! ü ctéalm, í'áaDOfaíioñ er te 
réatisatiún d'unz sctOplufe de brome de grande dimensión Un procesaos 
cotnpfexe qui tium 18 mois. 
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CANCION DE CUNA 

ORADLE SONG * BERCEUSE 

Productora- FRANCISCO JAVIER SANCHEZ BERMUDEZ 
Argumosa, 26, 3*iiqda. 2B012 Madrid. Teléf 46821 56 
Director: XAVIER BERMUDEZ. 

Fotografía: AGUSTIN CORRAL 
Montaje: lBIRICU. 

Intérpretes: JULIO CESAR ACERA. JULIA GIL 
Kodakcolor: Panorámica 1:1.66. 

Duración: 13m. 

Un hombre, al regresar a su casa, descubre que su mujer le puede este/ 
envenenando. 

On mium ng heme, a man dscovers rhai his wle may be pwonmg him 

Un honvw tenue ctez hi et óéca/vre que se tgirvnepOUtalt bien étre m 
icain (fe t'empoisonner. 


CARLOTA Y LAS HADAS 

CHARLOTTE AND THE FAtRtES * CARLOTA ET 
LES FEES 

Productora: MARIA JOSE GOMEZ-PIN. 

Amor de Dios, 3,3." izqda. 26014 Madrid Tetél. 420 ífi 31. 
Directora: MARIA JOSE GOMEZ-PIN 
Fotografía: MARIO GOMEZ 
Montaje: MARIO HORTA. 

Intérpretes: MIGUEL GOMEZ ALONSO. CRISTINA NAVARRO 
RAFAEL ARENAS. JESUS RAMOS 
Color: Normal. 

Duración: 10 m. 

Historia de una venganza donde inlervienen las hadas. 

The Eloy of a revenge in which lairies ¡ntervane. 

LWstoéie d'une vwgeance aiec fe comptic<té des tees. 


CASI UNA HISTORIA DE TERROR 

ALMOSTA HORROR STORY ■ PRESQUE UNE 
HISTOIRE DE D HORREUR 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo. 16. 26004 Madrid. Tetéf. 3198117 
Director: MARIO MONTERO. 

Fotografía: FRANCISCO JAVIER VAZQUEZ. 

Monlaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: ANDRES QUETGLAS, NIEVES CAMPO. 

Gevacolor: Normal 1:1,33 
Duración: 5 m. 

Un chico es devorado por una besha salvaje. Su novia, después de huir, 
consigue encontrar un agente de policía que lucha con tí animal para 
arraparle. 

A boy is devtwred by a savage beasl His girlfnerrd llees and manages lo 
fino a pclceman wtvo frghls wfh tire animal in arder lo capture A 


un ¡eunebomme est dévoté par un animar sauvstge. Sa fiancée ¡un etttai- 
veunpokmqw ¡une centre l'grimal pour íeitraper 



COM A CASA TEVA {ES TU CASA) 

MAKE YOURSELF AT HOME * FAÍS COMME 
CHEZ TOt 

Productora: PARADlS FILMS. P. C„ S. A. 

Cdfisell de Cent, 239, pal 1 .* OBO11 Barcelona 
Telé! 3231605. Telele 4196686. 

Director: PAU-MARC RIERA I ALBO 
Fotografía: JORO! REXACH 
Montaje: ELENA CASAÑAS 
Intérprete: JORDI CARRILLO. 

FuJÍ-Cotor: Panorámica 1 1,66. 

Duración: 12 m. 

Comlc, un vagabundo, enamorado de la ciudad donde viva, la cuida co¬ 
mo si Arara su casa. Cuenta urbano con moraleja. 

Come, a liamp, loves Ihe aly where he lives and cares far n as rf it were 
his home. An urtran tale with a moral. 

Cnflfe, un doátísú, es! stnoutewt de la vite oiiil \ñt. tt en ptend san cont- 
me sí c'étati son chez sai Un conté tjtbsin evec une mtvafe. 
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CUALQUIER DIA CON MANUELA 

ANY DAY WITH MANUELA • UN JOUñ 
QUELCONQUE AVEC MANUELA 

Producios INMACULADA CONCEPCION HOCES MOLINA. 

San barcos, 3, 4, B , núm. 5. 2BOG4 Madrid. 

Directora: INMA HOCES 
Fotografía: ANGEL LUIS FERNANDEZ, 

Montaje: ANA MARIA GONZALEZ SALAS. 

Intérpretes; ANA LATQftRE, LUCKY, SUSANA MARTINS. 

ANA MAREA GONZALEZ SALAS. 

Fujl-color: Panorámica 1:1,66 
Duración: 15 m. 

Manuel duerme, cualquier día a cualquier hora. La despinta una, llama¬ 
da telefónica. Se fevanta y hace lo de todos loe días, pero esta vez no 
recuerda con quién estuvo la noche anterior.. 

Manuela & steeping, any day at any t™ Ene is wafcened by a lelephcne 
cal. She gels up and does eve^ttiing as usual, bul mis lime she doesn'l 
rernember who she *es wih the nighl hetera... 

dort un jour quetcanque á une tm^e qitefcenque, Le létéphone la 
réveiSe. Eflp se ef taft comme tous fes joufs sauf qu'effe m se spuM^if 
plus *ec qweffes pa$$é la mi.. 



CHANZA PLAN 

CHANZA PLAN * LE PLAN CHANZA 

Productora: MONTE ALTO PRODUCCIONES. S. A. 

Alameda de Hércules, 9-10, EdjF. Multicines. 41002 Sevilla. 
Teléí. 43B 09 59. Tefefax 430 1912. 

Director: B ANGEL HERNANDEZ. 

Fotografía: VÍTOR ESTEVAÜ. 

Montaje; MARUJA SORÍANQ. 

Easlmancolon Panorámica 1:1 66 
Duración; 15 nn 

Ya no habrá más *el feba.no hambriento en la tierra feraz*. El pueblo vi¬ 
ve e! resurgimiento de unas berras que hace dos mil años ya oran fe¬ 
cundas. Todo esto tiene un nombra: *Chanza Plan- 

Wo* Ibero will no tonqer bo a -bungry horda on (he lertile earth- People ex» 
penenco the resurgente al tarafe wh¿Jh fertife two Ihousand yeaís ago 
AJI fhis has a ñame -Chanza Plan¬ 
ee trwpeau etfsmé sur le teñe fáconde- va cesser d'eyéster. Le peupie voñ 
avec óonhw fe murgtisefnent de tenes qm vate deux mtffe ans, mtent 
déjá ferírfes Tout cea a un nom 4e P&n Chama*, 
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DE NUEVE A DIEZ 

FROM NINE TO TEN * DE NEUF A DIX 

Productora: SEPTIMANlA FILMS. S. L 

Bruc. 123,1* 08037 Brafcra Teléf 2076261. 

Telefax 207 48 19, 

OI rectora: TERESA DE PELEGHL 
Fotografía: NURIA ROLOOS. 

Móntale: TERESA DE PELEGftl 
Intérpretes: JOSE MARIA PÜU, BERTA MAR5E, FRANCESC 
GARRIDO. 

Blanco y negro:: Panorámica 1.1,66. 

Duración: 7 m. 

Un vüyeuf vive encerrado en un piso con la obsesión de observar a los 
visitantes que desean alquilarte). Una joven pareja participa en el juago, 
y al final se reconcilia con su verdadero observador: la cámara, 

A voyegi lives Glosad up in a Hat, obsessed wiih iwtcfmg te visitara who 
wanrl lo feni ii. A yoing eouple íake parí rn toe geme and al ¿asi are recon 
cíled wríh te real *alcher te camera 

Un Yüyeur ^enferme dans un appan&neot tt e$t úbsélé para i'itíée ti'ob- 
serv&r }$$ gen$ qw yiennenl peor fe iouer. Unjeune coupte participa á es 
¡su ét tina par se rácanaüéF evec fe véntabfe obs&valeur, la carnea 

DESCALZAMUERTOS 

GRAVEDÍGGER * LE DECHAUSSE MORTS 

Productora: JOSE LUIS BARRIOS TflEWO 
Hospital cte los Ciegos, 5> 2 É & 09003 Burgos 
Telél. 263722. 

Director: JOSE LUIS BARRIOS TREVtÑQ. 

Fotografía: GUILLERMO MOLINI. 

Montaje: TUCHO RODRIGUEZ 
Intérprete: JOSE ANTONIO AVALA CHARO RUfcZ. PABLO 
SERRANO, FERNANDO QUINTANA 
Agfa SCT 320> oolor: Panorámica 1:1,66 
Duración: iBm 

Basado en un hecho real. Un enterrador de ceractansticas tísicas muy 
peculiares, es descubierto después de llevar más de veinte años despo¬ 
jando a todos los muertos de sus pertenencias. 

Based en a hue sbory. A grave digger wflh a vay strange appearance is fi- 
nalty disoovered ate moro Iban toenty years sbflping te decessud oí Ihev 
belongings. 

A pa^r d'une nistme wate Un croque-mon é t’aspect ptrysqoe fres patfr- 
ctÁer est découv&ft aprés avotr yeté teurs &ffaú&$ atix me¡te pendan! vingf 
an s 


DESECHOS DE LA FORTUNA 

SCRAPS OF FORTUNE * LES DECHETS DE LA 
FORTUNE 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo, 16 28004 Madrid Teléf. 319 81 17. 

Director JESUS NEGREDO. 

Fotografía: ALIGA BELADIEZ, 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: CARLOS LUCAS. AMPARO DIEGO RODRIGUEZ 
Ge ve color: Normal 1:1,33. 

Duración: 4m 30 sea 

Un an&ano observa a un joven que recoge te décimos de lotería que 
hay en la papelera. Al darse cuenta de que éste cobra te premios tira¬ 
dos pof en0f, acaba hacendó lo mismo, 

Ari c-d man «es a ycuih gattieríng up loltery slips m te uasle paper bün. 
Viten he reaiLzes teí the boy ¡s oofloctlng te prees ibrown away by rris^ 
lake. be ends up dar>g Ibe same. 


Un vieMard yon un je une honvne qm ramaje tes biüets de tetete darte tes 
pwtefe. JDf se. r end compte que te teuw ttxnme touefle ceux qut ont élé 
jetéa par ermjf et ec*mrwnce á taire fe máme otee 



DESEO OBSESIVO 

OBSESStVE DESIRE * DESlfí OBSEDANT 

Productora: FICCION FILMS. 

San Maleo, 16. 28004 Madrid. Telé! 31981 17. 

Director: ANDRES QUETGlAS. 

Fotografía: JAVIER VAZQUEZ 
Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: ANDRES QUEJOLAS, FERMIN ANDREU 
Gevacotor: Normal 1 1,33. 

Duración: 9 m. 

Juan, persona inirovenida, vive con su amigo Marcos, que liga mucha 
Juan está obsesionado con ligar, un día enloquece de ira y al querer ma¬ 
lar a Mareos, por error mata a una buena amiga. 

Juan, an irrírovert. ives wilh htó fnend Marcos ivho pcfcs up lote d gitls 
Juan r& cteessed w¡th picking up girls. One day he gees Cfazy wih rage 
and in his des^e bg kill Marcos kills a goed trrend by mistake. 

Juan asi un homme jrtrowrfí ti tfí avec son amv Marcos ¿jw a 
de .succés awec ies feuimes. Juan esí obsédé par fes temmés. Un júut. fou 
de rage. J essaíe de luer Marcos etloeune arm 3 fei 
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DETECTIVES SIN PIEDAD 

DETECTIVES WITHOUT PITY * DETECTIVES 
IMPtTOYABLES 

Productora: PRODUCCIONES INOLVIDABLES, S. A. 

Sagasla. 22.5 o , 11 29004 Madrid Tetéf 447 59 05. 

Telefax 261 31 82. 

Director: LUIS LARA 
Fotografía: JAVIER SERRANO 
Montaje: JULIAN M. ROMO. 

Intérpretes: ANTONIO RESINES. EL GRAN WYOMING 
ALEJANDRA GREPI. RAMIRO OUVEROS, 

Fuji-Color Panorámica 1 1.86. 

Duración: 25 m. 

A dos <íetediv63 privados de poca manta, un hambre, sDspectiosamfliv 
te mikrarfo, les encarga encontrar al amame de su mujer. Eaío motiva¬ 
ra entro Sos dos detectives une grave crisis en su amistad. 

A man, susp*cicusfy weailty. twes lwo smaíl lime prrvate detectives La hnd 
tiis wite's tgver This causes senous problems m ite Inendshp befowen ihe 
\wo detecbves 

Orne ú&ectiws san* cnargés psf un my&émx mam m da décaum Ta¬ 
ma# ds sá L'appái du g&n poussara 1 íes dew déieüives á pnts- 
que bftset teut an tM 


EL CAMINANTE (EL CAMINANT) 

THE WAYFARER - LE VOYAGEUR 

Productora: INTERPLANETARV FILMS, 

Sarderrya. 559, 3 : r 2 *. 08024 Baroétona Telé!. 214 1661 
DI redor: CARIES OLARIA, 

Fotografía: JORO! GAMBUS 
Mortaje: GARLES OLARIA. 

Irte rp reí es: JOSE MARIA BLANCO. JOSE MARIA NUNES. 

Agfa color: Normal 1 1.33. 

Duración: 18 m 

En tiempo de los remanes, un soldada pido ayuda a un venerable an¬ 
dar» para que la muestra el camino. 

in Román timas, a Miniar at&s help Fnm a venerable oíd man in showing 
him iheway. 

A t'époque des Romains, un soWaT tíemrxte á un rtLnéraWé de h* 
fíionxef ¡e cttemin. 

EL CAMION 

THE LORRY* LE CAMION 

Productor* JUAN CARLOS BONETE DALMAU 

Rosatól. 21$, 4: DBDoa Barcelona. Telé! 415 49 00 

Telefafí 207 £5 67 
Director: JUANJO CARDENAL. 

Fotografía: JUAN G RODRIGUEZ. 

Montaje: JUANJO CaííDÉNAL. 

Intérprete: XAVIER VAU.VEROU 
CoSor-320 A: Panorámica 1 : l ,66. 

Duración: 10 m. 

MigLtBl cómele un arnaco. Pana huir de sus perseguidores, involimlaña- 
menie se introduce en- un camión frigorífico* - 

Miguel rammits a hoto up In oros* lo escape Irom his punsu^s, he aoc¡* 
cíentally gete inte a retog^aled forty. 

Mtguei fatíun tootíup Penóant Me, ¡ií se time $ans faYwtertians un 
camtpn tngonfiQue. 
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EL CENSOR 

THE CENSOR * LE CENSEUR 

Productora; FICCION FILMS. 

San Mateo, 16 28004 Madrid 1 . Teléí. 319 Si 17. 

Director LINO VARELA 
Fotografía: GONZALO PITÁ. 

Montaje; RAFAEL DE LA CUEVA, 

Intérpretes: CRIS HUERTA, JOSE C. DE LA CAL 
Gevacolor: Normal 1:1,33. 

Duración: 7 m. 

Un [oven censor ds principios da siglo loe un libro, -cuya historio lo pro¬ 
duce gran excitación. Llega al censor ¡efe, la sorprende y le hace cortar 
las páginas. 

Ai |he beginning of me oentury a young censor reads a book, tha sbory o! 
vifrtcti excites htm very mucíi. The h&ati censor anrrves, calches Nm and ma¬ 
tea hím cul oul ¡he pages. 

Un jeune censeur du dóbui du s&de jw un Svre qo ^srtftousias™. Le oa> 
seur m ctet arrrve, )e svrprenú eí Fúbitge á couper (es pagas du fore 


EL COLOR DE LA NOCHE 

THE COLOR OF THE NIGHT ■ LA COULEUR 
DELANUIT 

Productora; JOSE MANUEL MONGE GARCIA. 

Avda. San Agu&lin, 9, 5. 13 D. 33400 Aviiés (Asturias). 

TeléS 56 7895, 

Director: JOSE MANUEL MÜNGE. 

Fotografía: JOSE PERRERO VILLARES 
Montaje: DAVID RAPOSO 
intérpretes: MARIA COLUBI. JORGE AYUS 
y la colaboración espedí de 
JUAN CARLOS CABRERA y EMILIO DIAZ. 

Fují“Coior: Normal. 

Duración: i0m. 

Mónica es una joven que vive en una zona en la que acunen vares ase¬ 
sinatos. Una nuche ella acuda a una fiesta con un nuevo amigo, sobre 
el que poce a poco recaen las sospechas de ser el asesino. 

Monícfi is a young girl who Irves íi an area vihere several muroers have 
been commitled One night, she gees ío a twty ^ih a new tnend who gra- 
dually becomes suspecled of being che murderer. 

Montea vtí tíarrs un quarf^r cúeniteu pbs/eu(s assassinals Un soir, ette 
se rendé une fé re ai ¿ec un /wm oop&n quí, peo á peu, KWpQünné 
d'átie fe rneuriner 



EL FINAL DEL VIAJE 

END OF TRIP * LA FIN DVN VOYAGE 

Productora: FICCION FILMS 
San Mateo, 16. 20004 Madrid. Telé! 319 31 17 
Director: AGUSTIN GARCIA LACARGEL. 

Fotografía: ENRIQUE GARRIDO. 

Montaje; RAFAEL DE IA CUEVA. 

Intérpretes: CORO BEILQ-SG. MQWTSE GILI. 

Gevacotor: Normal 1:1,33. 

Duración; A m. 30 seg 

Un policía vigila en Ja estación a una mujer de la que está engmoíado, 
Descubre que está implicada en Iráfwo de drogas. Ella intenta que hu¬ 
yan junios, pero un cómplice suyo mata al policía. 

ln the polios station, a potaman walches a woman wiíh whoro he É fri to¬ 
va He disccvers ttiat she ts involved in drug tralfxdsmg She wgnts ihem to 
run 3 w.sy logefe bul an acccmpKe ol neis kills the policeman 

Ufo poHoer SurveNtg ü femme ctanf if est amourmjx daos una g&e. ¡í dé- 
couvre qu'e&e ferf du ti ate de drogué Elle veul qu'üs s'aníuteni ensemble 
mats son compte# ¡ye fe potete? 

EL GRITO DE LA SIRENA 

THE CRY OF THE StREN * LE CRI DE LA StRENE 

Productora: JESUS ANGEL DEL REAL AMADO 
Avda. de Abranles, 66 20025 Madnd. Telóla. 260 95 20 y 
475 6764, 

Director: JESUS DEL REAL 
Fotografía: ALBERTO PUERTA. 

Montaje: TACTO J. RELIO. 

Intérpretes: JUANDO ARTERO, MARIA NG6UERQL 

Eastmancotor y Kodakcolon Panorámica 1 1.66 

Duración; S m 

El v¡aje como solución a la disyuntiva éntre al mar y Ja meseta. El amor 
de una sirena o el de la '.ierra, 

The ¡ourney as a scJulíon to íhe dfetemma between Ihe sea ardihe plalesa 
The lave Ipr a sken cr for tfre earth 

Le voyage corarme soktikw á avotr á choisti entre la ierre et fa mor L árrw 
d"u™? sváne ou ceiLf de Ja ierre. 
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EL INTERSIGNO 

¡NTERStGN * L'lNTER-$fGNE 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo, 16. 29004 Madrid. Teléf. 319 61 17. 

Director; RAFAEL SANCHEZ. 

Fotografía: TERESA RODRIGUEZ. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: CRIS HUERTA. FRANCISCO JAVIER COLDEROS. 
Qevacolor: Normal 1:1,33. 

Duración: 5 m 

Un Joven visita a un cura, amigo da la infancia, al que ha traído un pre¬ 
sente que le Beverá a un fatal desenlace. 

A yoLfig man wsüis a priesl. a childhood Iriend. K> whcjm he has brooghl a 
presení wtvdh will give risa lo a ¡alai odlcOme. 

¡Jo ¡eme txxnme va votr un curé quiestun mi {fmtofiCA ti lut app&íz un 
cadeau gut tes ménera é un dénouemenl ¡amóte 


EL PLANETA Y EL LOBO 

THE PLANET AND THE WOLF - LA PLANETE ET 
LELOUP 

Productora: ILDEFONSO GIL BRACERO 
Nervíón, 1 18015 Granada Tetó. 2B856§. 

Director: ALFONSO GIL 
Fotografía: MIGUEL ROMAN 
Montaje: ALFONSO GIL 

Intérpretes: ANA MARIA HUERTAS. ANTONIO L GARZON 
Agía XT 320: Panorámica 11,66 

Duración: 19 m 

Lina jt*en imesíigatfofa se aísla en la alta sierra para proseguir -en so¬ 
litario- la labor Inconclusa de un compañero desaparecido en extrañas 
dnounslanciaB. 

A young tornan ¡nvesligator ¡solases hersed htgn up m Ihe mocrtlains n ei¬ 
der to continué -alone- Ihe i*ifin¿shed wort; oí a companicn vtfx? d¿sat y 
peared in strange orcumstances. 

Une pune cherctwsG sisóte la moni&gn& pour paupé/m, sotila¡ra- 
m&]t r te s rravauK quuucollégue, ásparu daos ti&s ctrcúristances ékanges, 
n'a jamais lemné. 
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EL REINO DE VICTOR 

WCTQR'S KINGDOM ■ LE ROYAÜME DE VICTOR 

Productora: JUAN MANUEL BAJO ULLOA. 

Domingo Bertrán, 26.1. a . 01008 Vtoria-Gasiéte (Alava). 
im 14 1816. 

Director: JUAN M A BAJO ULLOA. 

Fotografía: KlKO DE LA RICA 
Motila: EDUARDO y JUANMA BAJO ULLOA 
Intérpretes: JAVIER JIMENEZ, LUISI SOLAGUREN. ALBERTO 
MARTIN ARANAGA, JQN BELAR 
Eastman color-Kodakcolor: Panorámica 1:1,66 
Duración: 36 m. 

Son las tfoce de la noche. Sara lee a Viclnr su cuento favonio. El padre 
del niño duerma . La mansión está en sitando. Pero atguien ensra sigilo¬ 
samente en la casa 

It ts nmdrughl Sara reads Vidar hrs tavonte slory. The boy's Mnm asleep 
The mansión ¿5 silent. But someone steeÉhiy enters [he house. 

¡íest flmwf. Soir¿r kí á Víctor son Meare pféléree. Lo p&e úe tenían? don 
La maison es! pfongée óans te sJence Ooe^u'on ertfe en sec/eí 


EL REY TUERTO 

THE ONE-EYED KtNG • LE ROI BORGNE 

Productora: SAMARKANDA 

Espejeros, 1, 4 . b , 7.28012Madrid Teléf 53244 24. 

Director: JUAN VICENTE CORDOBA. 

Fotografía: ALEJANDRO ULLOA. 

Montaje: JORDi ESPRE5ATE 

intérpretes: EMILIO GUTIERREZ CASA, JAVIER CANO, RAFAEL 
CASTEJON Jr. ANTONIO FERRANDO EVA GONZALEZ 
MARIA SANZ, LUIS SANCHEZ. RAMON SERRADA, ALBERTO 
MiRALLES 

Kodakcolor-Eestmancolor Panorámica 1 : 1 , 66 . 

Duración: 40 m 

La historia de «el rey tuerto* pasa de boca en boca, por tres Generacio¬ 
nes distintas. Su espíritu invoca y hace brotar entra los demás deseos 
de afecto y amistad. 

The story oi * 1 he one-éyed king- ís passed dti Irán moulh tq mqtflh by Ihree 
dilferent genérate He spírií causes (he ftowenng af aHectoi and 
fnendshíp among olheís. 

Chistare úo -fían botqofr est raDontée cía péne en fite penctenf Unís génfr 
raifons. Son esprit latí germ& des désirs d'aftection el d'ainfiá 
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EL SILENCIO DE LA FLAUTA 

THE StLENCE OF THE FLUTE * LE SILENCE DE 
LA FLOTE 

Productora: JUAN IGNACIO M ANTE ROLA JIMENEZ 
Juan Duque, 30.2." B 28005 Madrid. Teté). 265 69 29. 
Director: JUAN IGNACIO MANTEADLA JIMENEZ. 

Fotografía: JULIO BURGOS DIAZ. 

Montaje: LUIS ALVAftEZ GOMEZ 
Intérpretes: CARLOS MENDY, MARIA JESUS ¡ARA AYAX 
GALLARDO. 

Fujl'Cotor: Panorámica 1 1.66 

Duración: I4m 

Lln matrimonio transforma su vida desde si nacimiafrto de un hjb para- 
pléjsco. Así, se busca ahondar en esa psicología (oscura, intimida, co¬ 
mo ta luz) y dejar entreverado un desenlance brutal. 

A mamed couple changa ine* Uves compieleay *rwn iney nave a parará 
grc tJiíkí They tiy lo déte mto ihal psyúxJogy (dark, inlimaie Lmincus) 
and aikw Ihe deveHopment ol a brutal Outdome. 

L*» couple ctrange complélement de w ítprés ia faisanes de letr m p& 
raplégxjue Qn chache á apprafóndir une psychotogie (sombre, infirme, tu- 
mineóse) et líteer entrevo* un tiéoou&nent brutal 

EL TREN DE LA BRUJA 

THE WtTCH'S TRAIN « LE TRAIN DE LA PEOR 

Productora: GERMAN LAZARO VENDRELL 

Puigmarti, 29, 3* 2* 06012 Barcelona. Telé! 284 3795 
Director: ONA PLANAS 
Fotografía: SANTl PEYRONA 
Montaje: MANFL ALMIÑANA 
Intérpretes: ANDREA PALETS, PAU NUBIOLA 
Blanco y negro. Agía:: Normal 1:1,33 
Duración: 9m 45$eg 

Urna «histeria de amor platónico'- entra un trabajador y una trabajadora 
en su viaje de vuelta en casa en Metro, que será el hilo conductor de ¡a 
acción, como un viaje en tren, con distintas paradas. 

A -siory ol platomc lave» beween t#o workers on iheir jouney homeon irte 
subway. Tfcs wfl be the basis For the acbon, tte a lian pumey wüh drffe» 
rent stops 

Une rusiente «d'amourpfeforwjoe- entre un ojvnet ef une ouvméte <ju' ten- 
tren! che? ewr en méim qut dfewenf Sé W cxnductettr, comme s’H s’ag&sátl 
d’ufl ves-age en fravi. aiee diver.s srréts 


EL ULTIMO DE LA USIA 
THE LAST QN THE LIST * LE DERNIER 
DE LA USTE 

Productora: FICCION FILJMS. 

San Maleo, 16. 2B0G4 Madnd TeW. 319 8117 
Director: EMIUG AlQNSO. 

Fotografía: GUIDO CORTELL 
Montaje; RAFAEL DE \A CUEVA, 
intérpretes: FELIX GALLARDO, EVA LUENGO. 

Gevacolor; Normal 1 1,33 
Duración: 4 m. 30 $eg 

Una pareja de daíecíves enlra itegalmante en la casa de un ariran* per¬ 
sonaje. Acaba de amanecer. Regolfan la casa, pero la sorpresa que se 
Ufarán será mayüseula- 

A pair ol desactives illegaify enter Ite hoise of a sfrange eteracler H ¡s just 
daytririk Ttey search íte house but me supera Ihey ge! wfU be Eflormous. 

Deu* detectives entom chez m étrange personnage íe soteii 

se iéw Pendan! qu r )!s ¡omiten? te mteon. lonf atoir une trés grande 
sispnse 



EL ULTIMO ROMANTICO 

THE LAST ROMANTIC * LE DERNIER DES 
ROMANTIQUES 

Productora: F 1 CCEGN FILMS. 

Sárt MaSeo. 16. 2B004 Madrid. Teléf. 319 81 17 
Director: MANUEL ROMERO. 

Fotografíe; MARIA JOSE ALVAREZ. 

Montaje: RAFAEL DÉ LA CUEVA, 
intérpretes: NIEVES CAMPO, JAVIER LEARREIA. 

Gevacotor Nonr.al 1:1,33 
Duración: 6 m. 30 seg. 

SiMo se Oedica a silbar caricianes a las parejas que, en el Parque del 
Relífo, van a hacer manirás. Una mujer que está con su amanle, ve apar 
recer a su malicio con su amanle respectiva. 

Silvio spends his lime whislling songa lo Ihe couples wtio go lo hokt hancte 
b Ihe Reiiro Park A waman who is Itere wCh ber tover sees ter hueband 
appear wilh hts m^íress 

Sfaiopasse son tomps á tías chanstm awc cooptes d'emoürmsx qut 
ypm se promener dsns te pare tíu Reino Une temm& qut es! avec son 
amant votf soudain son m an avec se maíresse. 
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EL VIAJE DEL AGUA 

WATER'S JOURNEY ■ LE VOYAGE DE UEAU 

Productora: ELIAS QUEREJETA, P C., S. L 

Maeslío Lasalb, 2126016 Madrid Teléfs. 345 71 39/40. 
Telete 4579696. 

Directores: IGNACIO PEREZ DE LA PAZ, JESUS RUIZ 
MARTINEZ. GRACIA QUEREJETA MARIN 
Fotografía: GONZALO F. BERRO 
Montaje: NACHO RUIZ*CAPIL1AS 
Agfa colar: Panorámica Ti ,66. 

Duración: 55 m. 

Cuenta la aventura del agua y la del hombro que nacería ordenarla y 
distribuirlo desde su apreciación de bien necesario. Por tamo, el prota^ 
gomsta es el agua como alememo constructivo de la vida. 

The film leus &>e adventure oí ttater and ihat oí man who needs to control 
and djsiribuLe il in grder to use il Thus. Ihe main character is v^er as a 
constructrve element oí Me. 

Le reaí de fáwAn da l'eau el de fhomm 0 doti l'ordonngr eí ti dfsln- 
£wsr ca? eésí un bien réces&atre L r eau cümrrte élémenl constiucteur de 
lam 

EL VISIONARIO 

THE VISIONARY * LE VlSlONNAIRE 

Producida: FICCION FILMS 
San Mateo, 16. 20004 Madrid Tetef. 319 Si 17 
Director MANUEL REYES, 

Fotografía: QHRIST1AN OSUNA 

Monlele: RAFAEL DE LA CUEVA. 

intérpretes: FERNANDO CHINE!A, JAVIER COLDETOS. 

Ge va col or: Normal 1 1.33- 
□ u ración: B m 

Una pesadilla persigue a Serge Aeitott. Sus temores se hacer» realidad 
y su pesadilla cobra vida en una habilación conligus a la suya, una no¬ 
che de carnaval. 

Serp Aciroff is pursued by a inhumare. Hís fears become reality and nis 
nigtitmaré cornos lo Me m a room ned lo hig on a carnivaJ rcghl 

Serge AcÉ&ff esf poursuivi par un caucn&nar Ses erales el son cauche- 
mar ftevíermnl souda¡n r£ei$ pendan! ti smon du carnaval dais une 
chambre vo&ne de 4i stinne 


ELA 

ELA * ELA 

Productora: ROCION FILMS. 

San Maleo, 16. 26004 Madrid. Teiéf, 31901 17, 

Directora: LILIANA CQUSO 
Fotografía: MAURICIO HARTARD. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: CARMEN CRISTOBAL, FRANCISCO VENTURA 
Gevacolor: Normal t l ,33. 

Duración: Sm. 15 seg. 

A Ela la pagan los hombres para ser escuchados. En la muña de sus es¬ 
cuchas aparece una mujer que la observa. Ela acaba cenando el nego¬ 
cio. Su gala cambia de dueño. 

Men pay Ela to listen lo them In toe c&tfse ol he* llsflanlng a woman ap- 
pears and wabebes her. Ela íinally doses her tousMiess. Her cat gets a new 
owner 

Les /ranunes paienl Be pour rju'efe .tes ácoute. Vnjour. une tenune a^pa- 
rari er commence á i'obserm, Eti W par ímw sa pem affave el son 
ctraí chango do maíffi? 

EN EL PUENTE 

ON THE BRIDGE * SUR LE PONT 

Productora: FICCION FILMS. 

San Maleo, 16 28004 Madrid. Teléf. 3196117 . 

Director: ARTURO RIVERA. 

Fotografía: ALICIA BELADlEZ. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: PABLO VIlLALBA. PETRI DE TENA. 

Gevóbóter: Normal 1:1.33 
Duración: 4 rn. 30 seg. 

Juan deí Foro, investigador privado, se encuenira con Hosa, quién le en¬ 
trega un mechero que contiene droga, pero él no lo sabe. Cuando se ci¬ 
tan. son perseguidor y Rosa asesinada. 

Juan del Foro, a prívale ínvestigator, meets Rosawho gíves Nm a cigarehe 
EghAer which, unknown lo him, contains flmgs When ihey mecí up, Ihey are 
pursued and Rosa is Míed 

Juan del Fon?, un détecinm privé, reconlre Rosa t?ui iui donne un trique! 
gui conhent de ti drogue Juan ne ti sarigas. Ouanü risse revment, on les 
poufsuit ei Rosa est tuée 
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EN PENITENCIA, POLVORA 

AS A PENANCE. GUNPOWDER * EN PENtTENCE, 
DELA POUDRE 

PradLCloia: FICCION FILMS 
San Mateo, IR 26004 Madrid Teléf 319 Si 17 
Director: SALVADOR VARGAS. 

Fotografía: JUAN CARLOS CARRILLO 
Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: MARKUS OBEBHALJSER, FERNANDO MERiNERO 
Ge va calor: Normal i: 1,33. 

Duración: 5 m. 

Pos a/istócraias se baten en duelo. Una historia de amor que los ma¬ 
nuales de élrca y los códigos de honor condenan, se revelaré con» cau¬ 
sa del lance. 

Two antsEocrals light a dual A slory ol fave winch fe ellees manilla and 
codes ot honor ccndemn rs shonm lo be the causa oí ncident 

Oeto ansroco.'es se bel reny en o uef. O) décov\re que la cause de ce 
esf une tostare tfamoLr condanmée par íj «tís de 17 »mea el t'étrvjue 


ESTO NO ES UNA PELICULA (AIXO NO 
ES UNA PELsLíCULA) 

THIS tS NOTA FILM * CECt N’EST PAS UN FILM 

Productora: FAlR PLAY PRODUCCION^, S, A. 

Certsell de Cení. 347,3 * 03007 Barcelona Telé! 4331767, 
Telefax 433 16 42. 

Director FRAIMCESC CA3ANOVAS 
Fotografía: JOAN GARLES LAUS1N. 

Montaje: JOROl PUJQ. 

Intérpretes: TERESA SOLER, TOBERT GQBERN. 

Eastmancolor y K oda kc olor: Panorámica 1 1,66. 

Duración: 13 m 

Un hombre es perseguido por dos desconocidos. Entra en una librería 
y la dependiente le revela que los desconocióos, ella y él mismo, son per¬ 
sonajes do una ficción que transcurre en aquellos momentos. 

A man g (wiued óy lwo slranprs. He gees inro a book shop and fihe sa- 
lesgirl leas hrm ihaS Ihe two strangers, her and tiim. aré eharaders in a slory 
which is takmg pilase al IhaL lime. 

Un focmme 1 es! paLisujifl par tteicr tncpnnus ü entra dáns une Obrame al la 
vendeuse y (aconte que les óeux meonnus, fftomme el este, sont fes pe?- 
sotmges cftr íéot om esf en trm de se dé?ouie? 

FANTASMA DE OFICIO 

PROFESIONAL GHOST • FANTÓME DE MÉTIER 

Productora: FfCCfQN FILMS 

San Mateo. 16. 28004 Madrid, Teléf. 319 81 17 
Director: MlCHAEL CLAESSENS. 

Fotografía: MIGUEL A GARCIA. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: CARLOS POYAL, VICTORIA PINZON 
Gevacolor; Normal t 1.33. 

Duración: 5 m, 

En el cielo hay mucha peso por el exceso de personas muertas en la 
tierra. A un fantasma se le encarga al trabajo en una agencia, de asustar 
a los inquilinos que no pagan el alquiler. 

Heaven ¡s weighed down tocase or líie grea] numbor ol dead peoplEh an 
eanh A ghosl ¿s given me jofc by an ageney of scanng leñaras who donl 
pay Iheir reñí 

lecief páse Asuvcf cw imcp meuna^ Tfira Une agence de* 

mande á un fantótne de itimpeufaux toares qui nepami pas ileu? foyei 
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FELINO 

FEUNE * FELIN 

Productora: MARCELINO RAMIREZ MONTEMOüN 
Alcalá, 211, esc, 1, 7 F. 28023 Madrid 
Director: M. RAMIREZ MONTEMOÜN. 

Fotografía: AGUSTIN RODRIGUEZ. 

Móntale: GUILLERMO $ MALDONADO. 

Intérpretes: AURORA REDONDO, KlTi MAN VER. 

Eastmancolor: Norrwi 1 1 : 33. 

Duración: 9 m 

Dos mujeres, madre e Hita, viven solas en una casa de campo. 

Two Warner, mdher and «augtiter. live atone in a hwse in the countiy 

Oeuf: femmes, tí mére g¡ la tille, vn/gni seretes (tíns una tnaison de 
campagne. 



FREEBEL 

FREEBEL • FREEBEL 

Productora: EDICIONES BAUSAN, S. A. 

Muntaneí, 454. 08006 Barcelona Teléf. 201 94 20. 

Director; JAUME DOMEN ECH 
Fotografía: GARLES GU5I. 

Montaje: FRNEST BLAS!. 

intérpretes: PATXi BISOUERT, KAREN DE VILLEMEÜVE. SEflGF 
NEACH. 

Fujl-Golor; Panorámica 1 1 M 
Duración: I7m 30$eg. 

Ff&ébel, guenwo délas mamarias, es asesinado por su banda. 0 Uni- 
co, "Dhos de las montarías», lo devuelvo a la vida pare cumplir una mi¬ 
sión, lo que bauá no sin antes vengarse de su Oanda, 

Frsetei, a moyniain guemfla, es nx/deíed by bis ex-gang. The one -God d 
!he Motjrtiain&* bnngs him bacfr to lite to ceny GUI a mlssion, tthcb be does 
bul not beldru revengrng himself en his gang. 

Fraebet un guefner mortagtrnt. esi toó p&r óes memjyes óe son aneen- 
ne banda. La Unique óe Jia Montaone- tut renó ia wá pour g^ii 1 ac- 
compüsse une mssrári ' tí en profit&a pw se veoger 
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HISTORIAS OSCURAS 

DARK STORIES - SOMBRES HISTOIRES 

Productora: CARMELO LOPEZ ESPINOSA -STYCO FILMS- 
Alonso Heredia. 19. 28028 Madrid Teléis. 256 51 82 y 
256 72 77 

Director: CARMELO ESPINOSA 
Fotografía: JUAN CARLOS GOMEZ. 

Montaje: MECO 

Intérpretes: FELIX CUBERO. ISABEL OROAZ, CARMELO 
ESPINOSA. ALFONSO LAGUNA. OFELIA ANGELICA, CURRO 
SALIDO. ASUNCION DIAZ. ROCÍO CENDAL. MIGUEL ANGEL 
GUIJARRO, TITO GARCES 
Eastmancolor: Panorámica 1:1,66. 

Duradún: 12 m 

Un cura visita a una anciana con problemas de carencia sexual a un mk 
lila/ auíoexcluido m su hogar par su propio mtedo, y a un niño, envete- 
ckíici, ai que la homosexualidad te produce náuseas- 

A priest visitó an oíd tornan who *s ajilenng írom sexual deprivalion, a sol¬ 
dar whq has eítuC hims^ away in his borne oul of fear. and a chW. gom 
oKf, in viton húrmsejíuaSíty produces nausea 

Urt cufé va wtruna vtaiffe fem me qvia oías pivbléffies sstuete. un mirare 
qui /ai te vfcfé duíQur de kx par peur &i un añüanf ™ ai^rtf Higa á qu> 
rhomaséxuaMé dorme dte rmnsees. 



HITCHCOCK EN EL PUENTE 
COLGANTE 

HITCHCOCK ON THE HANGING 

BRIDGE * HITCHCOCK SUR LE PONT SUSPENDI / 

Productora: JOSE LUÍS AZKARRETA GARCIA. 

Ganeral Coochar 9 bis, 6- ü lzqda. 46G1G Bilbao 
Teléí. 44362 60 
Director: KOIDO AZKARRETA. 

Fotografía: JOSE MARIA LARA 
Monlaje: LUIS MARIA DEL VALLE. 

Intérpretes: SANTl ARRIBAS. ALFREDO IRASTORZA. JUAN 
CARLOS ROMERO. ITXIAR CASTILLO. CARLOS MURO. JAVI 
ANTOLJN, FERNANDO GONZALEZ 
Blanco y negro-Kodak: Panorámica 1:1*66 
Duradon: 11 m¡, 

El sfón de apropiarse de un mistertóro pañete desencadena una varto- 
gsnoea persecución por la margen aquaerda da la ría üüoaina. 

The desire to getholdda myslenous parce! sets oh a dizzy-mafcing Chase 
along ihe lefr teank ol ihe Bilbao esiuary 

¿Jbpaqmeí mysténeux cbnne beuáune p&sécuiton \‘&tigmusa sur ia me 
ctofe de la míete de Qübao. 


IACOBBI ART STUDIO 

IACOBBI ART STUDIO * IACOBBI ART STUDIO 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo, 16. 39004 Madrid. 

Telél. 31981 17 
Director: ALVARO TQEPKE 
Fotografía: HUGO GARCIA. 

Montaje; RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: JOSE LUIS TRUJILLO, MIGUEL GARCIA. 

Gevacoior Normal 1 1,33 
Duración: 6 m. 30 seg. 

lacobbi no pinta nada. Foro su arta se cotna. Fama as igual a dinero. Y 
para conseguirla llama la atención: io mejor ee (a provocación, el insulto,.. 

lacobb doesn'1 paint anyihing Bul his an is valued. Paree equais money 
And. in Cfder lo «heve il. ne atlracts anemion the besl way is irvough pro- 
rtKation, insulls... 

iacoito ne peif¡! nen mas ses oeiftías sonf trés coiisees U cététntó así 
synonyme d argent el pour robteriir, rf/aufátrecorvny rifirt dle mustpr Que ía 
frotcesto, íes ünsuftes. 
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IMPRESIONES EN LA ALTA 
ATMOSFERA 

IMPRESSIONS FROM THE UPPEfí 
ATMOSPHERE ■ IMPRESSIONS EN HAUTE 
ATMQSPHERE 

Productora: JOSE ANTONIO SlSTlAGA MGSSO. 

Easo. 53 . 4 1 Izqda. 20006 San Sebastián 
Director JOSE ANTONIO SlSTlAGA 
: Ridicula pinteda directamente sobre soporte de 70 mm. 15 
perioraaones, por el pintor José Antonio Sistiaga. Consta de 
8.460 pinturas. 

Kodakcclor 
Duración: 7 tn 

Reconstrucción visual, imaginaria, da un mundo cósmico en perpetua, 
mutación, sugiriendo el drama cósmico del universo. Un ciríuio dmimi- 
co con movimientos y transformaciones hasta un vacio final. 

A visual, imaginan íeoonameliori or a cosme worid in papeiual mular ion, 
suggesting rht cosmic drama oí ihe univeíse A dynamrc ótete wilh move- 
menta and - Iranslarmaíicns fo a rtnal vacuum 

Une recmsttuction tisuefestmagirme (Tun monde tosm^ 
conttnueftefwnf. monfram ¿insi te tírame cosmique de /'untas Un cetde 
fli-mmípLtó qua bouge el se transforme jusqu'á amm au wtifc final 


INDEFENSO 

DEFENSELESS - SANS DEFENSE 

Productora: PRODUCCIONES NICTALOPES. S- L 
Don Ramón de fe Crui, 115 .2 ° izqda. 28006 Madrid. 

Tefe! 4026490. 

Director JESUS R DELGADO. 

Fotografía: TEO DELGADO 
Mortaje: PABLO BLANCO 

Intérpretes: HUGO L OCAÑA, IRENE VARELA MESTRE, 
IGNACIO CAR BEÑO 
Eestmancolort Panorámica i 1.66 
Duración: 7 m. 39 seg. 

Tras salir deí colegio, en niño asista a una persecución y delata al per- 
seguido. En el camino de regresa a casa, alguien penique el niña. 

On lesving schoct. a boy lakes part in a pursiAL and betrays the persea 
beng punsued. 0n Ifeí way back hgme, someone pursues Iba bey 

En «maní dé Tócate, un enfant así ténxxn Cune p&sécution Hdénonce te 
poufSuVaní. Fn renfraní ote? foi flueíqir'iffr te suir. 
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INTRUSOS I 

INTRUDERS I * LES INTRUS / 

Productora: MEDIO METRO LIMITADA. 

Jai™ el Conquistador, 26, 2. 3 C 2S045 Madrid. 

Teléf. 473 61 59. 

Directora: ARANTXA VELA BUENDIA. 

Fotografía: JUAN CARLOS GOMEZ. 

Monta|e: AMPARO MARTINEZ DORADO 
Intérprete®:. PEDRO OLIVERA, FELIPE VELEZ. 

Voz en off: CARLOS ALBERTO ABAD 
Agfacoion Panorámica T 1..66 
Duración: 12 m. 

Un joven vwe atemoraaíto porque de noche recibe le visita de un des^ 
canooida que le vigila mientras duerme. 

A young boy bes ¡n ¡error because al nigiht he is vistied by a slranger w4tü 
waíches hiu while de siseas 

U? j®jne hQfnrm vtf daro ia oatñte car, ia nuil, m mcpnnu hjt mnd trsj fe 
el le surv&ite pencfenr q¿jtí don 


JUEGO DE CAFE 

COFFEE SET • SERVICE A CAFE 

Productora: IRIS PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS. S. A. 
Caños del Peral. 5. 38013 Madrid. Teléis, 248 59 20 y 
46821 56, 

Director: MANANE RODRIGUEZ. 

Fotografía: JOSE MANUEL PALOMARES. 

Montó}®: MANAN E RODRIGUEZ 

Intérpretes: RAFAEL DIAZ, CRISTINA COLLADO. FELIPE VELEZ 

Kodak color e Eastmancoior Panorámica 1.1.66 
Duración: 12 m. 

■Juego de caté» presenta un conflicto entre tres personajes: ei mando, 
la mujer y el emente de éste, su ouñado. 

«Golfee Sel> presente ‘he tiasst triangular conlUd- husband, wile and ñer 
lover. in ihis cese her cwn brother-in-law 

«Sérvese caté* préseme un avtffif entre iraspe/sonnages: le man. la tem- 
me eí l'amenf de csDe-o, son beao-l/éte 
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LA CITA DE LOLA 

LOLA S DATE* LE RENDEZ-VQUS DE LOLA 

Productora: JOSE MARIA LARA FERNANDEZ 
Travesía Morris Morprdin, 4 31006 Pamplona. Teléí- 24 22 51. 
Teleta* 21 \2 14. 

Directora: LURDES SAÑüELOS 
Fotografía: JOSE MAREA l_ARA 
Montaje: JULIA JUANIZ. 

Intérpretes: ATTZFEA GOENAGA, MAíKEN BEIT1A. JUAN 
CARLOS VEROBI. 

Eastman color: Panorámica 1 1.66 

Duración: 7 m. 

El inesperado encuentro con una extraña persona de la que se intenta 
lujií sin conseguirlo, 

The unsípecred meeting wilíi a sbange person ton whom ehe tries to tea 
bul wilhool success, 

La ranconfra inafrandua avac une perscme ¿frange tito Jaquel? etía e$$a¡a 
de M sans y parvew 


LA COCINA EN CASA 

COOKING AT HOME * LA CUISÍNE CHEZ NOUS 

Productora: LA BAÑERA ROJA, S. L. 

Víltenueva, 6, 2, ü eqda ZBOOt Madrid Telóf 431 27fl7. 
Director PABLO LLQRQA. 

Fotografía: DIEGO BONATl. 

Montaje: JUAN ALBERTO JIMENEZ. 

Intérpretes Por orden de aparición): MARGA CORTADILLA. 
JUANA CASAS, JORGE, MARCOS VÉLASCO, MONEDA 
SER NU Y, LAURA FELIU, CHEWQACCA, LUISA GARCIA, PERE 
COMELLAS. JÜfiDI DURO 
Color: Panorámica M.66. 

Duración: 22 m. 

Diez chtcos de Barcelona y Madrid deciden encerrarse para oomer du¬ 
rante stele dias. Pretenden oonocaísa culiuralmenie a través d@ le comi¬ 
da. Pero las relaciones se deterioran. Se dan cuente da que su planta* 
míenlo bulMarra y cocido — era errónea 

Ten young peopie ton Barcelona and Madrid decida lo $hut ihemcilves 
away for seven tíayis to eat Th&r aim ¡s to geJ lo Kncw each olher cullurally 
by mean* oí íood. But relalion&hips deteriorase They realise Ihat their Ihewy 
-Calalan sausage and Madnd slew was mislaken 

Dix jaunes gm s de Berceione ef efe Madrid déádeM da s'enfiMer pei> 
dant sept /ours pour mangar, tls vadM se conna^re de fefon naluretíe á 
ttavgrs ta noumture Mats ¡fe sa renden,* compta que ia basa da fe ctnnsfe* 
sanee, le p£tf eu leu el fe saucisse, était feusse. 
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LA ENVIDIA DE DAMASCO 

THE ENVY OF DAMASCO * L4 JALOUSÍE DE 
DAMASCO 

Productora: FERNANDO TRUEBA P C., S. A, 

Aíllon¿o Gavera. 37. 28043 Madrid Teléis. 759 62 64. 

759 64 95 y 759 66 95. Telela* 200 01 04 
Director: JAIME BOTELLA PIGUET. 

Fotografía: JUAN MOLINA TEMBOURY 
Móntele: PABLO BLANCO SOMOZA ' 

Intérpretes: JUAN DE PABLOS, MARIA JOSE DEL VALLE. 

LUCHI LOPEZ. 

Kodakcolor: Panorámica 11.66. 

De ración: 10 m 

Desde una cama de malrunon», Juan cuanta los avalares de su vida 
amorosa con su mujer y su amante. 

Froffi a doubte batí. Juan Ie5s ol Ihe avente «i his leve lila wtiH his w'e and 
hés. rríslress. 

D'un l¡) tioubts, Juan tacón fe fes avaras de vfe amoureusi? ase sa (em¬ 
mee! sa matiresse. 


LA HIJA DE FU-MANCHU 72 

THE DAUGHTER OF FU-MANCHU * LA FULE DE 
FU-MANCHU 

Productora: MIGUEL ANGEL VIDAL COMAS. 

Hilarión Eslava. 30. 2° izqda. 20015 Madrid. Teléis. 5433792 
y 563 11 27. Teldax 563 58 46 
Director: ESCUADULLA AMALJLLA. 

Fotografíe: FLAVIO MARTtNEZ-LABlANO 
Montaje: CRISTINA OTERO 
Intérpretes: LEONOR RAMOS. ANTONIO JUNCO 
y la colaboración especial de PAUL NASCHY 
Eastmancolor: Normal 1 1.33 
Duración: 20 m 

Le osr del mundo vuelve a estar amenazada. 

Tha pea» ot ihe world is threalened orce more. 


La par* dais le monde esif menacée 3 oomsau 



LA LICENCIADA 

THE LICENCIATE * LVNlVERSlTAfRE 

productora; FICCION FILMS 
San Mateo, 16, 28GÜ4 Madnd W, 31981 17. 

Director: ANTONIO PASCUAL 
Fotografía: MIGUEL GARCIA. 

Montaje: RAFAEL DÉ LA CUEVA. 

Intérpretes: CARLOS RODRIGUEZ. YOLANDA LOPEZ 
Gevacolor: Normal 1:1,33. 

Duración: 5 m 15 seg 

Tees amigas compilen piso y irabajan en una agenda de compañía-. 
Una queda con un diente en so casa y cuando están en la cama apa^ 
rece La novia de éste: es una de las compañeras. 

Threé girl Iñends stoe a Jleí and wortí in an -esoort- ageney One ol ihe 
giiH ananges Ig m*et a úmt in Ihe flai When Ibey are in bed Ihe denfs 
gptinend appears she is one of ihe HaEmaBes 

Tm anm p&tegent un spp&tómmt el AmaÉsní date une egenee de 
-demotsefieé de compagnie-. ¿"une dtftes se teñó chez un efení. OuarMf 
its sont cwché$\ ia frttátr úvcüsntarrm C'&st unetiesttás amtes. 


121 











CORTOMETRAJES 


LA MALA LUNA 

THE EVIL MOON ■ LA MAUVA1SE LUNE 

Productora: FICCION RLMS. 

San Mateo, 16. 23004 Madrrd. Telé?, 319Si 17. 

Directora: ROSA MARTINEZ. 

Fotografía: HUGO GARCIA. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Métprms: PAULA CRíBEITO, KING PUEYO. 

Gevacolcr: Normal i i ,33. 

Duración: 5 n>. 

Un extraño se abalanza sobre una dhka en un ascensor. Bla consigus 
escapar cuarwíü se abre la puerta. Tras una persecución, la vJotodÓn se 
consuma. 

A síranger aliada a gurí *i a btt She marapas to escape tthen P» úom 
open Ate a Chase, fríe rape is cgrcsLímmalEd 

toccmu se ¡site sur une i&m Be dan$ un ascenseut. Eüe arme á - 
s'écfiápper puanú la porte s'ouvre il la pomsvii eí finí i par Ja 



LA MUJER PRESTADA 

THE BQfífíOWEO WOMAN • LA FEMME 
EMPRUNTEE 

Productora: 5TYLO FILMS, S. L, 

Gran Via, 49, 3 “O 28013 Madrid. Tdéf. 559 23 11. 

Director MIGUEL SANTESMASÉS NAVARRO DE PABLOS, 
Fotografía: PILAR CATALAN. 

Montaje: ANA MARIA GONZALEZ 
intérpretes: PACO MERINO, CRISTINA ROMERO, VICTOR 
WLLATE, ROBERTO COITO. 

Kodakcolor: Panorámica 1:1.66 
Duración: 12 m. 

Un hombre y una mujer se conocen en clandestinidad. Cuando el amor 
y te pasión surgen, su separación es inmediata. 

A man and women gel lo know each ote secretly Wben leve and pasa en 
arise ineir separalion ls mmediaie 

Un hornee el une fem mé (ont eotmaissaKe en caete/íe. te se sépársnt 
dés que l amour éi le passtórt swgrssenf 


LA POR D ABOCAR-SE (EL MIEDO 
A ASOMARSE) 

THE FEAfí OF REVEAUNG ONESELF • LA PEOR 
DE SE PENCHER 

Productora: MARO RECHA BATALLE. 

Pasaje Geiabett, 10,1 * p 1. É . 00940 Gomaflá (Barcelona). 

Teléis. 377 04 25 y 437 22 59 
Director MARC RECHA, 

Fotografía: RICARDO GARCIA 

Monlflje: JOAQUIN OJEDA 

Intérpretes: RAIMUNDA PQÜ. WARC RECHA. 

Agía-Blanco y negro: Panorámica 1:1,68 
Duración: 7 m. 

Minuctosu recomdo a Er&m de la memoria real, per) a la vez lugaz e 
inconcreta, de una anciana asomada a su pasada 

A meliciious joumey ihnough- ihe memofy. wh*ch is real bul afeo Iteeling 
and vague, oí an dü woman steeped in her pasl 

Un n máme parcours A Jraws le sGuraw ?éeí el en máme /emps fugaz?, 
ef ababari tí toe femrne ¿gée uu se penefra sur son paseé. 



LA PUERTA (¡VAYA BROMA!) 

THE DOOR (WHATA JEST!) ■ LA PORTE (QUELLE 
BLAGUE!) 

Productora: SAMARCANDA CINE-VIDEO. S. L 
Esparteros, 1, 4,*, 7 .28012 Madrid. Telél. 53244 24. 
Directores: MICHAEl J. CLAESSENS. RENE BIJLOO. 

Fotografía: ALBERTO MOLINA. 

Montaje: MARIA ELENA SAINZ DE ROZAS 
Intérprete: MIGUEL MOLINA, 

Kodakcolor Panorámica 1:1,66. 

Duración: 10 m. 

Un ¡oven encuentra una puerta en medio del campe. Su curiosidad le lle¬ 
va a cruzarla, ignorando que no sólo tes personas gastan bromas. 

A young man tinos a dow irt tire middle ol the countiyslde He cunosity (or¬ 
ces him lo país (hrotigh r He is unawere ihal .1 is nol jusl people who ¿Hay 
Jotas, 

Un ¡sune kmwne se irouve nezánez devanf une pode en ptan ctwnps. 
La cuhosité le pouse á la paverser maís ti ne sai pe? trueles gens ne son i 
pas les serte á /¡aire des blagues, 
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LA SOLEDAD DEL DIRECTOR 

THE LONELINESS OF THE DIRECTOR * LA 
SOLiTUDE DU METTEUR EN SCENE 

Productora: PEDRO MANUEL INFANZON ALVAREZ. 

Mon, 11,3* deha 332lQGi¡ón (Asturias) TdéF 14 0032 
Director: PEDRO INFANZON 
Fotografía: JUAN LEIVÁ. 

Montaje: MARIANO TOURNE. 

Intérpretes: GABRIEL LATORHE. CLARA'SANCHIS. ANTONIO 
CASTRO. 

Eastmancolor: Normal 1:1,33. 

Duración: I4 m. 

lín equipo dB rodaje e$1á rodando la última secuencia de la película. Con 
una cámara fuera del rodaje se observan los problemas def director, f 
no se sabe lo que es ficción y to que es realidad. 

A IHm crew is shoding the last sequence el ihe film Wilh an oil-sei camera 
Ihey are walcfiing the diredor's problems. And cute cana tes nfíat is Fidbn 
and vrfal is reaírty 

UneéjuipedetíMnagefilmelademi&esequerKeti'tjnffa Une sufre ce* 
méia fflme fes protíémes de metleur err scéne. Oú commence ¡a Ww et 
dú Mía r éattié? 

LA VISION 

SIGHT'LA VUE 

Productora: DIAFRAGMA 

Paseo de Gracia. 54, 4.’ A. 08007 Barcelona. Teléis. 21511 88 
y 2151087. Telefax 21573 63. 

Director: MARTIN SALA. 

Fotografía: MARC CUXART 
Montaje: BAUTISTA TREIG. 

Intérpretes: JOSÉP DlEGUEZ. MARTA MILLA. 

Agtacolor: Panorámica 1:1.06 
Duración: ti m. 

La milagrosa recuperación de la visión por parta da un abuelo, vista a 
través de los ojos de una nina. 

Toe miracukxi® recovery oí srgñl try a granúlate as seen througb the eyes 
of a Irttfe girl 

Is réojpéfalion míracufeuse de la me du gtand-pére obs&vée á ftgvers 
les yeux d'um enfanl 


la voz 

THE VOICE * LA VOIX 

Productora: JUAN CARLOS BONETE DALMAU 

Rosetlón 213,4 4.\ 08008 Barcelona. Telé! 4154900 
Telefe* 207 65 67. 

Director; ALEJANDRO ARCE 
Fotografía: JUAN G. RODRIGUEZ 
Montaje: JUAN HURTADO. 

Intérpretes: LUCIANO FEDERGO. ROSSY DE PALMA. 

Color 32QA: Panorámica t:t,66. 

Duración: 11 m 

Un hombre está contemplando una película en versión original sin sus¬ 
tituios. pero con traducción simultánea. La voz de la traductora le intro¬ 
duce en un mundo irreal y fantástico. 

A man is watching a film in coginal versión wrlhout sublitles. bul wilti $rmul- 
laneous translación Ti* vo»e of Ite irarelalor Iransports hám «lio an raireal 
and lantastic wortd 

Un homme var un tilm en versan original avec traducían simultanee La 
vax de la traducirme le plongé daos un monde méel e>. fenfósfique 


LOBOS 

WOLVES * LES LOUPS 
Productora: STYLO FILMS 

Gran Vía, 49, 3.”, 2.* oficina. 28013 Madrid. Telé! 5592311 
Director: MANUEL FERNANDEZ LOPEZ. 

Fotografía: ANGEL IGUAGEL DE LA CRUZ 
Mortlaje: WALDO BARTOLOME GASCON. 

Intérpretes: MANUEL FERNANDEZ. PETRA DE TENA, f RANOS 
GARCIA 

Kodakcctor: Panorámica 1:1,66 

Duración; 12 m, 

Carlos, un joven adela, descubre de una manara violenta cómo su en¬ 
trenador y mejor amigo le hece participar en una carrera cuya meta es 
la muerte. 

Carlee, a ycung almete, disccvers m a vrotent way how tus irainer and besl 
friend <s making Iwn lake pad in a race where tile fiwshmg toe ¡s dealh. 

CM», un ¡eune attiléte. rScotftreínsquemerrfíjuesorF ntrafosur, qw est 
aussr son meiHeur arre, le latí parfqper é une oourse ctotí fe bul asi la morí. 
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LOS ATOMOS 

THE ATOMS * LES ATOMES 

Productora; SANTIAGO MATALLANA BULNES. 

Alcalá. 103, 4. u dCta. 23009 Madrid, retóf. 577 21 61 
Director: PACO PIMENTEL 
Fotografía; ALFONSO SANZ 
Monta|e: CRISTINA OTERO. 

Intérprete: JULIO LAZARO 
Easlmancolor: Panorámica 1:1,86. 

Duración: B m. 

Un hombre sale con su hsjo al campa. Mientras el mudiactio juega coa 
una cometa, el padre, que duerme junio a m no r Irene una pesadilla. 

A man gees cwt lo the coyniry wiSi his son Whífe lite boy rs pteying wfth a 
kite, Iha íaiher, wtia ís slwptng by a rwer, has a nighílmaíe. 

Un norme se proméne á la campeona awc son m. Tanés que í'enfanl 
kwe anee un cerf-Yüfepf, H? pér* sentían su Partí tía i'mi & í&ff un 
cauchemaf. 

MADAME X 

MADAME X * MADAME X 

Productora: AURA FILMS, S. A. 

Consejo de Denlo, 303. 08007 Barcelona. Telé!. 323 58 65. 
Director: MARTIN SALA. 

Fotografía: XAVIER CAMI 
Montaje: MARIA GABRIELA COMAS, 

Intérpretes: MATEU GRAO, GENOVEVA FRAMIS. 

Blanco y negro-Agía: Normal 1.1.33 
Duración: '6 m 3ü seg. 

Una turista conoce a un estudiante español que le saca una loto. Tras 
unos breves escarceos pasan ta rwdie ¡untos. Al día argulenle descubri¬ 
rá otras fotos de chicas con» Bita. 

A fumare tounst meéis a Spamsh student who lenes her choro Aliar a bnel 
Flirlalion. ihey sperxt the núghl together. The nesd day she dscwera ollier 
pitólos oí giris Mee her 

íAíe lúunste tail la axmssancs d'a n étJdiani qu¡ iwr efe fe pneodra en 
pfwéo. te passenl la noi'f ensembfe. Le lendemain, elle décowte ¿fsufres 
phofos de ¡aúnes terrones comrrw efte. 


MIS AMIGOS (ESPERANDO A TATO) 

MY FRIENDS (WAITING FOfí TATO) * MES AMtS 
(EN ATTENDANT TATO) 

Productora: NICKEL ODEON DOS. S. A 

Barquillo, 35.1." deba. 23004 Madrid Tetéis. 308 52 38 y 
30659 69 Telera* 30358 85. 

Director CLARO GARCIA. 

Fotografía: TEODORO DELGADO 
Montaje: AMPARO ROCES. 

Intérpretes: JUAN LUIS CANO, GUILLERMO FESSEfl, GERMAN 
POSE. 

Blanco y negro-Easíman double X: Normal 1:1,33. 

Duración: 12 m. 

En el interior de un ber de copes varios amigos están reunidos esperan¬ 
do a Tato, un inctmcluo que finalmente no llegará- Mientras esperan, co¬ 
mentan las historias que Tato ha vivido. 

Irtside a bar, severa! fttends are galhered together waillng lor Talo, an «nrf* 
vidual who in Ihe end nevar turre uo While t.hey waít. they tadk about Talo's 
advenlures. 

Dans un bar, ptusieurs amis afiendenf Tafo qui' n'atnve pus Forre femps. 
tis pa/lent des tetares que Tafo a vtécues. 


124 









CORTOMETRAJES 



NAVEGANDO III (DE BENIDORM 
A ALICANTE) 

SAtUNG III (FROM BENIDORM TO ALICANTE) * 
NAVIGANT III (DE BENIDORM A ALICANTE) 

Productora; PRODUCCIONES A.S.H. FILMS, $ A 

Paseo de La Habana, 200. 28036 Madnd Teléis 259 02 33 y 
457 92 73. Teleta* 25031 51. 

Director; ANGEL GONZALVEZ PEREZ. , 

Fotografía; TOMAS MAS 
Mortaje; ANGEL GONZALVEZ PEREZ. 

Eastman color; Normal 1:1.33 
Duración: 10 m. 

Desde Benidorm, las maravillosas cosías teco rodas por un barco que ha ■ 
ce escala en los puertos y (ondea en paratas Interesantes. 

Iba wondetlul |Ourney mide by a boat along (he coast (rom fienidorm The 
boat stops olF al various ports and drops anchi/ ¡n mhaesting places 

En partant de Bémdcm. les mervefteusé «Xes que sume belezo qu fait 
escale dans des parís sí despaysages mléressenis 


NAVEGANDO IV {DE ALICANTE 
A CABO ROIG) 

SAILING IV (FROM ALICANTE TO CABO 
ROIG) * NAVIGANTIV (D'AUCANTE 
A CAP ROIG) 

Productora: PRODUCCIONES A.S.H FILMS. S. A. 

Paseo de La Habana. 200. 2BQ36 Madrid. Teláis 259 02 83 y 
457 92 73. Tálela* 25031 51. 

01 rector: ANGEL GONZALVEZ PEREZ 
Fotograba: TOMAS MAS- 
Momaje: ANGEL GONZALVEZ PEREZ 
Eastnriancolor: Normal 1:1,33 
Duración: 10 tn. 

Rumbo a Cabo Fto*g y bordeando la costa, sa dejan atrás suceswamen* 
te muchos kilómetros de paradisiacos paisajes. 

Headng la Cabo Rog and fatowng íhe coasl lino, we gradually toe teti- 
md many (¡¡tometers oi heavenly scenery. 

Le baleau suri la cóte lantíis <ju'# rw¡gua vara Cap Rog ef en a te larrqps 
de íwn adrrwerdfes WbmdttEs depaysages encftarttés 
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NEGOCIOS 

BUSINESS ■ LES AFFAIRES 

Productora: FRANCISCO PERALES FILMS, S. A 
Luis Monioto, 98. 4\005 Sevilla. Telé!. 457 46 42 
Director CARLOS MERMO, 

Fotografía: JOSE G- GAUSTEG 
Montaje: MARUJA SORlANO 

Intérpretes: JUAN ANTONIO RESOLLO. LOLA GARCIA PEPA. 

MARIANAS, TOÑO LAftA, CARLOS HERMG. 

Agfachrome: Panorámica 1:1,66. 

Duración: :0 m 30 seg 

Instalarse en el sistema es difícil para los jóvenes margínalas. Hay quaan 
está dispuesto a caer muy bajo... 

Gebing setlfetí ríln tfie syslem is discutí tar young peopte m ihe Jringes oí 
soñty. There m scme who are wiilmg lo sr*. very lew... 

Trovar une píate dans te systéme esl fcurr detm teote pour tes /ames en 
marge Certamsmlpréisé lamber timbas,. 


¿PATUM! 

PATUM! * PA TUM! 

Productora: FLOC cinemaAfldeo, £. A. 

Donoso Cortés. fiO, 1 3 A, 08224 Terrassa (Barcelona}. 

Telóí. 780 29 42. 

Director: ANTON! VERDAGUER 
Fotografía: JOAN GARLES LAUSIN 
Montaje: AMAT CARRERAS. 

Intérpretes: Habitantes d® Berga (Barcelona] 

Eastmancotor y Kodshcolor: Panorámica 1:1,66 
Duración: 12 m 30 seg 

La fiesta de la Patum, que se celebra desde baca más de sais siglos en 
Ja localidad de Soga, Música, darlas y luego, se entremezetón en un 
cúmulo de sensaciones. 

Tíie festival oí Patum bas been celebraJed Tor over sá íiundred years in Ihe 
township oí Berga Music, dance and hre ase mingfed logethe* in an ecou- 
mutelFon of sensations 

La íéfe ¿fe te quiatieuá Berga dapuis pfu s rfe six sietes. mu$i- 
que t fes ¿tenses el fe leu se m&aogeat pout creer de nouvetles smsaibns 
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PENI LO VE 

PENNYLOVE * PEUHYLOVE 

Productora: SAMARCANDA. 

Esparteros. 1, 4*. 7. 28012 Madrid Tetóf. 53244 24 
Director: ANTONIO PINAR. 

Fotografía: ALEJANDRO ULLOA 
Montaje: ANTONIO RUIZ 

Intérpretes: PILAR SAN JOSE. CARMELO ALCANTARA, MARIA 
SANZ. 

Kodakcolor e Easlmaneolorr Panorámica 1:1,66. 

Duración: <5 m 

Una pequenez bs el desencadenante de un desmedido y voluminoso 
problema 

A iríviality givqs rise Id e disprapomonate and massftre ¡xoütem 

Uoe petile cbose de ríen va .'arre nafre un pfobiéwe énotme el terrible. 

PERMITANME USTEDES 

¡F YOU WILL ALLOW ME - PERMETTEZ*MOl 

Productora: DIAFRAGMA. 

Paseo de Gracia, 54. 4." A. 08007 Barcelona. Teléfs. 215 11 88 
y 2151087. Teleta* 215 73 63. 

Director: JOSE MARIA VALLES. 

Animación: JOSE JORNA 
Montaje: EMILIO ORTIZ. 

Dibujos animados. 

Agtecolor: Panorámica vi,56. 

Duración: 7 m 

Los problemas «elídanos de un ciudadano de a pie, que solicita da tes 
espectadores un minuto de atención. 

The everyday problema oí an ordnary dicen who asía the spectalas fot 
their allemlon lor a momeni 

Les proótámes quctáfens d'eb borne comme (puf te mande qut deman¬ 
de une minore b'aitentxxt de le pett dos spedaíeurs. 


POLVO ENAMORADO 

DUSTIN LOVE ■ POUSSIERE DAMOUR 

Productora: PELICULAS LA CONTRARIA (Anís™ Maestu 
Uníurbe) 

Padilla, 80 28006 Madrid. T«tóf A TA 71 68 
Dtrectoir: JAVIER LOPEZ IZQUIERDO. 

Fotografía: ALFONSO SANZ. 

Montaje: CRISTINA OTERO 

Intérpretes: IQAR BOLLAIN, SANTIAGO ACERA» ALVARO 
BAGUENA, 

Kodakcolor e Eastmanoolor: Panorámica VI ,66 
Duración: 12 m 

Madrid, lia ¡oven Pega en aen a la estadófl Tiene aspecto de andar es¬ 
capado. Tras una langa ausencia, vuelve a buscar a una. antigua novia 
para que te acompaña en su tuga. 

Madrid A man amves ai the tusón sietion He hxks as il he has es- 
ceped frcm somewhere Aliar a lang absenté, ha has reluned to tcok for 
a lamer girl Iriend so IJiat she can come wlh him on has tüghl. 

Un pune homme descend ti'tm tratn fí a l'&r úe s'éíte echappé 
J^xésunafángueab$&K8 t itrev^cteft^sonanae^ 
le fui f avsc kx 
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POR LOS VIEJOS TIEMPOS 

FOR AULD LANG'S SYNE * AU SON VÍEUX TEMPS 

Productora: ZOD1AC FILMS. S. A, 

Manteleón, 19, 3.“ C. 28004 Madrid. Telél. 446 06 66. 

Director: MIGUEL ANGEL TOLEDO 

Fotografía: ANGEL VILLARIAS 

Montaje: MARISA HERNANDEZ 

Intérpretes: LUIS SUAREZ, WIULMORE, CYFtA TOLEDO. 

Agfacolor Normal I 1.33. 

Duración: 26 m 

Javier recibe a Panto, un viejo amigo. Rememoran «aquellos viejos ttern- 
pos«, pero perciben que su amislad ya no es lo que fue. De repente, to¬ 
do se precipita y Pablo muestra lo que esconde dentro de su ser. 

Javier meets Pablo, an oíd Friend They remember -llve oíd days- bul note 
tbal Ihelr Inendstiip ¡s nal whaí il was. Suddenly everything bursts lorth and 
Pablo reveáis whet he is hioing witlwi himself 

Javier retrouve PsWd, te vrefl ami. fe se sorntennenf da -ton vieux lemps 
mis ils se rendeni temple que leo amitié n'est plus la máme Soudam, 
toul se p/écpite el Patito se monte te! qu'il esl 

PRESAGIO DE DUENDES^ 

MAGIC OMEN * L'ENVOUTEMENT 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo, 16. 26004 Madrid Telél. 319 Si 17 
Director: PEDHO FERMIN PEREZ ANDREU. 

Fotografía: ANTONIO MENENDEZ. 

Montaje; RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: RICARDO LUGA, CARLOS POYAL 
Gevacolor: Normal 1:1,33 
Duración: 4 m. 3üseg 

Un gitano lleva a su n.ja a una taberna para ajusfar cuernas a Juan de 
Reyes, quien la ha dejado embarazada. Los hombres ludían y muere 
Juan de Reyes. Paralelamente, un haiíaor zapatea. 

A gipsy takes his daiughter lo a laven lo «file a score witti Juan de Reyes, 
ivho has lelt her pregnant. Tbe men fight and Juan de Reyes dies. Mean- 
while, a dancer beats aui lune with his Eeet 

Ui i giisñ emtnéne sa Hile dans une taveme. il veul r egler son coopte á Juan 
de Reyes, le pére de l'entani qu'atísnd sa Hile. Les termes se baltent ef 
Juan m&uri. Paratlétement, un danseur frappe des taions. 


QUERIDO TESORO 

DEAREST TREASURE ■ MON CHER TRESOR 

Productora: JUAN LUIS MENDIARAZ LAZCANO 

Espíritu Sanio, 16, 3. 11 izqda. 23004 Madrid. Telél. 522 10 36. 
Directora: 3EGOÑA BA.ENA. 

Fotografía: JOSE LUIS LOPEZ UÑARES 
Montaje: LUIS ALVAREZ. 

Intérpretes: GALATEA LOPEZ DE LERMA. PITO COSTA. 
LUCRECIA GRADENIGO 

Kodakcolor e Eastmancoior 250ASA: Panorámica 1:1,66. 
Duración: 10 rn. 40 seg. 

Nuda vive en una Isla. El cadena trae una da esas noticias que sólo se 
reciben una vez en la vida. 

Nuria lives on an ¡stand The mailman btings one ol those preces ot news 
which you get only once in a liletime. 

Nuria Hf tfans une ¡le. Le lácteo bi apporte une nouveHe comme on ne 
fegoit quune ¡oís dans ia iré. 


QUIEN NO CAGA, REVIENTA 

SHIT OR BURST - QUI NE CHÍE PAS, EXPLOSE 

Productora: FICCION FILMS 

San Mareo, 16. 28004 Madrid. Telé!. 319 ai 17. 

Director: GUSTAVO FERRADA 
Fotografía: ANTONIO MENENDEZ 
Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: PACO CHURRUCA, ABEL DEL TIO. 

Gevacolor: Normal 1 1,33. 

Duración: 5 m. 

Un joven, contralado por el Ayuntamiento para recoger excrementos de 
las callea, está conchabado con un ladrón para pone; cacas y robar el 
bolso a las señoras que al pisarlas caen al suelo. 

A young man, employed by ihe Tcwn Couneil to clean up excrement in ihe 
streeis. has ganged up iwin a Ihiel to pul dmc lunds and then sleal Ihe 
handbags □( ladres wfío faii wben ihey stop on them 

Un jeune bomme nava iré pour la Mairie. II esl chargé de n&toyet tes ex- 
cñámente dans tes tues. ti s ’associe á un voleo paoposer des excremente 
el voier le sac des termes qu giissent dessus et lombenl 
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QUIERO QUE SEA EL 

I WANT IT TO BE HIM • JE VEUX QUE 
CE SOIT LUI 

Productora; MAC GUFFiLM. 

Manín Sarmiento. 4. 28007 MadJid Teléf. 551 06 29. 

Arias Montano. 6. 28007 Madrid. 

Directora: MONICA LAGUNA. 

Fotografía: TEO DELGADO. 

Montaje: PABLO BLANCO. 

Intérpretes: EL GRAN WVQMlNG, CURRA. MAREA BARRANCO. 
SRUNILDA CASTEJON 

Eastmancolory Kodakcolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 23 m. 

Madrid, 1993. El las excita, las provoca, las seduce. El es e) hembra más 
amado, más odiado y más buscado. El es... Max. 

Madrid, 1993. He excites líiem. prevotes them, seduces them. Ha ¡s [be 
mosl aderad, mosl halad, and most sought-aftef man He la. Max 

Madrid en !993. II les exale, tí ¡es provoque-, il les sódait. C'sst <ui ihomme 
fe pfes simé et le plus Así C'esí.. Man 


RAILES DE SANGRE 

RAíLS QF BLOOD * LES RAÍLS DE SANG 

Productoras EL ESCORPION FANTASMA 

Prado del Rey. 59. 26023 Madrid. Teléf. 711 91 01. 

Director: FERNANDO MEfllNERO. 

Fotografía: CHECHU GRAF. 

Montaje: ANA G. SALAS. 

Intérpretes: CHARO CABELLA, RICARDO FERNANDEZ 
Eastmancolor: Normal 11.33- 
DuracEón: 3 m, 32 seg. 

IHistorias de amor!, combates donde todo golpe es posible.,,, piedra que 
vueáa r cuerda que desgarra, herida nunca cicatrizada..., son los railes de 
sangre que nos «transportan- y subliman nuestra mirada 

Uive slories, balites where any blow is possibte. . a slane thai ÍTies, a rope 
Ihat bneaks, a wüund Ehal nevar heals... are the ralis of blood whicfi -trans¬ 
porta us and sublímale our gaze 

Des histoires tí'amóur? Un ccrnbal oú tout así pe™... tíes yerres quí vo¬ 
ten! te cofde qui coupe, te btessure qui ne ticatfise jama®., ce sont tes 
rarfc de sang qvt nou$ emménent 
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ROMANTICO (ROMANTIC) 

ROMANTIC * ROMANTIOUE 

Productora: mBORATORl DE TECNlOUES DE LA 
COMUNICAC1Q, S. A 

Casianyer, 31. 06022 Barcelona. Teléis. 212 55 08 y 
212 5850. Telefax 41869 34. 

Directora: AURORA COROMI ÑAS. 

Fotografía: TOMAS PLADEVALL. 

Montaje: JUAN ESCARDO. 

Intérpretes: ROSA MARIA SARDA. CARLOS SANTOS, MARTA 
FLORES. VENTURA OLLE. PERE TANTINYA, GENIS 
BAOUERO. 

Eastman color y Kodakcolor: Panorámica. 

Duración: 15 m. 

Salvador Cortés es un plausible sicópata que beses novia en la agencia 
Romantlc. Ha visitado ya a 17 señoritas, sin éxito. Hoy visita a la 
número 18, 

Salvador Cortés ís a plausible psyctvopalti who is iDoking fen a glrtffrend 
Uirougti ttie Romanüc ageney Ha has already visited 17 gifls, without six* 
cass Today he is ta «sil number Ifl 

Salvador Cortés est un psyctxjpalhe en purssance qut chenche une fiancée 
á irav&s l'agence ñomantiejijé. II a tíé¡á w 17 dermseUes sans aucun sao 
cés. ti verra la I6é atrjOufd'htjr. 


SALVANDO LAS DUNAS 

SAV1NG THE DUNES * SAUVER LES DUNES 

Productora: ASKE FILMS- 

Avda. de Canarias, 42. 35016 Las Palmas de Gran Canaria. 
Tehéf. 31 5369. Telete* 3325 74. 

Director: RAMON SALD1AS. 

Fotografía; RAMON SALDIAS. 

Montaje: MAYTE BELTRAN. 

Eastma nc olor: Normal 1:1,33. 

Duración; 12 m, 

Una visión de los Espacios y Parques Nalurales cíe Canarias, ei derribo 
deí Hotel Dunas en las dunas de Maspalomas, y el posterior acondicio¬ 
namiento de las mismas. 

A view ol me Naluiaí Areas and Parks oí Ihe Canardes, Iba pufling ctown crf 
ihe Dunas Hotel in Ihe Maspekjmas dunes and The snifesequent reconditMn 
ning OÍ Shese. 

Une visión des espaces eí des paros natufefs des ites Canarias La dém<y 
Hitan da f'hóíai -Durcas* á Maspalomas er l'aménagenmr des dones 
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SE QUE ESTAS AHI 

í KNOW YOU'RE THERE * JE SAIS QUE TU ES LA 

Productora: MANUEL ANGEL FERNANDEZ LOPEZ. 

Ramona 4, VC 20G33 Madrid. Teléf. 302 04 35. 

Director: MANUEL ANGEL FERNANDEZ 
Fotografía: PAGO H4IES. 

Montaje: LUIS MANUEL DEL VALLE. 

Intérpretes: JORGE SANZ MONICA MOLINA, ROBERTO 
AGOSTA 

Agfa color: Ranor árnica 1:1,66. 

Duración: 13 m. 

Carias es abandonado por su novia Rocío. Carlos crea en su imagina¬ 
ción, como autodefensa a su desamor, a diferentes Rocíos para distin¬ 
tas situaciones. 

Carlos is abaiidocietí by hisgriMend Roclo. In an acl ol setf-defense against 
her coldness. Carlos créalas in his irnaginafoon differoni Rocías lar diHerenl 
situslians. 

Rodo, la ftancée de Garios. í'abandome, Carlos, an ímagtnaiion et pour se 
défendve de son échec amctrrotjx cráe drv&ses Rodo pour chaqué 
stluation 



SIEMPRE A SU SERVICIO 

ALWAYS AT YOUR SERVICE - TQUJQURS A 
VOTRE SERVICE 

Productora: JUAN CARLOS BONETE DALMAU. 

Rosetón. 213, 4 \ 4.*. OSOOS Barcelona. Telé!. 415 49 00 
Telefax 207 65 67. 

Director; MANUEL ARRANZ 
Fotografía: JUAN G. RODRIGUEZ. 

Monta|e: ORIOL V1LASECA 

Intérpretes; ARNAU VILARDEBQ. ROSSY DE PALMA. 

Color 32ÜA: Panorámica I 1,66 
Duración: 10 m 

Al sacar dinero da un cajero automático, Miguel encuentra a la mujer de 
sus sueños a través de U lele-pantalla. A partir da entonces se desen¬ 
cadena una tierna historia de amor, celos y chips. 

When he ¡s «nihoiawing money Ircm an auiomalx: eash dispensar Miguel 
linds Ihe woman of h,s dneams Ihfough Ihe lele-screen From ihen an Ihere 
develops a tender si «y o! k>ve, jealousy and chips. 

Miguel va retín* de t'ñrgeet d'un gufchet automaHque ef renconire la (em- 
me desesrévesá travers l’éctan, C'esl fe«mneocemenf d'une tiette to¬ 
tora d'amour, de ¡atousie el de chips. 
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... SIGAN FELICES 

... HAPPILY EVER AFTER * LE BONHEUR, 
TOUJOURS 

Productora: JOSE MARIA LAFtA FERNANDEZ. 

Travesía Monte Morijaidlh, A. 31006 Pamplona. Telél. 24 2251. 
Telefax 21 12 14. 

Directora: JULIA JUANIZ 
Fotografía: JOSE MARIA LARA. 

Montaje: JULIA JUANIZ 

intérpretes: ARANTXA YURRE. CARLOS ZA8ALA, ESTHER 
ESPARZA. 

Eastman color: Panorámica 1:1,66. 

Duración: 12 m. 10 seg, 

Un d¡a en la vida da una muchacha que se encuentra triste y no busca 
ni encuentra la forma da relacionarse oon la gente. 

A day m the lile oí a glrl who is sed and neiiher (coks lor ñor linds the wüy 
lo reíale wiih people. 

Un jow ctans la vie d'une ¡euna hBe quisa sant iriste el ne cherche nine 
irouve la tagon da cammunkfuer avec les gens 


SOLO QUIERO DISFRUTAR CONTIGO 

f JUST WANT TO ENJOY MYSELF WITH YOU ■ JE 
VEUX MAMUSER A VEC TOt 

Productora: STYLO FILMS. S. L 

Gran Vía, 49, V D. 23013 Madrid. TeEél. 55923 11. 

Director; JOSE ANTONIO QUIROS, 

Fotografía: ANGEL IGUACEL DE LA CRUZ 
Montaje: MARÍA ELENA SAINZ. 

Intérpretes: JUAN PÜLANCÜ, AZUCENA FERNANDEZ, AMADO 
DIAZ. 

Eastman color: Panorámica 1.1,66. 

Duración: 12 m 

Las mujeres. Las máquinas tragaperras. El juego.. A Manuel le gusta Ju¬ 
gar pero no sabe distinguir. Para él no hay ninguna dUereroa entre Las 
mujeres y las maquinas tragaperras. 

Women $1 gj machines The game.Manuel 1íkes lo play but he cannol dis- 

tinguish. Far him ihere is no dillerence belween women and slol machines 

Les temía? Les machines á saos. Le jeu... Manuet aime jcuer mate ü ne 
sait pas faite ía ditférence. Púur iut, fes temmes et tes machines é seos sont 
te mema chose. 


TERAPIAS ALTERNATIVAS 

ALTERNATIVE THERAPIES * THERAPIES 
ALTERNATIVES 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo, 16, 28004 Madrid. Teté!. 319 01 17. 

Director; J ANTONIO BELLIDO. 

Fotografía: J. CARLOS CARRILLO 
Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA 
Intérprete: ALVARO LABRA. 

Gevacolor: Normal 1.1,33. 

Duración: A m.30 seg. 

Un psiquíatra recomienda a sus enfermos depresivos soluciones muy cu¬ 
riosas, A unes les invita al suicidio, a oíros a matar a quienes les pertur¬ 
ben, Se descubre que es un loco escapado. 

A p&ychiatrisí recommends very slrange soluoms to bis depresswe pa- 
irents He encourages some lo commit suicide, others ¡o ki| the peopte who 
are upsettjng them ti ís discovered thal he is an escaped lutalic 

Un psycftiaíre fec-ommande de cimuses sokjítoos á $e$ maiades sptjtfranf 
efe déptessicn, ti dii á cerístns de se suicide?, á d'autres de fuer quelqu 'un. 
On découvre que c'est un tou. 
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TERCETO PARA VIOLONCHELO 
Y BRUJA 

TRIO FOR CELLO AND WITCH * TERCETTO POUR 
VtOLONCELLE ET SORCIERE 

Productora: SONEA LLERA SEGGVIA 

P" cíe las Damas, 17 fc 5. !: ¡zqda. 59008 Zaragoza. 

Teléf. 22 21 31. 

Directora: SONtA LLERA 

Fotografía: JUAN MORENO 

Montaje: NtAfitA DOLORES LAGUNA 

Intérpretes: RITA GUERRERO, PATRICIO CASTILLO. 

Blanco y negro-Kodak: Panorámica 
Duración: 7 m. 45 seg 

Una bruja recuerda a los amantes que pasaren por su vvda eterna. Con 
el ühmno de ellos, un violonchelista, su pasión descubrirá otro amor in¬ 
mortal: la música del chelo. 

A widl rememóíifs the iovers stip has had m tha course al her etemal lite 
Wilh ihe l&Jest One. a cefíist, her passaon wll reveal another immclal k?ve 
cello rnusác 

une sófútére se souw&nr des aments qu'etieaeu pendan! sa w¡? dtemeto 
Le detnier rfentre wx, un vtetonceMe, fui te ra décowñr une pación éi&- 
neile. fe vjofoncefie. 



THERORE-TEROR 

THERORE • TEROR 

Productora: ASKE FILMS 

Avda de Cananas, 42. 35016 Las Palmas de Gran Canana. 
Teléf. 31 53 69. Telefax 33 25 74. 

Dirección: MAYTE BÉLTRAN. 

Fotografía: RAMON SALDIAS 
Mortaje: MAYTE BELTRAN 
E astmancolor: Normal 1; 1,33 
Duración: 15 m 

La Villa mañana de Teror, el tipismo de sus oasas coloniales, el merca¬ 
deo dominguero y la devoción de los canarios a la Virgen en la romería 
de la Fiesta del Fino. 

TTie Manan \cpm ql Tsíoí, the quaintness ql fls colonial houses, Ihe Sunday 
marica! and Uhe devcMion of the peopie ol the Ganaries to Ihe Virg n in the 
pilgrimage of the Pme Festival 

La vite de Teror, ses ^piques matsons cotontetes, te m&ghá úu Dimancte 
ei te dévofton de ses hatxtente pour te Vferge de ¿a Féte du Pin. 
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TODAS LAS COSAS SUCEDEN 

EVERYTHING HAPPENS * TOUT PEUT ARRIVER 

Productora: NICKEL ODEON DOS, S A. 

Barquillo, 35,1" cfcha 26004 Madrid Teléis. 308 52 38 y 
306 59 69 Telefax 303 53 85 
Oteador: CLARO GARCIA 
Fotografía:; TEODORO DELGADO, 

Móntala: AMPARO ROCES 
Eastmancolor: Normal 1:1,33. 

Duración: 7 m. 

Un individuo stn Nefaria viaja en un ooctie. Deja atrás los paisajes indus¬ 
triales que bordean la gran dudad y sale a cameléis llenas efe símbolos 
que. poco a poco, se iransíorman en la propia historia, 

An ¡nduidual wtfh no hislory iravels in a car He leaves behind the industrial 
landscapes whidi border Lhe big city and Iravels atong roads íulEof symboís, 
whícíi, bit by bil, are transformad into acluas hislory 

Un damma ssns passé dans una ventura. I¡ la:sse d&ñé rfi fut tes p&y&ages 
les íjüi', peu á peu, devient ftifetoów rrtéfm. 


TOMALO COMO VENGA 

TAKE IT AS IT COMES * FRENOS LES CHOSES 
TELLES QUELLES 

Productora: FICCION FILMS* 

San Mateo, 16. 26004 Madrid. Teléf 319 81 17 
Director: JOSE MANUEL OUSROGA RODRIGUEZ. 

Fotografía: CARMEN CASSIVAR. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: JOSE ORTIZ, TERESA COBOS. 

Ge vaco! or: Normal 1:1,33, 

Duración: 7 m. 

Un locutor de radio Gigantea un concurso con un viaje como premio, O 
compañero desea ganado, para lo que se pone da acuerdo con una ami¬ 
ga que. a la postre, debe decidir con quién desea ir. 

A radio announoer organizes a competition, vwtfi a rrip as the pnze His corrv 
panign wanis to win íi so he comes tó an agreemeM win a girtfrienct <*hü t 
ift the end, musí decide wíih wbom she wente lo ge. 

Uh speaker de radío organise un ooncours qtÉ a pour pri* un voyaga. Un 
cotiégue veur íiw el se met done d'accord aveo une amia qu\ déodere 
plus tard aveo qui eRe wai vqyagar. 


TRAS LAS HUELLAS DE UNA 
AVENTURA (LA ESPAÑA DE COLON) 

ON THE TRAIL OF AN ADVENTURE (THE SPAIN 
OF COLOMBUS} * SUR LES TRACES D VNE 
AVENTURE (LESPAGNE DE CHRISTOPHE 
COLOMB) 

Productora: TOLEDO PRÜDUCT1QN3, S A. 

Goya, 7 26001 Madrid. TeléL 577 76 3B Teleta* 577 78 86. 
Director: RAMON MASAT 
Fotografía: JORGE HERRERO. 

Montaje: PAZ BILBAO. 

Eastman color: Panorámica 1:1,66 
Duración: 26 m 

Viaje turístico por los fugaros do España que recorrió Colón antes de su 
primer viaje a America, y Has vicisitudes que hubo de pasar para poder 
¡mandarlo. 

A lourigl joumey lo thg places in Spam visiied by Qtfcmbus befora his lirst 
voyage lo America, and lhe viosailudes he had to suffer ir» order lo iinanoe 

II 

Un pamours touristiqw s á traveis tes garages que vu CftffSiopfte Cotomb 
avant úe s'embarpuef pour 1'AmáfQue pour ia premier? te el ses débot- 
res fusqu'á acccmptir stin 



TREINTA ANOS Y UN DIA 

THÍRTY YEARS AND A DAY • TRENTE ANS ET UN 
JOUR 

Productora: JUAN SEBASTIAN G INARO GRACIA 

Ausias March. 3, 4.". 2 ‘ 08010 Barcelona. Telér. 301 65 67, 
Director: LLU1S CASASAYAS. 

Fotografía: JOSEP GUSI 
Montaje: ILLUfS CASASAYAS. 

Intérpretes: MAN EL BAftCELO. ALFRED LUCCHETTl 
Agí acolar XT 320: Panorámica 1 1,66. 

Duración: H m. 

Después de treinta arios de presidio, Antonio sale al mundo exterior. La 
revisión de sus dramáticos recuerdos le conducirá de nuevo a le tragedia. 

Atar Itiidy years in pnson, Antonio goes out mío the world The re^exami- 
natrón of his dramalíc memories leads him once more lo tragedy. 

Aptés avoir passé bents sns en prison, Antonio son solio. Mais ta ré/iskx ,r 
de ses dramatiques sotívenifs le condmronl a nouveau vers la ¡ragédie 
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TU BOCA, LA SANGRE 

YOUR MOUTH, THE BLOOD * TA BOUCHE, 

TON SANG 

Productora; JESUS MANUEL NAVIO IÑIGUEZ 
CapÜán Pina, 33, 3." A 50010 Zaragoza. 

Vizcaya, 7, 5.= B. 20045 Madrid. Teléf 227 77 66. 

Director: JESUS NAVIO. 

Fotografía: JULIO CíRlANO. 

Móntala: JESUS NAVIO. 

Intérpretes: BLANCA RIVERA. ESTEBAN STEPANlAN 
Eastmancolor: Panorámica 1:1,66. 

Duración: 13 m. 

El entra un pesado saco en su casa durante la noche, Ella está muerta 
en su interior,,. 

He bnngs a neavy sack inio his ticoso dunng mo rnght. $ne ¡s rtead insido . 
II rertíre ctez tu r en imlnant un sac frés tourd. Elle esl tiedans. marte, 


UNA DE AMOR 

ONE OF LOVE ■ HISTOIRE D'AMOUR 

Productora: FRANCISCO PERALES FILMS, S- A. 

Luis. Montoto, 98, pía. 13. 41005 Sevilla. Telél. 457 4642- 
Dl rector: CARLOS BRITO. 

Fotografía; JOSE GARCIA GALISTEO. 

Montaje: MARUJA SOfilANO 

Intérpretes: JULIETA SERRAMO- ANGEL RIDAO 

Kodacolor: Panorámica 1:1.66. 

Duración: 6 m 

Un joven drogadícto entra en la casa cíe una mujer de mediana edad y 
sa origina una especial relación entre ellos, 

A ycung drug addici anters me house ot a middle agect woman, and a sp& 
cial nelationship siflfts up between them 

Un isune drogué penétre diez une femme d r ége moyen. Une retalian trés 
spéaale va riate míre eux. 

UNICA SALIDA 

THE ONLY WAY OUT * LVNIQUE SOLUTlON 

Productora: FICCION FILMS. 

San Maleo, 16. 23004 Madrid Teléf. 319 31 17. 

Director: MIGUEL POVEDA. 

Fotografía: CHRISTIAN OSUNA 
Móntala: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: FERNANDO MERINERO, AGUSTIN GIL 
MONDEJAR. 

Gevac olor: Normal 1. t , 33 , 

Duración: 4 m. 37889 . 

Un traficante de drogas as detenido. En el inteirogalorfo policial, a cam¬ 
bio de información le ofrecen reducir la condena. El joven le arrebata La 
pistola a! policía y se suicida 

A drug iraslicker is araated. Durmg the pólice irtleríogata, Ihey offer to re¬ 
duce his eeolencs in éfxctiange for intarmalion The yaung man snatcftes 
th@ pdtoeññan's gun and Hills himseif 

Un trafiquant de drogue esf anéié. Peodant Merrogatoire, on fui offre de 
réduire sa peine $ T it dome ceriames informaticm . ff sabÜ te pistóte! d'un po- 
ítdef et se suicide 
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VERANO 

SUMMER * L’ETE 

Productora; TABARCA FILMS, S. A. 

Pintor Cabrera, 8, 5,” D. 03003 Alicante. Telé! 520 64 86. 
Director; DOMINGO RODES SALA. 

Fotografié; JAVIER BLASCO 
Montaje: DOMINGO RODES SALA. 

Intérpretes: LUIS ANDRES, H. IVARS, LUCIA BEVIA. VICENTE 
SALA. OSCAR BLASCO 

Ea giman color: 

Duración: 12 m. 

Mitos y miles de ciudadanos se levantan todos Ids domingos, ¡estivos y 
dias de guardar, cogen sus aperos y, en una interminable caravana, acu¬ 
den a su lugar preferido, la playa. 

Tirousands and ühousands oí eitizens get up every Sunday, holiday and resl- 
day. galher up thee gear and, in a neverendmg trafftc jam, mate tteir way 
lp Iheir favoriie spot. Ihe beach 

Des mittiers eí des miHiers de gens babilan! la villa se léven! ftjos les afonan- 
ches el tes ¡our$ de fétes , prennenl feurs altanes ét se dtngem vsrs ¡a plaga 
loa! en supportan! une imermmabie caravana de valores 


VICTIMA DEL TIEMPO 

VtCTIM OF TIME * LA VICTIME DU TEMPS 

Productora: FICCION FILMS. 

San Mateo. 16 28004 Madrid Telé!. 319 61 17, 

Director: IGNACIO RUIZ 

Fol-ografíe: MARIA JOSE ALVAREZ 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

intérpretes: JESUS GQNiZALEZ, THIERRY OPPENHEIN 

Geva color: Norma! 1:1,33. 

Duración: 4 m. 15 $eg. 

Un hompre inega al billar cuando aparece un malón que 3e acusa de ser 
un soplón y le mata, Suena el teléfono y una voz dice que el hombre era 
inocente y que todo ha sido un error. 

A man is playing billarda when a killer appears, accuses him o! bemg an 
inloiTOí and krils him. The lelephcne rings and a volee says Uhat Ihe man 
wás innoceni and thal it w&s all a mislake. 

Un homme joueau bíMfd. Un ttmf enlre, i'accüse rfétm urt moutón er le 
fue. Le féféphpne sonne Une woá üti que l'homim átaif i nnocenl Tout - 
n'éiaii qu'tme efreur 


VIENDOLAS VENIR 

SEEING THEM FROM AFAR * A LA PAGE 

Productora: FICCION FILMS 

San Mateo, 16, 2S004 Madrid. Telé!. 319 81 17. 

Directores; AMAUO GONZALEZ y PALOMA FERNANDEZ 
Fotografíe: CRISTINA MARTIN. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA. 

Intérpretes: EMILIANO UCEDA, CARMEN POPEMBERG. 

Cava color: Normal 1:1.33 
Duración: 11 m. 

Un yuppie bien siiuado pero tímido con las mujeres, ayudado por un ami¬ 
go traía de conocerlas mejor. Para ello preparan una cena a la que acu¬ 
den dos modelos, pero todo se complica... 

A yuppy who is well sel up bul shy witli tornen tries ro gel (p knp» them 
berter witb ihe help ol a irierid They prepare a dimner to whicb Ihey invita 
two models, bot everyttmg gets compticaled. 

Un yuppy bien stlüé mais hmide demando á un ami de l’aider á cormaéis 
míeme tes femmes lis pfépafenl un diñe/ ef inviteni demu mannepuins. mais 
lout se complique... 


136 













PRESENCIA EN FESTIVALES 
Y SEMANAS DE CINE 


137 
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■ FESTIVAL EUROPEO DE LA PRIMERA CREACION 
CINEMATOGRAFICA-DECOUVRANCES 90, DE PARIS 
(Francia), 

Del 6 at 13 de enero, 

Ovejas negras, 

■ CICLO DE CINE DE SIGAS LUNA Y PEDRO 
ALMODOVAR (MUSEO DE IMAGEN Y SONIDO) 

EN SAO PAULO (Brasil), 

Del 9 al 14 de enero. 

Angustia ■ Bilbao ■ Canche • Entre tinieblas • La ley del deseo * 
Laberinto de pasiones * Lola • Matador * Mujeres al borde de un 
alague de nervios * Pepi, Lucy, Bom y oirás chicas del montón • 
¿Qué he hecho yo para merecer esto? 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE LA INDIA, EN CALCUTA. 

Del 10 al 20 de enero. 

Estación Central * Malaventura. 

■ FESTIVAL DE CINE DE LA COMUNIDAD 
EUROPEA EN RA9AT, CASABLANCA, FEZ 
Y MARRAQUECH (Marruecos). 

Del 15 de enero al 15 de febrero. 

Mi general. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE BRUSELAS (Bélgica). 

Del 17 al 27 de enero. 

Et verdugo. 

■ MUESTRA DE CINE ESPAÑOL EN MQNTPELLIER 
(Francia). 

OeM 7 de enero al 7 de febrero. 

Cemada negra • Demonios en el jardín • Diario de invierno • 
Duerme, duerme mi amor * El corazón del bosque * Feroz * 

Habla, mudita * La mitad del cielo * La noche más hermosa • Las 
bodas de Blanca * Malaventura • Maravillas * Padre nuestro * 
Sonámbulos. 


■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA CLARK 
UNIVERSITY, DE WORCESTER, MASSACHUSSETTS 
(Estados Unidos). 

23 de enero 
Los golfos 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN EL ANTHOLOGY 
FILM ARCHIVES, DE NUEVA YORK, N, Y. (Estados 
Unidos) 

Del 24 de enero all 1 de febrero. 

Al senncio de la mujer española * Bilbao ‘Camada negra * El 
extraño viaje * El hotel eléctrico ‘Gary Cooper, que estás en ¡os 
cielos • La aldea maldita • La muerte de Mifcel * La lía Tula ■ La 
vieja memoria * Los golfos * Muerte de un ciclista * Pepi, Lucy, 
Bom y otras chicas del montón • Plácido * Raza * Surcos * Tata 
mía - Vestida de azul * Vida en sombras. 


■ FESTIVAL DE CINE DE ROTTERDAM (Holanda) 

Del 25 de enero ai 4 de febrero. 

0 mejor de loe Hampos * Vanecias. 

■ FESTIVAL DE CINE DE GOTEMBURGO (Suecia). 

Del 26 de enero al 4 de febrero. 

El vuelo de la paloma * V los cortometrajes Ella, óf y Benjamín • 
Las que perdieron • Una de amor 

■ EL FLAMENCO EN LA OPERA, EN LA 
CINEMATECA FRANCESA, DE PARIS (Francia), 

29 de enero. 

Los Tárenlos. 

■ FESTIVAL DE CINE INTERNACIONAL 
DE TEHERAN (Irán), 

Del i all i de febrero 
Demonios en el jardín. 

■ FESTIVAL DE CINE DE MIÁMI (Estados Unidos). 

Del 2 al 11 de febrero. 

El sueño del mono loco • Las cosas del querer. 

■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES 
DE CLERMONT-FERRAND (Francia). 

Del 3 al 10 de febrero. 

Mamá. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA USC SCHOOL 
OF CINEMA-TELEVISION, DE LOS ANGELES, 
CALIFORNIA (Estados Unidos). 

Del 8 af 12 de febrero. 

Los golfos • Muerte de un ciclista. 

■ SEMANA DE CINE EUROPEO EN AMMAN 
(Jordania). 

Det 8 at 16 de febrero. 

El amor brujo, 

■ PELICULAS ESPAÑOLAS EN LA ESCUELA 
SUPERIOR DE CINE Y TV, DE PRAGA (FAMU) 
(Checoslovaquia). 

Del 8 cte febrero el 7 de ¡unió. 

Amanece, que no es poco • Baton Rouge • El ano de las 
luces * El placer de matar * El vuelo de la paloma * Loco 
veneno • Montoyas y Tarantos * Soldadla español 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE BERLIN 
(Alemania Federal). 

Del 9 al 20 de febrero. 


A competición: 
i Atame! * Los ángeles. 

Retrospectiva 40 aniversario: 
1 J g Lacaza. 
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Festival de Berlín. Palacio del Festival. 



Festival de Berlín. 


■ CICLO OE CINE ESPAÑOL EN LA UNIVERSITY OF 
CALIFORNIA SANTA BARBARA, DE SANTA 
BARBARA. CALIFORNIA (Estados Unidos). 

Del t3 de febrero allá de marco, 

Bilbao • La muerte de Mikel • La vieja memoria * Fepi, Lucy, Bom y 
oirás chicas del montón * Tata mía. 


■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA STATE 
UNIVERSITY, OE NUEVA YORK/BUFFALO, 

DE BUFFALO, N. Y. (Estados Unidos). 

Del 13 de febrero a! 20 de marco 

Et extraño via¡e * El hotel eléctrico • La aldea mald.la • Plácido • 
Raza. ' Surcos ■ Vida en sombras. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN CAL STATE LONG 
BEACK, DE LONG BEACH, CALIFORNIA (Estados 
Unidos). 

Del 15 al 72 de febrero. 

Duerme , duerme mi amor * La tía Tula * Los golfos • Muerte de iíi 
c ¡dista. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA UNIVERSITY 
OF PITTSBURGH, DE PITTSBURGH, PENNSILVANIA 
(Estados Unidos). 

Del 21 al 28 de febrero 

Camada negra • Pepi, Lucy, Bom y otras chicas del montón. 

■ CINE ESPAÑOL EN LAS NACIONES UNIDAS, DE 
NUEVA YORK (Estados Unidos). 

22 de febrero 
Los sanios inocentes. 

■ QUINCENA CULTURAL ESPAÑOLA EN ABID JAN 
(Costa de Marfil). 

Del 27 de lebrero al 13 de marzo 
Carmen • El crack 

fl QUINCENA EUROPEA EN ESTOCOLMO (Suecia). 

Mes de febrero 
Maravillas. 

■ FESTIVAL DE CINE DE TAMPERE (Finlandia) 

Del 7 al 11 de marca 
Mamá (cortometraje). 

■ FESTIVAL DE CINE IBEROAMERICANO 
DE LYON-VILLEURBAÑE (Francia). 

Del 7 al 27 de marco, 

Ei extraño viaje • El mejor de ios tiempos * Madrid * Mambrú se fue 
a la guerra * Ovejas negras * Réquiem por un campesino 
español • Sexto sentido * Vida en sombras. 

■ FESTIVAL DE ONE DE NUREMBERG (Alemania 
Federal). 

Del 8 al 11 de marco. 

El mejor de los lempos. 

■ FESTIVAL DE CINE Y LA MUJER DE FLORENCIA 
(Italia). 

Del 6 a! 13 de marco. 

Kilómetro 0: la partida * Su pnmer baile (cortometrajes) 
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■ FESTIVAL INTERNACIONAL OE CINE 
FANTASTICO V DE CIENCIA-FICCION, 

DE BRUSELAS (Bélgica). 

Del 9 a! 24 (te maco 

Divinas palabras * Fanny -Peiopaja- ■ La bañara * Luces y 
sombras * Tras el cristal * Mamá (cortometraje). 

Gran Premio -El Cuervo* a -La bañera-. 


■ SEMANA OE CINE ESPAÑOL, DE MURCIA 
(España). 

Del 1 1 al 17 de marzo. 

Proyecciones especiales. 

Cmematógralo 1900 • Continental * Encanto (te ciénaga ■ La 
bañera * La luna negra • Sólo henes que mover un dedo * Tres 
escritoras, tres generaciones 

Secoón Oficial. Nuevos realizadores; 

Bazar Viena * Brumal * El anónimo.., ivayá papelón! * El mejor cíe 
los tiempos * Los dias del cómela • Material urbano * Monte bajo * 
Mordiendo la vida * Ovejas negras * Sempre Xonxa iSiempre 
Xorucai ■ Venecías * Verónica (Una mu|er en mi |ardint. 

Sección Inlormaiiva, La cosecha def ano: 

El baile del pato * El mar es azul • El mar y el tiempo • El niño de 
la tuna * El rey def mambo • El río que nos Iteva • Esquiladle • La 
noche oscura • Las cosas del querer ■ Loco venene * ¡Pula 
misona! ■ Sangre y arena • Si te dicen que caí * Un negra arñb un 
sarco (Un negro con un $axo) * Viento de cólera 

El Boom de los 80 

Ander y Yul (Ander era Yul] * Arrebato • Eaton Rouge • Demasiado 
viejo para morir joven * El sur * Laberinto efe pasiones • Los 
motivos de Baria * Opera prima * Tasio « Tras el cristal 

Homenaje a José Mana Forqué. 

Amanecer en Pueda Oscura * Alraco a las tres ■ El monumento • E¡ 
segundo poder (El hombre de la Cruz Verde) • La noche y el alba 

m 

Maribel y la extraña lamiha • Miguel Serve) * No es nada, mamá, 
sólo un juego * Una pareja... distinta. 

Inolvidable Chombo 

El hotel eléctrico * El teatro de BoboB teatro eléctrico de Boto * 
Equilibristas japoneses « Juegos chinos ■ La gallina de los huevos 
de oro » Le pecheur de pedes [El pescador de perlas) ■ 
Melempsycose (Pequeñas transformaciones) * Nscole i'diot 
(Nicolás el Tonto) «Satán s'amuse (Satanás se Ornarte) *ScJpteurs 
modemes (Escultor moderno) « Vayage au planeta Júpiter (Viaje a 
Júpiter). 

Cate autonómico El cine vasco 

Bandera negra • EsKorpion • Godo de Vizcaya * Gran Sol 1 La luga 
de Segovia * La muerte de Mikel 

Premio -Costa Calida- a la meior película de Nuevos realizadores, 
a -El mejor de los lempos- 

Precito a ta me|or actriz Revelación del año, a tetar Bdtain 
Pfem© al mejor actor, a Jorge de Juan 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE MAR 
DEL PLATA (Argentina). 

Dell 1 al 19 de marzo. 

Divinas palabras • El dármete (cortometraje} 


■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO EN NUEVA 
OELHI (India). 

Del 12 al 18 de marzo 

Estación Centra, 


■ SEMANA DE CINE COMUNITARIO EN DAMASCO 
(Siria). 

De. 1 12 al 29 de maizo 
El amor brujo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL OE CINE 
DE LA COSTA DE ESTQRIL (Portugal), 

Del 19 al 25 de marzo 
Los cuatro músicos de Sremen 


■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO EN BUENOS 
AIRES (Argentina). 

Del 19 si 25 de marzo. 

Divinas palabras - El clarinete (cortometraje)- 


■ t,‘ GIRA NACIONAL DEL CORTOMETRAJE POR 
LAS CIUDADES DÉ ALICANTE, BARCELONA, 
CORDOBA, GRANADA, LEON. MADRID, OVIEDO, 
PALMA DE MALLORCA, PAMPLONA, SALAMANCA, 
SAN SEBASTIAN, SANTANDER, SANTIAGO DE 
COMPOSTELA, SEVILLA, VALENCIA, VALLAOOUD, 
VIGO, VITORIA y ZARAGOZA. 

Del 22 de marzo al 18 de mayo. 

Angélica * Cualquier día con Manuela * 2,30 AM. * El; ella y 
Benjamín * El hombre de las palomitas * Exbaño * Feliz 
cumpleaños • La envidia de Damasco • La prueba * La ruplura * 
Malerial sensible * No estamos ■ Ruido rosa • Sabor a rosas * 
Sortilegio * Su primer baile * Un asesinato • Un trabajo limpio • 
Una buena razón para vivir o morir * Una de amor 

■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO 
EN MONTEVIDEO (Uruguay}. 

Del 26 de marzo al 2 de abril 

Divinas palabras • El dármete (cortometra|e1. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA CLARK 
UNIVERSITY DE WORCESTER. MASSACHUSSETTS 
(Estados Unidos). 

Dei 26 de marzo al 26 de abrrl 

Al servicio efe la mujer española • Bilbao • Camada negra * Gary 
Cooper, que estás en los órelos * La muerte de Mitre! ■ La vieja 
memoria - Pepi, Lucy, Bom y otras chicas del montón * Tata 
mía ■ Vestida de azul 


■ FESTIVAL DE CtNE DE ANTEN ÑA-CINEMA, 

EN CONEGUANO (Italia). 

Del 27 de marzo al 1 de abni, 

Ander y Yul (Ander eta Yu¡) * El Lute, camina o revienta * 
Esquílacbe * La casa de Bernarda Alba « La colmena * La mitad 
del aeto • La noche oscura • La vida alegre * Las cosas dei 
querer • Larca, muerte de un poete • Tiempo de silencio 
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Retrospectiva de Femando Trueba: 

El ano de tas luces * El sueño del mono loco * La mujer 
Inesperada • Mientras el cuerpo aguarte • Opera prima • Sal 
gorda • Sé infiel y no mires con quién. 

Cortometrajes 

£1 león enamorado * En legitima defensa • Homenaje a 
Trois * Oscar y Carlos • Urcuto. 

■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN NIMES 
(Francia), 

Del 28 de marzo al 10 de abnl 

Amanece, que no es poco * Batan Rouge • Daniya, jandin del 
harén • 

Diario de invierno * 0 año de las luces • Ei mar y el tiempo ■ Ei 
placer de matar * El rio que nos lleva • Esquiladle * La noche 
oscura * Laura, del cíelo llega la noche * Si le dicen que caí 
Premio del publico al mejor actor, a Jorge Sanz. 

Premio del público a la mejor película, a i0 río que nos lleva-, 

■ CINE ESPAÑOL EN LAS NACIONES UNIDAS, DE 
NUEVA YORK (Estados Unidos). 

29 de marzo. 

Extramuros. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
COGNAC (Francia), 

Del 29 de marzo al 2 de abril. 

Estación Central. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE MADRID, «IMAGFIC/90» (España). 

Del 30 de marzo al 7 de abril. 

Cine europeo: 

El sueno del mono loco • las cosas del querer * Si te dicen 
que caí. 

Lo que nunca pudo ver del eme español: 

Comando terrorista * Katy, Kiki y Kdko • Los días del camela * 
Monte bajo • Mordiendo la vida * Proceso a ETA • Sempra Xonxa 
(Siempre Xonxa) * Venecáas * Visto para semencia. 

Cortometrajes, A concurso Felino • la hija de Fu-Manctiú 72. 
Fuera de concursó: A la allura de tos ojos. 

■ SIMPOSIO «ESPAÑA FRENTE AL SIGLO XXI» EN 
LA UNIVERSIDAD DE OHIO (Estados Unidos). 

Del 5 al 7 de abril. 

El mar y el tiempo ♦ Tiempo de silencio ■ Weñher. 

■ FESTIVAL DE CINE DE ASIA Y EL PACIFICO EN 
SEUL, TAEGU, PUSAN Y KWANGJU (Corea). 

Del 5 al 29 de abril. 

Sotdadilo español. 

■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN BREDA 
(Holanda). 

Del 6 al 26 de abril. 

A un dios desconocido * Carmen * El amor bru|o * 0 espirita de la 
colmena * El tute, camina o revienta * 0 nido • El sur * Bisa, vida 


mía * La colmena * Lorca-Gades-Saura en Bodas de 
sangre * Los motivos de Berta * Los santos inocentes • Padre 
nuestro * 

Pascual Duarte 

Ciclo de Bigas Luna 

Angustia * Bilbao • Canicbe ■ Leía. 

■ FESTIVAL MARINO DE MONTPELLIER (Francia). 

7 y 8 de abril. 

Mar adentro, 

1 FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE MONTEVIDEO (Uruguay). 

Del 7 a! 15 de abril. 

Las cosas del querer. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE REALIZADO 
POR MUJERES «LA MUJER Y EL CINE», EN BUENOS 
AIRES (Argentina), 

Del lian 7 de abril 
Esquitadle. 

■ FESTIVAL DE CINE GAY Y LESBIANO EN 
«LE BOTANIQUE», DE BRUSELAS (Bélgica). 

Del 17 al 25 de abril. 

Tras el cristal 

■ FESTIVAL DEL CINE DE TURIN (Italia). 

Del 19 al 26 de abril. 

La cesa de Bernarda Atoa * La colmena * La mitad del cíelo * Sal 
gorda. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE CARTAGENA DE INDIAS (Colombia). 

Del 20 al 27 de abril. 

El río que nos Heva • 0 vuelo de la paloma • Uuvia de otoño. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE HOUSTON (Estados Unidos). 

Del 29 al 29 de abril. 

El juego más divertido 

■ CINE ESPAÑOL EN OHIO SATE UNIVERSITY, 

DE OHIO (Estados Unidos). 

25 de abril. 

Werther. 

■ CINE ESPAÑOL EN LAS NACIONES UNIDAS, 

DE NUEVA YORK (Estados Unidos). 

26 de abril. 

Colegas. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAN 
FRANCISCO (Estados Unidos). 

Del 1 al 13 de mayo. 

Barroco, 
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■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN EL CARIBE 
Y CENTRO AMERICA: COLOMBIA, COSTA RICA 
CUBA, GUATEMALA HONDURAS. NICARAGUA, 
PANAMA, PUERTO RICO y SANTO DOMINGO. 

Del 7 de mayo al 30 de octubre 

Andel y Yul (Ander ela Yiü} * Divinas palabras * £1 señor de Los 
□anos ■ Extremaros * Janapellejas * Lola 1 Moros y ensílanos. 



Festival de Carmes, 



Festiva! de Cernes. 



Festival de Carnes. Stand español. 



Festival de Carmes. 



Festival de Carmes. 



Festivai de Carines, 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE CANNES 
(Francia). 

Del 10 ai 21 efe mayo. 

«Una ciada mirada»: 

Innisíree. 

'Quincena de los Realizadores»: 

Pont dé Vararía (Furente de Varsovia) 
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■Competición de cortometraje». 

Polvo enamorado 

Proyecciones en la Sala Slar-2: 

Atame ■ Dias de humo *EI mar y el Irempa ‘El mejor de los 
tempos *0 rano dé la luna *0 sueño del mono toco * Irtoisfree ■ 
La bañera * Las cosas del querer * Monte bajo * Montoyas y 
Tarantos * Peraustrinis 2004 * Pont de Varsovia (Puente de 
Varsovia) * Si le dicen que cai 

■ FESTIVAL DE CINE DE LA CEE EN ADDIS ASESA 
(Etiopía). 

Del 11 ai 20 de mayo. 

Tú solo 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN EL MUSEO 
DE ARTE MODERNO DE BOGOTA (Colombia). 

Del 13 al 20 de mayo. 

0 rio que nos lleva * El vuelo de la paloma * Lluvia de otoño. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE SEATTLE (Estados Unidos). 

Del 16 de mayo al 10 de junio 
Barroco * Balón Rouge. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA 
ALBRIGHT-KNOX ART GALLEHY, DE SUFFALO, N. Y. 
(Estados Unidos). 

Del 20 de mayo at 10 de junto. 

Bilbao • Camada negra ♦ PepL Lucy, Bom y oirás chicas del 
montón. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE HARARE 
(Zlmbabwe). 

Del 25 de mayo eí 7 de ¡unto. 

La casa de Bernarda Alba. 

Premio a la mejor calidad artística, a -La case de Bernarda Alba». 

■ JORNADAS CULTURALES DE LAS 
COMUNIDADES EUROPEAS EN CARACAS 
(Venezuela). 

Mes de mayo 
Baton Rouge 

■ MOSTRA INTERNACIONAL DE CINE 

DE CIENCIA-FICCION Y OE LO FANTASTICO, 

DE ROMA (Italia). 

Del 31 de mayo ai 7 de junto. 

Dalí. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE POLICIACO 
EN MOSCU Y TIBLISI (Unión Soviética), 

Dell al 74 de ¡unto. 

Estacton Central. 


■ FESTIVAL DÉ CINE DE LA COMUNIDAD 
EUROPEA EN WASHINGTON, LOS ANGELES, 
MINNEAPOLIS Y CHICAGO (Estados Unidos). 

Del 1 de fumo al 15 de julio. 

Barroco • Si te dicen que cal. 


■ «INTERFEST», de MOSCU (Unión Soviética), 

Del 11 al 14 de ¡unto 
0 mar y el nempo * La blanca paloma. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DÉ CINE DE IR OIA 
(Portugal). 

Del 8 al 1 7 de ¡unto. 

El rio que nos lleva * Esquilad» * La mujer feliz * Motile bajo * No 
es bueno que el hombre esté soto • Una de amor (cortometraje). 

■ FESTIVAL DE CINE DE HUESCA (España). 

Del 22 al 30 de junto 
Cortometrajes: 

A la altura de tos ojos « Amo no es una pet.licuto * Cualquier día 
con Manuela * Cuentos de la A • El día blanco * Gabriel Miró, 
posta de la luz * Juego de café * La visión • Lobos • Perplejidad * 
Sigan felices. 

Muestra de cine de la CEE’ 

E mar y el tiempo. 

Sección Informaiwa-Una vida de cine: Homenaje a Jato» de 
Armirian: 

Al servicio de la mujer española * El amor del capitán Brando 1 El 
nido * En septiembre * Mi querida señorito « Nunca es larde • Stic®. 

Todos los niños al Festival: 

Un rayo de luz. 

Premios, 

Oficial •Jinete ibérica», a Cualquier Día con Manuela. 

No oficial: De la Asociacón de la Prensa de Huesca, a El mar y el 
tiempo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE MUNICH 
(Alemania Federal) 

Del 23 de Junio al i de julio. 
rAtame! 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL OE CINE 
DE MISTERIO, DE CATTOUCA (Italia). 

Del 29 de junto al 6 de jubo. 

Continental. 

■ FESTIVAL DE ESPECTACULOS Y DE 
CORTOMETRAJES, DE NEVERS A L'AUBE (Francia). 

Del 30 de junio al 1 de julio. 

A Sandra con amor * Bar * 0 acto sensual • Ella, él y Benjamín * 
Extralibu r • Flor de pasión * La taquilla * Mamá * No se lú digas a 
nadie ■ SHH • Vividor cero. 

Premio: Nougeline de Piala, a Mamé 
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■ CICLO DE PEDRO ALMOOOVAR EN EL 
NATIONAL FILM THEATRE DE LONDRES (Inglaterra). 

Del 1 al 30 de Julio. 

Entre tinieblas • La ley del deseo ■ Laberinto de pasiones * 

Matador ■ Mujeres al borde de un ataque do nervios ■ Pepi, Lucy 
Bonn y otras chicas del montón * ¿Oué he hecho yo para merecer 
esto? 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE KARL0VY VARY (Checoslovaquia). 

Del 7 al 19 de julio 
A concurso: Puente de Varsovia. 

Sección Informativa. ¡Alarme 1 

■ FESTIVAL DE CINE DE BERGAMO (Italia). 

Del fl aM5 de pifio. 

El mejor de tos tempos. 

■ FESTIVAL DE CINE DE CAMBRIDGE (Inglaterra). 

Del 12 d 29 de juto. 

Laberinto de pasiones * Malador * Pepi, Lucy Bom y oirás chicas 
del montón. , 

fl ENCUENTROS INTERNACIONALES DE CINE, DE 
PRADES (Francia). 

Del 16 ai 24 de julio. 

El mejor de Jos tiempos. 

B FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE GIJON 
(España). 

Del 20 al 27 de jufo. 

Sección Informativa: 

Ciclo -Otras Autonomías-. Amanece como puedas * Continental 4 
El filandón * El mejor de los tiempos * Guarapo 

«Alejandro Casona, guionista, un recuerdo': La barca sm 
pescador. 

-Medianoche: Terror/ música*: Pastel de sangre. 

Cortometrajes: 

Sección oficial a concurso: Siempre s su setvtc» 4 Versión 
simultánea con traducción omginal. 

Sección oficial fuera de concurso Juego de café 

Sesiones de auto-cine: Las vacaciones de Toby * Todos perdemos 

algo. 

Presidió el jurado, Juan Antonio Pérez Millán. y formó paite del 
mismo, Lola Herrera. 

■ FESTIVAL DE CINE OE BOGOTA (Colombia). 

Del 23 al 31 de julio 
Días de humo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE OE BELO 
HORIZONTE Y BRASILIA (Brasil), 

Mes de julio. 

Si te dicen que cas * Sokladito español * Terroristas. 


■ QUINCENA DE REALIZADORES «SHONAN 
CANNES 1990 ', EN TOKIO (Japón). 

31 de julio a 9 de agosto. 

Poní de Varsovia i Rúenle de Varsovia). 

■ MUESTRA DE CINE EN LA UNIVERSIDAD DE 
ASTON (BIRMINGHAM) (Inglaterra). 

6 y 7 de agosto, 

Matador. 

■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE NUEVA YORK 
(Estados Unidos). 

Del 18 ai 29 de agosto. 

Baten Rouge 4 El baile del pata * £squ.1ache 4 Si te dicen que c a 

m FESTIVAL DE CINE DEL MUNDO OE MONTREAL 
(Canadá). 

Dei 23 de agosto al 3 de septiembre. 

A competición: 

¡Ay. Carmela’ 4 Caídos del óeto 4 Don Juan, mi querido 
fantasma 4 Sardina. 

Sección Cine cíe Hoy y de Mañana Boom Boom 4 Pont de 
Varsovia (Puenle de Varsovia) * Sempre Xonata (Siempre Xorua). 

Cortometrajes: 

Juego de café. 

Gran Premio del Festival, a Caldos dot cielo. 

Premio al mejor ador, a Andrés Pajares, par IAy, Carmela 1 

■ BlENNALE DE CINE DE SAINT-DENIS (Francia). 

Del 1 al 3 de septiembre. 

La vaquilla. 

■ MOSTRA INTERNAZIONALE DE CINE 
DE VEN EGA (Italia). 

Del 4 at 15 de septiembre 

Semana de la Critica' 

Boom boom 
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■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE QUEBEC 

(Canadá). 

Del 5 al 11 de septiembre. 

Don Juan, mi querido fantasma • Las cosas de? querer 

■ FESTIVAL DE FESTIVALES DE TQRONTO 
(Canadá). 

Del 6 al 15 de septiembre. 

Ay, Carmela! * El mejor de los tiempos. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE REGION 

(Francia). 

Del 19 al 22 de septiembre. 

Monte bajo 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAN 
SEBASTIAN (España). 

Del 20 al 29 de septiembre. 

Sección Oliciai- 

Contra el trienio - Las cadas de Aloe. 

Sección Zabategui/Zona abierta. 

Barcelona, lamente * El tiempo de Nevóle * Innistree * Loralda * 
Sania Cruz, el cura guerrillero * Verónica L (Una dona al meo ¡ardí). 

Bessrospectiva -Volver a nacer» 

Castigo de Dios ■ Duende y misterio del flamenco * El presiden! 
d'Eazkadi tosté dtxjnar de Catalunya * Santander, la ciudad en 
llamas. 

«Concha de Oro» a te mejor película, a las cadas de Alou 
«Concha de Plata- al mejor ador, a Multe Jar ; u. por Les canas de 
Alou 

Fue miembro del Jurado Internacional. José Luis Borau. 


■ FESTIVAL DE CtNE IBERICO 

Y LATINO-AMERICANO, OE BIARRIT7 (Francia). 

Del 24 al 30 de septiembre. 

A competición - 

Boom boom «Caídos del cielo * Dell *0ias de humo. 
Sección no oficial: 

Mi ministro ruso • Pepi, Lucy, Bom y otras eticas del 
montón * 

Sandino, 

Gran Premio del Festival, a Dalí. 

Makhila de pílala, a Caídos del cielo. 

Premio del público, a Sandino 
Formó parte del Jurado. Luis G. Berlanga 

■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE CHICAGO 
(Estados Unidos}, 

Del 28 de septiembre ai 7 de octubre. 

Ander y Yul (Ander eta Yutt • Si te dicen que caí 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL OE CINE 
OE VANCOUVER (Cañada). 

Del 28 de septiembre al 14 de octubre. 

Baton Rouge * PepL Lucy, Bom y otras chicas dei montón. 




Festival de San Sebastian, 


Festival de San Sebastian. 


■ EUROPA CINEMA Y TV 90, DE ROMA (Italia}. 

Del 29 de septiembre al 6 de octubre 
B sueño del mono loco. 

■ FESTIVAL DE CINE DE GINEBRA (Suiza). 

□el 1 al 7 de octubre. 

Sí te dicen que caí 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE TYNESIDE (Inglaterra). 

Del 1 al 20 de octubre. 

El río que nos lleva • Laberinto de pasiones • Los motivos de 
Baria ■ Ocaña, reirá! intermiten! * Pula miseria • Si te dicen que cal, 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA BRJNGHAM 
YOUNG UNIVERSITY, DE UTAH (Estados Unidos). 

Del 2 al 28 de octubre 

La casa de Bernarda Alba * Wenher 

■ HOMENAJE A CARLOS SAURA EN LA 
CINEMATECA URUGUAYA, DE MONTEVIDEO 

Del 3 at 14 de octubre 

Ana y los lobos * Día cuervos • El lardin de las delicias * La 
caza • La madriguera ■ La prima Angélica • Los golfos * Llanto por 
un bandido • Peppetmint frappé * Stress, es lies, tres 
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■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA USO SCHOOL 
OF CINEMA-TELEVISION, DE LOS ANGELES, 
CALIFORNIA {Estados Unidos). 

Del 3 a! 22 fe octubre 

Bilbao * Musite de un ciclista 


■ FESTIVAL DE CINE DE CORK (Irlanda). 

Del 7 z\\A de octubre 

Angustia * A ía altura de los ojos (cortomelraie). 

■ SEMANA OE CINE ESPAÑOL EN PRAGA 
V BRATISLAVA (Checoslovaquia). 

Del 9 al 15 de octubre. 

¡Ay, Carmela 1 ■ Batan Rouge ■ Boom boom * Ei mar es azul * La 
ley del deseo • Las caitas de AIqu * Las cosas riel querer. 



Semana de Ciña Español en Praga. Delegación española. 


■ MOSTRA DE CINE DE VALENCIA (España). 

Del 10 al 19 de octubre 

Sección Oficial a competición 
La telaraña (La teraiyina). 

Sección Inlormatíva 

Pont de Varsovia t Puente de Varsoviaf 

Secciones especiales: 

Castigo de Dios 

Realizadores extranjeros en el cine esparcí 
Barrio * Carmen • Carmina, flor de Galicia * i Centinela, alerta 1 * La 
oorona negra * La dolorosa * La mujer y la guerra • La paz 
empieza nunca * Nuestro culpable • Roclo d'A-baion * Sol y 
sombra * Tal vez mañana ■ Visión fantástica. 

Ciclo de Norte a Sur: 

El viento de la isla (El vent de l ia) • La Sabina • Luna de agosto. 
Formaron paite del Jurado, María A$quenno y Felipe Vega. 

■ «ENCUENTO DE DOS MUNDOS DE ESPAÑA ¥ DE 
AMERICA». CENTRO DE EXTENSION DE LA 
PONTIFICIA UNIVERSIDAD CATOLICA DE CHILE. EN 
SANTIAGO (Chile). 

12 de octubre. 

Es Dorado. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE CHICAGO (Estados Unidos). 

De; 12 al 16 de octubre 
las cartas de Aiou 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE EUROPEO 
EN LA BAULE (Francia). 

Del 13 at 21 de octubre 
Laberinto de pasiones 

■ FESTIVAL CARACOL OE LA HABANA (Cuba), 

Del 15 el 21 de octubre. 

La linea del dala. 


■ CICLO DE CINE ESPAÑOL DE HELSINKI 
(Finlandia). 

Del I5al30deodubne 

El vuelo de la paloma ■ Espérame en el cielo * SaWadito español. 


■ FESTIVAL DE NUEVO CINEMA DE MONTREAL 
(Canadá). 

Del i B al 28 de octubre. 

El mejor de los tiempos 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA ALLIANCE 
MEDIA ARTS, DE MIAMI, FLORIDA (Estados Unidos). 

Del 18 de octubre a! IB de diciembre. 

Al servido de la mujer española • Bilbao * Camada negra * El 
extraño viaje • El hotel eléctrico • Gaty Cooper que estás en los 
cielos • La aldea maldita • La mitad del cielo * La tía Tula * La vieja 
memoria • Los golfos • Muerte de un ciclista * Plácido * Raza * 
Surcos * Tata mía * Vestida de azul * Vida en sombras, 

■ SEMANA INTERNACIONAL DE CINE 
DE VALLADOLID (España), 

Del 19 al 27 de octubre. 

Sección Oficial. 

Cortometrajes 
Los átomos. 

Cicla Miguel Mihura y el cine. 

Amar es veneno • i Bienvenido. Mr. Marshall I * Carlota * Castillo 
de naipes • Confidencia • El puente de la paz 4 Intriga 4 La calle sin 
sol * La corona negra 4 La decente * La última falla • Los hijos de la 
noche ■ Mantel y la extraña familia * Melocotón en almíbar • Mt 
adorado Juan • Ninette y un señor de Murcia » Siempre vuelven de 
madrugada * Sólo para hombres * Una mujer cualquiera • ¡Viva lo 
impasible! * Yo no soy la Mata Hari. Y los cortometrajes. Una de 
Fieras 4 Lfna de miedo ■ ...Yatora, una de ladrones 

Ocio Spanish Cinema 

Boom boom * Continental * El baile del palo ■ Él mar y el 
tiempo 4 El mejor de los tiempos • Estación Central • Las oosas de! 
querer * Monloyas y Tarantos * Ovejas negras 4 Sr te dicen que caí 

Fue miembro del Jurado, Basilio Martin Patino 
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■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE VIÑA DEL MAR 
(Chile). 

20 de octubre. 

Fuera de concurso. Sesión de clausura: 

Las cartas da Alou. 



Festival de Cine Español en Santiago de Chile, 
inauguración. 



U FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN SANTIAGO 
(Chile), 

Del 22 de 28 de octubre. 

¡Ay, Carmela' 1 Divinas palabras * El año de las luces * El espíritu 
de la colmena * ES mar y el tiempo * El sur ■ La escopeta 
racional * La guerra de los locos * La mitad del cíelo • La muerte 
de Miket 1 Las cartas de Alou • Las cosas del querer • Matador 
* Water analísima * Mi general. 

Cortometrajes (Universidad Calólica): 

A Sandra cor amor * El clarinete • El reino de Víctor • Embrujada • 
Hola, Natal» » La muerte del constructor de catedrales • Luquita * 
Mamasunción * Operación Migúetele ■ Polvo 
enamorado • Stanisíavsky sube al séptimo * Story búard * Una de 
amor * Virtudes bastían 

Sesión especial (Universidad Católica): 

El espirita de la colmena. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN ANKARA 
(Turquía), 

Del 22 de octubre al 20 de noviembre: 

La colmena ■ Opera prrma ■ Valentina. 

Festival de Cine Español en Santiago da Chile. 

Exterior dat Cha Ducal. 

U FESTIVAL DE CINE DE MUJERES, DE LOS 
ANGELES (Estados Unidos). 

25 de octubre. 

Boom boom 


■ MUESTRA HOMENAJE AL CINE 
IBEROAMERICANO EN BUENOS AIRES V CORDOBA 
(Argentina). 

Del 25 al 31 de octubre, 

Diario de invierno • La blanca paloma. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
MEDITERRANEO DE MONTPELLIER (Francia). 

Del 26 de octubre al ¿ de noviembre. 



Festival da Ciño Español en Santiago da Chile. 
Exposición da carteles. 



Festival de Cine Español en Santiago da Chile. 
Conferencia da prensa. 


148 


Dalí * El sedo sentido * La aldea maldita * Las carias de Afou • Los 
golfos * Monloyas y Tarantos. 
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Cortomeirajes: 

Calles de Zaragoza-Cinematógrafo 1900 * Cuenca * Procesión de 
las hijas de Maria de la Parroquia de Saris * R na en un calé * Viaje 
a Júpiler • Visita de la escuadra inglesa a Barcelona. 

■ FESTIVAL DE GIME GAY Y LE5BIANO 
DE COPENHAGUE (Dinamarca). 

Del 26 de octubre al a de noviembre. 

La ley del deseo. 

■ FESTIVAL DE CINE DE SAN JUAN DE PUERTO 
RICO {Puerto Rico). 

Del 29 de oclubre al 5 de noviembre. 

<Ay, Carmela' • Boom boom * Las calas de Atou - Ovejas negras. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA UNIVERSIDAD 
SUR DE CALIFORNIA, EN LOS ANGELES (Estados 
Unidos). 

Mes de octubre 
Bilbao 

■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO EN YAKARTA 

(Indonesia). , 

Mes de octubre. 

De nombre a hombre. 

■ SEMANA DEL U8R0 EN LISBOA (Portugal). 

Del 6 aM4 de noviembre. 

La verdad sobre el caso SavcJia • Luna de locos * Si le dicen que 
caí. 

■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN CARACAS 
(Venezuela). 

Del 7 al 14 de noviembre 

Amanece que no es poco ■ B aire de un crimen • El mar y el 
iwmpo * El vuelo de la paloma ■ Esquilada * Guarapo 1 Mi 
general. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA SARASOTA 
FILM SOCIETY, DE SARASOTA, FLORIDA (Estados 
Unidos). 

Del 8 al 15 de noviembre. 

Surcos. 

■ FESTIVAL DE CINEMA DE BARCELONA (España). 

Del 8 al 16 de noviembre. 

Sección -Prerm Europa- 
Inrasfree. 

Sección Cortometrajes: 

Frsebel * Impresiones en la alta atmósiera * Juego de café • La por 
d'abocaí-se (El miedo de asomarse) • Querido tesoro * Tremía 
años y un día. 

Sección Perspectivas. 

Belmonte. 

Sección -Les Barcelonés de Barcelona- 
Los ángeles (Les anges}. 


Sección Arquüecios y Decoradores: 

Don Juan Tenor». 

Formó parte del Jurado Francisco Rovira Boleta. 

Premio a la Mejor Contribución Artística, a José Luis Guerin, por 
Imnrsliee 

■ FESTIVAL DE CINE DE LONDRES (Inglaterra). 

Del 8 al 25 de noviembre. 

¡Ay, Carmela» - El anónimo ivaya papelón» 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN SARASOTA, 
MÍAME (Estados Unidos). 

Del 9 al 12 de noviembre. 

¡Ay, Carmela! * Ei ¡uego más divertido • El mar y el tiempo * El 
baile del pato * Esquilare • Estacan Central * Laberinto de 
pasiones ■ Si le dicen que caí "Volver a empezar 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE Y VIDEO 
REALIZADO POR MUJERES, DE MADRID (España). 

Del 10 al 1B de noviembre: 


Documentales: 

El precio de la novia. 

Cortomeiraies- 

La cita de Lola • Querido lesoro * Quiero que sea él • Redacción 
Qué hice el domingo * Su primer baile 


■ CICLO «LA HISTORIA EUROPEA A PARTIR DE 
1945» ORGANIZADO POR LA CINEMATECA DE LA 
HAYA (Holanda). 

Del 10 de noviembre al 30 de diciembre. 

¡Bienvenido, Mr Marstialt! 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
ECOLOGICO Y DE LA NATURALEZA DE CANARIAS, 
EN PUERTO DE LA CRUZ (Tenerife). 

Del 11 al 17 de noviembre. 

Sección Normativa. Ciclo naciorral: 

Barcelona lamento * Contra et viento * El tiempo de Medie • 
Irnistree * La cruz de Iberia 4 Los mares del sur * Solo en 
compañía de oíros, 

Recuerdos del cine español. Ciclo Nevilie: 

El crimen de la calle Bordadores 4 El último caballo 4 La Ironía del 
dinao • La vida en un hilo. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN MOSCU (Unión 
Soviética) 

Del 12altBde noviembre. 

rAtams 1 4 (Ay, Carmela! 4 Balón Rouge 4 Boom boom ■ El año de 
las luces • El bosque animado * El Lute, camina o revienta 4 
Espérame en el cielo * La guerra de tos locos • La vaquilla • Las 
carias de Alou * Las cosas del querer • Montoyas y 
Tara míos * Padre nuestro 4 Remando al vrenlo. 
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Semana cié Cine Español en Moscú, ínauguración. 


Semana de Cine Español en Moscú. 
Encuentro sovlétlco-espanoi de cineastas. 


m CINE ESPAÑOL EN LA CINEMATECA DE PARIS 
(Francia). 

Des 14 aí 20 de noviembre. 

0 sedo sen! ido * La aldea maldita * Los golfos 

Cortometrajes. Cafes de Barcetona * Cinematógrafo 1900 f 
Cuenca - Procesión de las hijas de Mana de la Parroquia de Saris 
* Riña en un café * Viaje a Júpiter * Visite de ta escuadra inglesa a 
Barcelona 


Semana de Cine Español en Moscú. 
Exterior del Cine JudogestvenL 


m MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE DE RIO 
DE JANEIRO (Brasil). 

Del 15 al 22 de noviembre. 

iAy, Carmela 1 * El Uile, camina o revienta. 


■ FESTIVAL DE CINE DE ALCALA DE HENARES 
{Madrid). 


Del 16 al 23 de noviembre. 


Proyecciones especiales 
La bañera. 


Pantalla abierta; 

Innistree ■ La cruz de Iberia • Poní de Varsowa (Puente de 
Varsovia). 


Azara, Imágenes de una época: 

Aurora de esperanza • Don Quintín el amargao * El genio alegre * 
La hermana San Stdpicio * La hija de Juan Simón * La Verbena de 
la Paloma * Morena Ciara • Nobleza baturra * Patncio miró a una 
estrena * Rrim. 


■ FESTIVAL DE CINE DE ANIMACION DE ESPINHO 
(Portugal). 

Del 13 en 8 de noviembre. 

Peraustrina 2004. 
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Premio Nacional de Cortometrajes. 

1 , L El resno de Víctor. 2; El celador 3* (enseque), Hrtchcock en el 
puente colgante e Intrusos I. 

Premios de Pantalla Abierta: 

Innisfree, 

Premios Comunidad de Madrid: 

Blanco o Negro e Indefenso. 


Semana <¡e Cine Español en Moscú. Conferencia de 
Prensa. 


Muestra Internacional de Largometrajes: 

Boom boom > Días de humo ■ El sueño del mono loco *La blanca 
paloma * Sempre Xonixa ¡Siempre Xonxa). 
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■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN EL REED 
COLLEGE, DE PORTLAND, OREGON (Estados 
Unidos). 

19 de noviembre. 

WertJier. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE ARTE 
DE PARIS (Francia). 

Del 19 al 27 de noviembre, 
im ictu ocuii 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DOCUMENTAL V OE CORTOMETRAJE DÉ BILBAO 
(España). 

Del 26 de noviembre al I de diciembre. 

Sección Olicial. 

A la altura de los ojos « Anabel * Blanco o negro * El rey tuerto • 
Felino * Freebel * Indefenso ■ La cita de Lola * Lootong lor the 
ground 1 * Los álcenos 1 M ¡rindas asesinas * Duendo lesoro, 

Fotogramas oon hisiona 
El tiempo de Neville. 

Premios: Mikeldi de Oro. a A la ahora de los ojos, 

Gran Premio del Cine Español, a Anabel. 

Fue miembro del Jurado. Agustín González 

■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO EN OTTAWA 
(Canadá). 

Del 30 de noviembre al 11 de diciembre. 

El rio que nos lleva. 

■ FESTIVAL DE CINE IBEROAMERICANO, DE 
HUELVA, 

Dell al 8 de diciembre. 

Sección Olicial . 

Caídos del cielo. 

Sección Normativa: 

Innisfree • La cruz de iberia 

Sección Olicial de Cortometrajes: 

Detectives sin piedad * Ralles de sangre (Una chica de Badajoz i. 

Sección Homenaje. El cine de Emiliano Piedra: 

Berlín bhies • Carmen * El amor brujo * Fortúnala y Jacinto * In 
memoriam • La regenta * Lorca-Gades-Saura en Bodas de sangre 

Et cine de la década (Las diez mejores películas españolas de la 
década) 

Demonios en et jardín » El sur ■ El bosque animado * E¡ viaje a 
ninguna parte * Lorca-Gades-Saura en Bodas de sangre * Los 
sanios morantes * Mujeres al borde de un ataque de nervios * 
¿Qué he hecho yo para merecer esto? * Padre nuestro ■ Tasto 

Sección el Cme de las Autonomías 

Andalucía: Contra el viento. 

Asturias. El ejecutivo • Ei vivo retíalo • Los dias perdidos ■ Sólo 
quiero disfrutar contigo (cortometrajes) 

Cataluña: Boom boom. 

Galicia: Continental. 

País Vasco: Santa Cruz, el cura guerrillero 

Formaron parte del Jurado, Anloni Ribas y Juan Amonio Porto 


■ CICLO DE CINE EUROPEO SOBRE «LITERATURA 
Y CINE», EN BRASILIA (BRASIL). 

Den sMOde diciembre 
El disputado voto dst señor Cayo 

■ PREMIO EUROPEO DEL CINE, OE BERLIN 
(Alemania). 

Se entregó el premio en Glasgow (Escocia). 

2 de diciembre. 

iAy, Carmela 1 • La blanca paloma • Gaudl icoitometraie) 

Fueron nominadas- -La blanca paterna-, para mejor película Joven 
-¡Ay, Carmela 1 - para mejor película, mejor actor secundario 
(Gab:no Dego). y ms|or actriz (Carmen Maura) Carmen Maura 
obtuvo el premio a la mejor adré europea del año 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DE EL CAIRO (Egipto). 

Del 3 al 12 de diciembre. 

El sueño del mono toco * Montoyas y Tarantos. 

Homenaje a Jaime de Arruinan 

AJ servscio de la mujer española • En septiembre * La hora brnja • 
Mi general * Mi querida señorila * Nunca es tarde. 

■ FESTIVAL DEL NUEVO CINE 
LATINOAMERICANO, DE LA HABANA (Cuba). 

Del 4 ai 17 de diciembre. 

Barcelona lamento * Caídos del cielo * Él tiempo de las flores * 
Sempre Xorsto (Siempre Konxaj. 

■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO 
DE ESTAMBUL (Turquía). 

Del 9 al 15 de diciembre. 

27 horas 

■ RESEÑA CINEMATOGRAFICA 1945-1990, EN 
ROMA (Italia), 

Del 10 al 13 de diciembre. 

Boom boom 4 Innisfree 

■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO DE DAKAR 
(Senegal), 

Del 11 al 17 de diciembre. 

Truhanes. 


1 MUESTRA DE CINE INDEPENDIENTE, EN ROMA 

(Italia). 

Del 13 ai 16 de diciembre. 

Boom boom • Jnnsslree. 

■ REENCUENTROS CINEMATOGRAFICOS 
DE CANNES (Francia). 

Del 14 aü 19 de diciembre. 

Sempre Xonna (Siempre Xonxa}. 
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■ CICLO DE CINE EN EL INSTtTUTE 
CONTEMPORARY ARTS. DE LONDRES (Inglaterra). 

Del 24 al 29 de diciembre 

Angustia. 


■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO 
EN DAR-ES-5ALAAM (Taruanla}. 

Mes de dinemíxe. 

Daniya, Jardín del harén 
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